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Sehr geehrte Kunden und Partner!

Es ist uns eine große Freude, Ihnen den neuen ENGMAR-Katalog zu präsentieren. 
Unsere Teams arbeiten mit Leidenschaft und Hingabe daran, Ihnen eine breite 
Palette an innovativen und hochwertigen Produkten anzubieten, die den 
anspruchsvollsten Anforderungen unserer Branche gerecht werden.

Wir von ENGMAR glauben aufrichtig an die Wichtigkeit von Innovationen. 
Die kontinuierliche Verbesserung unserer Lösungen ist ein integraler Bestandteil 
unserer Strategie. Dieser Katalog spiegelt unser Engagement wider, Ihnen immer 
bessere Lösungen zu bieten, die auf Ihre Erwartungen zugeschnitten sind. 

Unsere wichtigste Aufgabe ist es, Schweißer vor Schweißrauch zu schützen. 
Die Gesundheit und Sicherheit unserer Nutzer liegt uns sehr am Herzen und wir 
sind stolz darauf, Ihnen Lösungen anbieten zu können, die ihre Sicherheit und ihr 
�:�R�K�O�E�H�'�Q�G�H�Q���L�P���$�O�O�W�D�J���J�H�Z�¥�K�U�O�H�L�V�W�H�Q��

Wir möchten uns bei unseren Kunden für ihr Vertrauen und ihre Treue sowie 
bei unseren Partnern für ihre wertvolle Zusammenarbeit herzlich bedanken. 
Gemeinsam werden wir weiterhin an einer vielversprechenden und nachhaltigen 
Zukunft bauen.

Viel Spaß beim Entdecken unserer Lösungen!

�yGRUSSWORT 
    DES DIREKTORS
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Seit 1993 anerkannte Fachkompetenz
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Die Fachkompetenz von ENGMAR basiert auf langjähriger 
Erfahrung in der Schweiß- als auch der Absaugtechnik.

Unsere maßgeschneiderten Lösungen haben dabei den 
Anspruch, Ihre Mitarbeiter bestmöglich zu schützen: Um die 
Vermischung des Schweißrauchs mit der Umgebungsluft 
zu verhindern und einen bestmöglichen Wirkungsgrad 
zu garantieren, wird deshalb so nah wie möglich an der 
Entstehungsstelle abgesaugt. Ziel ist dabei die Einhaltung der 
gesetzlichen Arbeitsplatzgrenzwerte - bei gleichbleibender 
Produktivität. 

ENGMAR fertigt seit 1993 MIG/MAG gas- und 
wassergekühlte Absaugbrenner und entwickelt diese stetig 
weiter. Das hauseigene Ingenieurbüro konzipiert und realisiert 
die hierfür passenden Absauglösungen - unter gleichzeitiger 
Berücksichtigung der Ergonomie der Schweißarbeitsplätze. 

Die ENGMAR-Anlagen sind an die Umwelt- und 
Produktionsauflagen angepasst und entsprechen den 
gesetzlichen Anforderungen in Deutschland. Sie garantieren 
somit einen wirksamen Schutz des Menschen am 
Arbeitsplatz und bieten gleichzeitig ein leistungsfähiges 
Produktionswerkzeug.

ENGMAR bietet auch damit verbundene Dienstleistungen 
an, wie die Installation seiner Lösungen, die Schulung 
der Mitarbeiter sowie einen Wartungsservice für Brenner 
und Anlagen, der seinen Kunden den Fortbestand ihrer 
Investitionen garantiert.
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Gesundheitliche Risiken durch Schweißrauch

MÖGLICHE GESUNDHEITLICHE FOLGEN

Beim Schweißen entstehen partikelförmige  
Gefahrstoffe und Gase. Es handelt sich 
dabei um Gemische, die zu 95% aus dem 
Zusatzwerkstoff entstehen. Die genaue 
Zusammensetzung hängt hier stark von
den eingesetzten Werkstoffen
und den angewendeten Verfahren ab.

DIE FREIGESETZTEN PARTIKEL HABEN UNTER-
SCHIEDLICHE TEILCHENGRÖSSEN

Nanopartikel: Massenanteil der Nanoteilchen, die 
sich über den Blutkreislauf im gesamten Organismus 
verteilen und die Blut-Hirn-Schranke durchdringen 
können.  
�*�U�¸�¡�H���`���������w�P

Fraktion A: Massenanteil der eingeatmeten Partikel,
die bis in die Lungenbläschen vordringt. 
�*�U�¸�¡�H���`�������w�P 
AGW 1,25 mg/m3

Fraktion E: Massenanteil aller Schwebstoffe, die durch 
Mund und Nase eingeatmet werden können.  
AGW 10 mg/m3

Dazu kommen gasförmige Gefahrstoffe, wie Ozon, 
nitrose Gase bzw. Kohlenstoffmonoxid.

SCHÄDLICH

Durch die Partikelbelastung werden 
chronische  Entzündungen, z.B.  chro-
nische Lungenerkrankungen hervor-
gerufen. Für die Gefahrstoffe dieser 
Gruppe gilt der allgemeine Staub-
grenzwert von 1,25 mg/m3. 

TOXISCH
Bestimmte Stoffe verursachen 
akut toxische oder chronisch 
toxische Wirkungen. Die Einhal-
tung des allgemeinen Staubg-
renzwertes reicht hier nicht; es 
�P�¾�V�V�H�Q���G�L�H���V�W�R�I�I�V�S�H�]�L�d�V�F�K�H�Q
Grenzwerte eingehalten werden. 
Dies gilt z.B. für partikelförmi-
ge Stoffe  wie Mangan, Zink oder 
Kupferoxid und gasförmige Stoffe , 
wie z.B. Kohlenstoffmonoxid und 
nitrose Gase.

KREBSERREGEND
Partikelförmige Gefahrstoffe, 
zum Beispiel Chrom(VI)-
Verbindungen, Nickeloxide 
sowie Gase, zum Beispiel Ozon, 
die krebserzeugend sind.
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Laut Gefahrstoffverordnung Anhang 
I Nr. 2 „Partikelförmige Gefahrstoffe“ 
unter 2.3, Absatz 5) sind „Stäube an 
der Austritts- oder Entstehungsstelle 
möglichst vollständig zu erfassen 
und gefahrlos zu entsorgen.“

 Qualität der Absaugleistung

# DAS TUTORIAL

BESTIMMUNG DER EMISSIONSGRUPPE 
DES ANGEWANDTEN VERFAHRENS

Die Menge der emittierten Partikel hängt stark vom 
angewendeten Verfahren ab. Die TRGS 528 bietet 
hier eine Orientierungshilfe zur Bewertung der 
wahrscheinlich vorliegenden Emissionsraten
in 4 Gruppen:

Gruppe 1 mit niedrigen Emissionen (<1 mg/s)
Gruppe 2 mit mittleren Emissionen  (1 bis 2 mg/s),
Gruppe 3 mit hohen Emissionen  (2 bis 25 mg/s),
Gruppe 4 mit sehr hohen Emissionen  (>25 mg/s).

ERSTELLUNG EINES MASSNAH-
MENPLANES ZUR REDUZIERUNG
DER EXPOSITION
Ist eine Gesundheitsgefährdung durch Gefahrstoffe 
nicht auszuschließen, muss diese auf ein Minimum 
reduziert werden. Hierfür sind folgende Maßnahmen 
in der aufgeführten Reihenfolge nach dem STOP-
Prinzip zu ergreifen:

• SUBSTITUTION: Auswahl von 
Gefahrstoffarmen Verfahren und 
Zusatzwerkstoffen, (z.B. Impulsschweißen statt 
konventionellem Schweißen),

• TECHNISCH: Lüftungstechnische 
Maßnahmen,

• ORGANISATORISCH: Hygienische 
Maßnahmen (z.B. Arbeitsplatzreinigung nicht 
durch Kehren oder Druckluft, Optimierung der 
Arbeitspositionen)

• PERSÖNLICHE SCHUTZMASSNAHMEN:
(z.B. Frischluftbelüftete Helme).

ERMITTLUNG DER ZUSAMMENSETZUNG 
DES SCHWEISSRAUCHS

Dabei sind der Grundwerkstoff, 
Schweißzusatzwerkstoffe, Beschichtungen, sowie 
Prozessgase als auch beim Schweißen gebildete 
Gase zu berücksichtigen.

ABLEITUNG DER GESUNDHEIT-
LICHEN RISIKEN

Auf der Grundlage der TRGS 528, 
3.2.2 Tabelle 1, lassen sich die 
�L�G�H�Q�W�L�d�]�L�H�U�W�H�Q���*�H�I�D�K�U�H�Q�V�W�R�I�I�H���L�Q��
atemweg- und lungenbelastend, toxisch 
oder krebserzeugend einteilen. Die 
�H�L�Q�]�X�K�D�O�W�H�Q�G�H�Q���*�U�H�Q�]�Z�H�U�W�H���d�Q�G�H�Q���V�L�F�K��
in der TRGS 900 bzw. 910 bzw. in der 
Stoffdatenbank GESTIS der Deutschen 
Gesetzlichen Unfallversicherung.

BERÜCKSICHTIGUNG DER
ARBEITSPLATZSPEZIFISCHEN 
FAKTOREN
Wie Schweißdauer, 
Zwangshaltungen, Arbeit in engen 
Räumen usw. sind ebenfalls zu 
berücksichtigen.

Enge Räume

Zwangshaltungen

Schweißzeit

Gesundheitliche Risiken durch Schweißrauch
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Der Arbeitgeber hat nach § 7 GefStoffV und § 5 
Arbeitsschutzgesetz vor Aufnahme der Tätigkeit eine 
Gefährdungsbeurteilung durchzuführen, in der die für 
die Beschäftigten mit ihrer Arbeit verbundenen 
Gefährdungen ermittelt und Maßnahmen zum Schutz 
der Gesundheit festgelegt werden. Auch die mögliche 
Gefährdung Beschäftigter an Nachbararbeitsplätzen 
ist zu beachten.

Kann bei Schweißarbeiten eine Belastung der 
Beschäftigten durch Gefahrstoffe nicht vermieden 
werden, sind zur Beseitigung oder zur Minimierung 
der dadurch bedingten Gefährdung geeignete 
Schutzmaßnahmen erforderlich. 
Lüftungstechnische Maßnahmen sind geeignet, 

wenn sie die Gefährdung der Beschäftigten durch 
Gefahrstoffe auf ein Minimum verringern. Dies hat 
vorrangig durch Absaugung der Gefahrstoffe im 
Entstehungsbereich zu erfolgen. Als weitere oder 
zusätzliche lüftungstechnische Maßnahme kann 
eine technische Raumlüftung, die in der Regel 
gemäß Arbeitsstättenverordnung erforderlich ist, die 
Belastung minimieren.

Gesetzgebung in Deutschland

 Weitere nationale Gesetzgebungen
Deutschland: Seit Dezember 2018 gilt der neue Staubgrenzwert von 1,25mg/m3 sowohl für neue, als auch 
bestehende Installationen. Es sind weiterhin die Grenzwerte der TRGS 900 sowie TRGS 910 einzuhalten.  
�:�H�L�W�H�U�H�� �,�Q�I�R�U�P�D�W�L�R�Q�H�Q�� �d�Q�G�H�Q�� �6�L�H�� �L�Q�� �G�H�U�� �7�5�*�6�� ���������� �7�5�*�6�� ���������� �7�5�*�6�� ���������� �V�R�Z�L�H�� �i���� �*�H�I�6�W�R�I�I�9�� �X�Q�G�� �i������
Arbeitsschutzgesetz. Eine gute Zusammenfassung aller wichtigen Gesetze und Richtlinien bietet die TRGS  
528.
• Schweiz: Das allgemeine Arbeitsvertragsrecht der Schweiz verpflichtet jeden Arbeitgeber, auf die Gesundheit 
seiner Arbeitnehmer gebührend Rücksicht zu nehmen und die zum Schutz von Leben und Gesundheit 
erforderlichen Maßnahmen zu treffen (Art. 328 OR). Diese Verpflichtung wird in den Bestimmungen des 
Bundesgesetzes über die Unfallversicherung (UVG) und der Verordnung über die Verhütung von Unfällen und 
Berufskrankheiten (VUV) präzisiert.
• Österreich: Die Allgemeine Arbeitnehmerschutzverordnung fordert, soweit eine Ersetzung von gefährlichen 
Arbeitsstoffen nicht möglich ist, als technische Maßnahme eine Absaugung an der Gefahrstoffquelle. Es soll 
dadurch erreicht werden, dass die Konzentration von gesundheitsgefährdenden Arbeitsstoffen in der Luft so 
gering wie möglich gehalten wird.

Die abgesaugte Luft darf nur dann in den Arbeitsbereich zurückgeführt werden, wenn sie gemäß 
der Norm DIN EN ISO 21904 Teil 1 ausreichend gereinigt ist. Entstehen bei den Schweißarbeiten 
krebserzeugende Stoffe der Kategorie 1A oder 1B, so darf die Luft nicht zurückgeführt werden. Ist keine 
andere technische Lösung möglich als die Luft zurückzuführen, so muss die genutzte Absauglösung 
�D�X�I���G�H�U���*�U�X�Q�G�O�D�J�H���G�H�U���'�,�1���(�1���,�6�2���������������7�H�L�O�������X�Q�G�������:�����]�H�U�W�L�d�]�L�H�U�W���V�H�L�Q�����'�L�H���:�����=�H�U�W�L�d�]�L�H�U�X�Q�J���E�H�Z�H�U�W�H�W��
den Abscheidegrad der Anlage: Dabei wird bewertet, welcher Masseanteil der abgesaugten Partikel vom 
�$�E�V�D�X�J�J�H�U�¦�W���J�H�d�O�W�H�U�W���Z�X�U�G�H�����'�L�H���:���������=�H�U�W�L�d�]�L�H�U�X�Q�J���E�H�U�¾�F�N�V�L�F�K�W�L�J�W���G�D�E�H�L���V�R�Z�R�K�O���G�D�V���$�E�V�D�X�J�J�H�U�¦�W���D�O�V��
�D�X�F�K���G�H�Q���L�Q�V�W�D�O�O�L�H�U�W�H�Q���)�L�O�W�H�U�����:�L�U�G���H�L�Q���D�Q�G�H�U�H�U���)�L�O�W�H�U���L�P���*�H�U�¦�W���Y�H�U�Z�H�Q�G�H�W�����L�V�W���G�L�H���:�����=�H�U�W�L�d�]�L�H�U�X�Q�J���G�H�V�K�D�O�E��
�Q�L�F�K�W���P�H�K�U���J�H�J�H�E�H�Q���=�X�V�¦�W�]�O�L�F�K���]�X�U���:�����=�H�U�W�L�d�]�L�H�U�X�Q�J���X�Q�G���X�P���H�L�Q�H���$�Q�U�H�L�F�K�H�U�X�Q�J���V�F�K�¦�G�O�L�F�K�H�U���3�D�U�W�L�N�H�O��
und Gase am Arbeitsplatz zu verhindern, ist ein Außenluftvolumenstrom von mindestens 200m3/h pro 
Schweißer einzuführen.

LUFTRÜCKFÜHRUNG UND W3-ZERTIFIZIERUNG

Gesetzgebung und Vorschriften
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 Qualität der Absaugleistung
Um die Qualität der Absaugleistung sicherzustellen, schreibt 
die Norm DIN EN ISO 21904 im Absaugbereich einzuhaltende 
Geschwindigkeiten vor:

Es wird davon ausgegangen, dass sich um die Absaugdüse ein 
kugelförmiger Absaugbereich bildet, in dem die Geschwindigkeit 
gleich ist. Anhand des Absaugvolumens Q und der Entfernung L 
lässt sich die sogenannte induzierte Geschwindigkeit v berechnen. 

Die Hersteller von Absaugbrennern �V�L�Q�G���Y�H�U�S�(�L�F�K�W�H�W, das 
Absaugvolumen an der Gasdüse, am Anschlussstutzen der 
Absaugung, sowie den hierfür notwendigen Unterdruck anzugeben. 
Es handelt sich hierbei um die Mindestwerte, die für eine Einhaltung 
der vorgegebenen induzierten Geschwindigkeit nötig sind.

Nur anhand der Motorkurve des Absauggerätes lässt sich erwägen, 
ob das Absauggerät die notwendige Leistung erbringen kann. Das 
maximale Absaugvolumen oder der maximale Unterdruck reichen 
hierfür nicht aus. Eine Überprüfung der induzierten Geschwindigkeit 
an der Absaugdüse ist rechnerisch über die Ermittlung des 
Absaugvolumens an der Gasdüse des Brenners mit Hilfe eines Pitot-
Rohrs oder Heißdrahtgerätes sowie einer luftdichten Vorrichtung 
möglich. 

Die Formel zur Berechnung der 
theoretischen Geschwindigkeit 
lautet:

Q

���š�/2
v =

ENGMAR unterstützt Sie hier gern.

Leistung Induzierte Geschwindigkeit

< 200 A �a�������������P���V

> 200 A �a�������������P���V

Länge L
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Grundregeln der Absaugtechnik

Die zwei Ansätze der Absaugung

Es gibt zwei grundlegende, sich ergänzende Prinzipien der Be- und Entlüftung: die so genannte lokale 
Absaugung und die allgemeine Lüftung . Wie von der Gesetzgebung empfohlen, sollten Schadstoffe 
so nah wie möglich an ihrer Entstehungsstelle erfasst werden. Die allgemeine Lüftung ist deshalb als 
Ergänzung der lokalen Absaugung zu sehen.

ABSAUGUNG AN DER ENTSTEHUNGSSTELLE ALLGEMEINE LÜFTUNG

• Erfasst den Rauch so nah wie möglich 
an der Entstehungsstelle

• Verhindert die Verbreitung in der 
Arbeitsatmosphäre

• Verhindert das Einatmen durch 
Schweißer und andere Arbeitskräfte

• Reduziert Investitions-, Betriebs- und 
Heizkosten

• Ermöglicht den Schutz von Schweißern 
sowie anderen Personen, die im 
gleichen Umfeld arbeiten, und bietet so 
einen kollektiven Schutz

• Verdünnt Schadstoffe in der 
Arbeitsumgebung durch die Zufuhr von 
Frischluft

• Verringert die Schadstoffkonzentrationen 
in der Umgebungsluft, beseitigt aber 
nicht die insgesamt vorhandene Menge 
- lässt also eine Restverschmutzung im 
Arbeitsraum zu

• Ermöglicht die Frischluftzufuhr und ist 
eine gute Zusatzlösung zur Absaugung 
an der Entstehungsstelle

Es sollte immer zuerst eine Absaugung an der Entstehungstelle eingesetzt werden. 
Das gilt besonders, wenn große Mengen toxischer Stoffe freigesetzt werden.

Allgemeine Prinzipien der Rauchabsaugung
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70 cm

40 cm

15 cm

0 cm

VOLUMEN DER ABSAUGUNG LÖSUNGEN

2100 - 4000 m3/h
1800 - 3600 m3/h

Absaugtische
Absaugwände

1200 - 1500 m3/h Absaugarme

150 - 300 m3/h
Laminare 

Absaugdüsen

10 - 150 m3/h Absaugbrenner

ABSTAND ZUR EMISSIONSSTELLE

VERGLEICH ABSAUGBRENNER UND ABSAUGDÜSE

�$�E�V�D�X�J�H�I�d�]�L�H�Q�]�����$�E�V�F�K�H�L�G�H�J�U�D�G���X�Q�G���/�H�L�V�W�X�Q�J��

 WIRKUNGSGRAD

 ABSCHEIDEGRAD

 ERFASSUNGSGRAD

Der Wirkungsgrad setzt sich aus Erfas-
sungs- und Abscheidegrad zusammen und 
gibt über die Qualität der Absaugung Aus-
kunft.

Der Abscheidegrad gibt an, wie gut die Ab-
�V�D�X�J�D�Q�O�D�J�H���G�L�H���H�U�I�D�V�V�W�H���/�X�I�W���J�H�d�O�W�H�U�W���K�D�W��

Der Erfassungsgrad bezeichnet die Menge 
an erzeugtem Schweißrauch, der erfasst 
wird und in die Absauganlage gelangt. Mit 
zunehmender Entfernung zur Entsteh-ungss-
telle nimmt der Erfassungsgrad ab.

������������

99 %

90 %

99 %

60 %

������������
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Unsere Empfehlungen

�'�L�H���E�H�V�W�H�Q���3�U�D�N�W�L�N�H�Q���I�¾�U���H�L�Q�H���H�I�d�]�L�H�Q�W�H���%�H�����X�Q�G���(�Q�W�O�¾�I�W�X�Q�J

ERFASSEN SIE DIE EMISSIONEN SO NAH WIE MÖGLICH AN DER ENTSTEHUNGSSTELLE, 
WEIL DIE WIRKSAMKEIT MIT ZUNEHMENDER ENTFERNUNG SCHNELL ABNIMMT

PASSEN SIE DIE ABSAUGUNG AN DIE EIGENSCHAFTEN 
UND DIE NATÜRLICHEN BEWEGUNGEN DER 
SCHADSTOFFE AN

DIE ABSAUGGESCHWINDIGKEIT MUSS 
AUSREICHEND HOCH SEIN, UM LUFTSTRÖMUNGEN 
ENTGEGENZUWIRKEN UND DIE SCHADSTOFFE WIRKSAM 
ABZUSAUGEN

BEGRENZEN SIE DEN EMISSIONSBEREICH DER SCHADSTOFFE SO 
WEIT WIE MÖGLICH, UM DIE EFFIZIENZ ZU VERBESSERN UND DIE 
ERFORDERLICHEN LUFTMENGEN ZU REDUZIEREN

ACHTEN SIE DARAUF, DASS SICH DIE ABSAUGVORRICHTUNG 
UND DER ABSAUGBEREICH AUSSERHALB DES 
ATEMBEREICHS DES BEDIENERS BEFINDEN

1

4

5

2

3

1

4

5

2

3

�(�1�*�0�$�5���H�P�S�d�H�K�O�W���G�L�H���9�H�U�Z�H�Q�G�X�Q�J���Y�R�Q���$�E�V�D�X�J�E�U�H�Q�Q�H�U�Q�����G�D���G�L�H���$�E�V�D�X�J�X�Q�J���K�L�H�U���L�Q���X�Q�P�L�W�W�H�O�E�D�U�H�U��
Nähe zum Schmelzbad erfolgt. Je nach Ihren Anforderungen und Arbeitsweisen können auch 
andere Lösungen mit einem größeren Abstand, wie Absaugarme oder -tische, in Betracht gezogen 
werden.

�(�1�*�0�$�5���H�P�S�d�H�K�O�W�����$�U�E�H�L�W�H�Q�����E�H�L���G�H�Q�H�Q���6�F�K�Z�H�L�¡�U�D�X�F�K���H�Q�W�V�W�H�K�W�����L�Q���H�L�Q�H�P��
gemeinsamen Arbeitsbereich zu konzentrieren. Die Trennung von anderen 
Bereichen kann durch eine Einhausung, eine Kabine oder auch durch Wände 
oder Vorhänge erfolgen.

Ein Absaugarm oder eine Absaughaube sollte nicht über dem 
Kopf des Schweißers positioniert werden, sondern z. B. an der 
Wand vor dem Bediener.

Um die thermische Bewegung des Rauchs zu nutzen, erfordert 
eine nach unten gerichtete Absaugung, wie bei einem Absaugtisch, 
ein hohes Absaugvolumen. Dieses kann durch das Hinzufügen 
einer Rückwand optimiert werden.

Eine zu geringe Geschwindigkeit und ein zu niedriger 
�9�R�O�X�P�H�Q�V�W�U�R�P���Z�L�U�N�H�Q���V�L�F�K���Q�H�J�D�W�L�Y���D�X�I���G�L�H���(�I�d�]�L�H�Q�]���G�H�U���$�E�V�D�X�J�X�Q�J��
sowie auf die Größe des Erfassungsbereiches aus.
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ACHTEN SIE AUF EINE GLEICHMÄSSIGE VERTEILUNG DER 
LUFTGESCHWINDIGKEITEN IM ERFASSUNGSBEREICH66

UM IHREN ÖKOLOGISCHEN FUSSABDRUCK ZU REDUZIEREN, UND DIE FRISCHLUFT 
MIT ABGESAUGTER LUFT VORZUWÄRMEN, NUTZEN SIE EINE ANLAGE MIT 
WÄRMERÜCKGEWINNUNG

77

STELLEN SIE SICHER, DASS DIE ABLEITUNG DER 
VERSCHMUTZTEN LUFT INS FREIE WEIT GENUG 
VON DER FRISCHLUFTZUFUHR ENTFERNT IST

KOMPENSIEREN SIE DIE ABGESAUGTEN LUFTMENGEN 
DURCH ENTSPRECHENDE FRISCHLUFTMENGEN, UM EINEN 
UNTERDRUCK IM GEBÄUDE ZU VERMEIDEN

8

9

8

9

Wenn die Geschwindigkeit zu gering ist, um die Schadstoffe 
abzusaugen, kann diese aus dem Absaugbereich entweichen und 
sich mit der Umgebungsluft vermischen.

Durch das Zuführen von temperierter Luft kann der Komfort der Mitarbeiter sowie die Luftqualität 
verbessert werden.

Hierzu sind die Positionierung und Höhe der Schornsteine 
sowie die Ausrichtung und der Schutz der Lufteinlässe zu 
beachten.

�'�L�H�V���J�H�Z�¦�K�U�O�H�L�V�W�H�W���Q�L�F�K�W���Q�X�U���H�L�Q�H���J�X�W�H���$�E�V�D�X�J�H�I�d�]�L�H�Q�]�����V�R�Q�G�H�U�Q���D�X�F�K��
einen optimierten Stromverbrauch. Sie tragen außerdem zu einer 
sichereren und komfortableren Arbeitsumgebung für die Mitarbeiter bei.
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Unsere Vorgehensweise

Ein genaues Verständnis Ihrer Bedürfnisse ist uns wichtig, um Ihnen die 
bestmögliche Lösung anbieten zu können. Dieser Prozess umfasst mehrere 
Schritte:

Besuch vor Ort: Unsere Experten kommen zu Ihnen, um Ihre Anlagen 
�]�X�� �E�H�Z�H�U�W�H�Q�� �X�Q�G�� �,�K�U�H�� �V�S�H�]�L�d�V�F�K�H�Q�� �$�Q�I�R�U�G�H�U�X�Q�J�H�Q�� �]�X�� �Y�H�U�V�W�H�K�H�Q���� �'�L�H�V�H�U��
Besuch ermöglicht es uns, wertvolle Informationen zu sammeln und Ihr 
Arbeitsumfeld besser zu verstehen.
Gerätetests: Wir bieten Ihnen an, unsere Produkte direkt in Ihrer Fertigung 
zu testen. Diese Tests ermöglichen es Ihnen, die Eignung unserer Lösungen 
für Ihre tatsächlichen Bedürfnisse zu überprüfen und sich vor einer 
�.�D�X�I�H�Q�W�V�F�K�H�L�G�X�Q�J���Y�R�Q���L�K�U�H�U���(�I�d�]�L�H�Q�]���]�X���¾�E�H�U�]�H�X�J�H�Q��
Individuelle Beratung : Mit unserem Fachwissen bieten wir Ihnen eine auf 
Ihren Bedarf zugeschnittene Beratung. Wir unterstützen Sie bei der Auswahl 
der am besten geeigneten Lösungen und begleiten Sie während des 
gesamten Implementierungsprozesses.

Unser Ziel ist es, Ihre Erwartungen voll und ganz zu erfüllen und die Sicherheit 
�X�Q�G���(�I�d�]�L�H�Q�]���,�K�U�H�U���$�U�E�H�L�W�V�D�E�O�¦�X�I�H���]�X���Y�H�U�E�H�V�V�H�U�Q��

Das Ingenieurbüro von ENGMAR konzipiert Absaugsysteme unter 
Berücksichtigung der Position und des nötigen Volumenstroms der 
Absaugelemente und Zuluftvorrichtungen. 

Im Rahmen unserer Projekte erstellt unser Ingenieurbüro alle Berechnungen, 
Prinzipschemata, technischen Unterlagen und Montageanleitungen von der 
Planungsphase bis zur Übergabe der Anlage. Dies umfasst unter anderem: 

• Technische Projektstudie unter Berücksichtigung der lokalen 
Erfassung, der allgemeinen Belüftung, der Kompensation der Abluft 
���J�J�I���b�Y�R�U�J�H�Z�¦�U�P�W�������G�H�V���7�U�D�Q�V�S�R�U�W�V���X�Q�G���G�H�U���)�L�O�W�U�L�H�U�X�Q�J���G�H�U���Y�H�U�V�F�K�P�X�W�]�W�H�Q��
Luft,

• Erstellung von Montageplänen,
• Auslegung der Volumenströme,
• Dimensionierung der Filter und Rohrleitungen unter Einhaltung der 

Transportgeschwindigkeiten,
• Auslegung der Turbine oder des Motorventilators.

Unser Service für Sie

1   DEFINITION DES KUNDENBEDARFS

2    PERSONALISIERTE LÖSUNGSVORSCHLÄGE

Nach der Projektfreigabe übernimmt unser Ingenieurbüro die komplette 
�3�U�R�M�H�N�W�O�H�L�W�X�Q�J�� �E�L�V�� �]�X�U�� �V�F�K�O�¾�V�V�H�O�I�H�U�W�L�J�H�Q�� �,�Q�E�H�W�U�L�H�E�Q�D�K�P�H���� �6�L�H�� �S�U�R�d�W�L�H�U�H�Q��
von einem festen Ansprechpartner, der Sie während des gesamten 
Projekts begleitet und so eine reibungslose Koordination und transparente 
Kommunikation gewährleistet.

3    UMSETZUNG DES PROJEKTS 
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Bei der Abnahme der Anlage sorgen wir dafür, dass vom 
ersten Tag an alles einwandfrei funktioniert. 

Um sicherzustellen, dass Ihre Anlage den gesetzlichen 
Anforderungen und Ihren Erwartungen entspricht, führen wir 
eine strenge Kontrolle der lufttechnischen Leistung durch.

Ihr Projektleiter übergibt Ihnen eine vollständige 
Dokumentation mit allen Referenzmessungen. Diese 
ermöglicht es Ihnen, die Konformität der Anlage zu 
protokollieren und den Betriebszustand im weiteren Betrieb 
nachzuverfolgen.

Unser integrierter Wartungsdienst  gewährleistet die 
Betreuung Ihrer Lösungen:

• Kundendienst
• Jährliche regelmäßige Kontrollen
• Wartungsverträge 

Unsere Teams sind Experten auf dem Gebiet des 
Schweißens und der Erfassung der bei der Metallbearbeitung 
entstehenden Rauchgase. 
Die Schulung der Mitarbeiter  ist daher ein integraler 
Bestandteil jedes ENGMAR-Projekts. Bei jedem Projekt 
sensibilisieren wir Ihre Mitarbeiter für die Gefahren von 
Schweißrauch und unterstützen sie bei den Tests, um die 
korrekte Verwendung des Materials und die Sicherheit der 
Mitarbeiter zu gewährleisten.

Die Schulung umfasst folgende Elemente:
• Die Sensibilisierung der Mitarbeiter und Schweißer 

bezüglich der Risiken von Schweißrauch,
• Erlernen der grundlegenden Wartungsmethoden für die 

betreffenden Geräte,
• Die Vermittlung der wichtigsten Funktionen der Anlage 

an Ihr Wartungspersonal,
• Nutzungshinweise zur Sicherstellung der Langlebigkeit 

der Ausrüstung.

�����������,�1�%�(�7�5�,�(�%�1�$�+�0�(���'�(�5���$�1�/�$�*�(

5    SCHULUNG DER MITARBEITER

6    WARTUNG DER ANLAGE

Im Folgenden sind die Wartungsdienste aufgeführt, die wir anbieten:

WARTUNG DER ABSAUGBRENNER:
Die regelmäßige Wartung unserer Absaugbrenner garantiert eine gleichbleibende Qualität der Schweißnähte und optimiert 
die Lebensdauer der Brenner. Unsere Repaturpauschalen beinhalten die Überprüfung und Reparatur der Brenner. Wird ein 
Reparaturangebot innerhalb von zwei Monaten nach Eingang nicht beauftragt, erlauben wir uns, die Überprüfung und die 
Rücksendung des Brenners in Rechnung zu stellen. 

WARTUNG DER MOBILEN ABSAUGGERÄTE:
Um eine gleichbleibende Absaugleistung und damit einen steten Schutz der Schweißer zu gewährleisten, übernehmen wir 
die Wartung unserer mobilen Absauggeräte. Diese umfasst die Reinigung der Filter oder deren Austausch bei Bedarf sowie 
die Überprüfung des Absaugvolumen und der korrekten elektrischen Funktion des Geräts.

WARTUNG VON HOCHVAKUUM- UND NIEDERVAKUUMANLAGEN:
Gemäß den geltenden Gesetzen bieten wir zwei Wartungsverträge an, um allen Ihren Bedürfnissen gerecht zu werden. Diese 
Verträge werden Ihnen beim Kauf eines unserer Anlagen angeboten. Um mehr über die Vorteile des jeweiligen Vertrages zu 
erfahren, wenden Sie sich bitte an unsere Teams.
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Studien und Simulationen der Schadstoffströme

Um Schweißer wirksam zu schützen, ist es entscheidend, die Emissionsquellen und ihren Einfluss auf die 
Qualität der Umgebungsluft zu bewerten. Dies ermöglicht die Auswahl von Standorten und Lösungen, die 
�G�L�H�� �(�[�S�R�V�L�W�L�R�Q�� �R�S�W�L�P�D�O�� �U�H�G�X�]�L�H�U�H�Q�� �X�Q�G�� �J�O�H�L�F�K�]�H�L�W�L�J�� �G�L�H�� �]�X�U�� �9�H�U�I�¾�J�X�Q�J�� �V�W�H�K�H�Q�G�H�Q�� �%�X�G�J�H�W�V�� �H�I�d�]�L�H�Q�W�� �Q�X�W�]�H�Q�� 
Wir analysieren die Schadstoffströme in Ihren Arbeitsbereichen mithilfe von Simulationen, die auf Emissionsdaten 
basieren. Diese Simulationen ermöglichen es, die Auswirkungen der vorgeschlagenen Lösungen zu bewerten und bieten 
wertvolle Unterstützung, um von Anfang an die effektivste Schutzmaßnahme zu wählen und so unnötige Ausgaben 
zu vermeiden. Unsere detaillierten Studien schlagen geeignete Lösungen für die Absaugung von Schweißrauch 
vor, wobei die Besonderheiten jeder Werkstatt berücksichtigt werden. Wir dimensionieren die Absaugmengen, um 
�H�L�Q�H�� �R�S�W�L�P�D�O�H�� �(�I�d�]�L�H�Q�]�� �]�X�� �J�H�Z�¦�K�U�O�H�L�V�W�H�Q���� �G�L�H�� �/�X�I�W�T�X�D�O�L�W�¦�W�� �]�X�� �Y�H�U�E�H�V�V�H�U�Q�� �X�Q�G�� �G�H�Q�� �(�Q�H�U�J�L�H�I�X�¡�D�E�G�U�X�F�N�� �]�X�� �R�S�W�L�P�L�H�U�H�Q�� 

Die von uns bereitgestellten Berichte sind ein wichtiges Entscheidungsinstrument für unsere Kunden. Diese Berichte 
beinhalten:

• Präzise Simulationen von Luftströmen und Rauchkonzentrationen.

• Maßgeschneiderte Empfehlungen für Absaugsysteme (Dimensionierung, Budget, Leistung usw.).

• �0�D�¡�J�H�V�F�K�Q�H�L�G�H�U�W�H���/�¸�V�X�Q�J�H�Q�����X�P���G�H�Q���V�S�H�]�L�d�V�F�K�H�Q���%�H�G�¾�U�I�Q�L�V�V�H�Q���M�H�G�H�V���.�X�Q�G�H�Q���J�H�U�H�F�K�W���]�X���Z�H�U�G�H�Q��

VORTEILE DER ANGEBOTENEN ENGMAR-STUDIEN:
 
1. Präzision und Zuverlässigkeit:  Wir modellieren das Verhalten von Rauchen und Gasen, was für die Analyse von 
Schadstoffemissionen und die Optimierung von Absaugsystemen von entscheidender Bedeutung ist.
 
2. Optimierung der Konzeptionen:  Noch bevor eine physische Lösung gebaut wird, validieren unsere Simulationen die 
Konzepte, indem sie das Strömungsverhalten im System vorhersagen. Auf diese Weise können potenzielle Probleme 
bereits in der frühen Entwicklungsphase erkannt und gemeinsam mit den Kunden Verbesserungsansätze erarbeitet 
werden.
 
3. Kosten- und Zeitersparnis:  Die Verwendung von Flow Simulation ermöglicht schnelle virtuelle Tests und Iterationen, 
wodurch der Entwicklungszyklus beschleunigt und die damit verbundenen Kosten gesenkt werden.

������Verbesserung der Lösungsqualität: ���'�X�U�F�K���G�L�H���,�G�H�Q�W�L�d�]�L�H�U�X�Q�J���S�R�W�H�Q�]�L�H�O�O�H�U���3�U�R�E�O�H�P�H���Z�L�H���7�X�U�E�X�O�H�Q�]�H�Q�����'�U�X�F�N�D�E�I�¦�O�O�H��
und thermische Effekte können wir die erforderlichen Volumenströme exakt bestimmen und die vorgeschlagene Lösung 
optimal auslegen.
 
5. Konformität mit Normen:  In vielen Branchen gelten strenge gesetzliche Anforderungen an die Strömungsdynamik. Die 
Durchführung einer Studie im Vorfeld hilft sicherzustellen, dass unsere Konzepte diese Normen erfüllen.

Unser Service für Sie
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ENGMAR bietet in diesem Beispiel zwei verschiedene Lösungen mit unterschiedlichen Absaugelementen an, die 
�X�Q�W�H�U�V�F�K�L�H�G�O�L�F�K�H�� �$�E���� �X�Q�G�� �=�X�O�X�I�W�V�W�U�¸�P�H�� �E�H�Q�¸�W�L�J�H�Q���� �'�L�H�� �6�L�P�X�O�D�W�L�R�Q�� �H�U�P�¸�J�O�L�F�K�W�� �H�V���� �G�L�H�� �(�I�d�]�L�H�Q�]�� �G�H�U�� �E�H�L�G�H�Q�� �/�¸�V�X�Q�J�H�Q�� �]�X��
vergleichen.

SIMULATION DER AUSGANGSSITUATION

SIMULATION DER LÖSUNGEN VON ENGMAR

Volumenanteil an flüchtigen Partikeln []
SCHNITT: Konturen
Flüchtige Partikel
AUSBREITUNG

Volumenanteil an flüchtigen Partikeln []

Volumenanteil an flüchtigen Partikeln []
SCHNITT: Konturen
Flüchtige Partikel
AUSBREITUNG
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Hochvakuum- und Niedervakuumlösungen

Zentrale Absauganlagen

Schwenkarme

Mobile Absauggeräte

Absaugbrenner

Laminare 
Absaugdüsen

Arbeitsplatzreinigung

Schwenkkräne
Abluftrohre und 
Schornsteine

HOCHVAKUUM
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Laminare Absaugdüsen

Absaugarme

Absaugwände

Absaugtische

zentrale 
Absauganlagen

Rohrleitungen

Kompensation 
der Luft

Dachhauben

Axialer 
Ventilator

Absaugung über 
Roboterzellen

Gebläse

Schläuche

NIEDERVAKUUM

Frequenzum-
richter

Alle unsere Lösungen werden in Frankreich konzipiert und hergestellt.
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Absaugbrenner ERGOFLOW MIG/MAG 
Absaugung an der Entstehungsstelle - Hochvakuumlösungen

Produktivität oder Arbeitsschutz? Beides. 

Euro-
Anschluss

Mehrsträngiges Schlauchpaket 
(WASSERGEKÜHLTER 
BRENNER) und geflochtenes 
Schlauchpaket (GASGEKÜHLTER 
BRENNER) für herausragende 
Beweglichkeit

Standardlängen 3 m, 4 m 
und 5 m*. Andere Längen auf 

Anfrage

Sehr flexible und widerstandsfähige, 
exklusiv für ENGMAR entwickelte 

Schlauchhülle

Ein Knickschutz aus Metall 
um den hinteren Teil 
des Absaugbrenners vor 
Abnutzung zu schützen

Der Anschluss der 
Absaugung (Durchmesser 

60 mm) ist in den Euro-
Anschluss integriert,  

wodurch die Hebelwirkung 
reduziert wird

Verschiedene 
Verbindungsstücke 
ermöglichen einen 
Anschluss an verschiedene 
Schlauchdurchmesser

Der Schutz von Schweißern war schon immer das Hauptanliegen von ENGMAR. Deshalb bieten wir Ihnen für 
Schweißanwendungen jeder Art eine ganze Palette verschiedener Absauglösungen an. Der Gesetzgeber fordert eine 
Absaugung so nah wie möglich an der Entstehungsquelle des Schweißrauchs. Beim MIG/MAG-Schweißen ist der 
Absaugbrenner das am besten geeignete Werkzeug, um diese Vorgabe zu erfüllen. Wir entwickeln und verbessern 
unsere Absaugbrenner, die wir seit über 25 Jahren herstellen, kontinuierlich. Wir bieten zahlreiche Modelle an 
manuellen und automatischen Absaugbrennern für 150 bis 500 Ampere, sowohl gas- als auch wassergekühlt. 
Verschiedene Brennerhälse und Absaugdüsen sowie flexible Schlauchpakete ermöglichen eine optimale Anpassung 
an unterschiedliche Schweißaufgaben und gewährleisten eine ausgezeichnete Ergonomie und hohe Produktivität 
– auch bei schwer zugänglichen Bauteilen oder intensiven Schweißarbeiten. Wir setzen auf kontinuierliche 
Innovation, um den Schutz der Schweißer noch besser mit Ergonomie und Wirtschaftlichkeit zu verbinden. Unser 
Konstruktionsbüro, unsere Fertigung, unsere technischen Berater und unsere spezialisierten Partner im Bereich 
�6�F�K�Z�H�L�¡�W�H�F�K�Q�L�N���V�W�H�K�H�Q���,�K�Q�H�Q���E�H�U�D�W�H�Q�G���]�X�U���6�H�L�W�H�����X�P���G�L�H���I�¾�U���6�L�H���R�S�W�L�P�D�O�H���/�¸�V�X�Q�J���]�X���d�Q�G�H�Q��
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* Gesamtlänge von der Gasdüse bis zum Euro-Anschluss.

Einfache Anpassung 
des Absaugbrenners an 
individuelle Bedürfnisse durch 
verschiedene, miteinander 
kombinierbare Verschleißteile

Ultra ergonomischer 
Handgriff

Verschiedene 
Schaltmodule mit 

Druckentlastungsventil 
oder einem, zwei 

und vier Schaltern 
erhältlich, z. B. zur 

Unterbrechung der 
Absaugung

Im Vergleich zu 
einem elektronischen 
Schalter: sehr robuster 
und langlebiger 
mechanischer Schalter 
mit zwei Einstellungen der 
�$�X�V�O�¸�V�H�H�P�S�d�Q�G�O�L�F�K�N�H�L�W��
(standardmäßig Soft 
Support)

Widerstandsfähiges 
Drehgelenk aus 

Metall ermöglicht eine 
dauerhaft flexiblere 

Handhabung der 
Brenner

Verschiedene Absaugdüsen 
erlauben eine Anpassung je 
nach Bauteilzugänglichkeit 
sowie auf unterschiedlich große 
Schweißrauchmeingen

Veschiedene 
Brennerwinkel im 

Standard erhältlich, je 
nach Modell: 45°, 50° und 
60°. Andere Varianten auf 

Anfrage

Niedrige Anzahl 
hochwertiger 
Verschleißteile. Die 
Montage der Teile 
sichert gleichzeitig eine 
perfekte Zentrierung 
aller Teile

�'�L�H���$�E�V�D�X�J�X�Q�J���E�H�d�Q�G�H�W��
�V�L�F�K���K�L�Q�W�H�U���G�H�U���$�E�V�D�X�J�G�¾�V�H����
�Z�R�G�X�U�F�K���G�D�V���6�F�K�X�W�]�J�D�V���Q�L�F�K�W��
�P�L�W���D�E�J�H�V�D�X�J�W���Z�L�U�G�� 
�'�H�U���6�F�K�X�W�]�J�D�V�Y�H�U�E�U�D�X�F�K���E�O�H�L�E�W��
�G�H�V�K�D�O�E���L�P���9�H�U�J�O�H�L�F�K���]�X���H�L�Q�H�P��
�6�W�D�Q�G�D�U�G�E�U�H�Q�Q�H�U���J�O�H�L�F�K��

Geschraubte 
Gasdüse

Lederschutzhülle

Schalterschutz

Optimierte Griffsicherheit 
durch integrierten Grip 
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Grifftyp

S Einfacher blauer Griff

F ERGOFLOW-Griff

AT Automatikgriff

Brennerhals 
(mm)

30
Brennerhals-
winkel (keine 
Angabe bei 
einem 50°-

Hals)

����

50

60

Option 
Schalter und 

Nebenluftventil

0
Option Schalter: 

Die Nummer 
entspricht der 

Anzahl der 
Schalter auf dem 

Griff

1

2

��

D Ventil

Option 
Lederschutzhüllen

0
Option zusätzliche 
Lederschutzhülle: 

Die Nummer 
entspricht der 

Anzahl der 
zusätzlichen 
Lederhüllen.

1

2

3

Länge

30
Verschiedene 
Längen der 

Absaugbrenner
����

50

Absaugdüsen-Typ

S
Standard-
Absaugdüse

G
Absaugdüse 
Optimal 

P
Absaugdüse 
Maximal

E
Absaugdüse mit 
Düsenhalter

C Zylindersaugdüse

Stromstärke

20

Die verschiedenen 
Stromstärken 
der ENGMAR-
Absaugbrenner

����

25

35

38

����

����

Schlauchpakettyp

RM
Schlauchpaket 
wassergekühlt

L
Schlauchpaket 
gasgekühlt

Durchmesser

35
Durchmesser 

des 
Schlauchpakets 

am EURO-
Anschluß

����

50

F RM E ���� ���� 50
����

   
    

F L G 25 ���� ����

�)�5�0�(�������������������������������������������)�/�*������������Beispiele für die Codierung von Brennern:

Entschlüsselung der Codierungen:

1 2

Absaugbrenner ERGOFLOW MIG/MAG
Absaugung an der Entstehungsstelle - Hochvakuumlösungen

Die Codierung unserer Brenner verstehen 
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Absaugbrenner

ENGMAR bietet ein umfangreiches Portfolio GAS- und WASSERGEKÜHLTER Absaugbrenner für 
das MIG/MAG-Schweißen von 150 A bis 500 A. Verschiedene Absaugdüsen und Brennerhälse 
in Verbindung mit einem äußerst flexiblem Schlauchpaket ermöglichen eine ausgezeichnete 
Ergonomie und hohe Produktivität - selbst bei schwieriger Bauteilzugänglichkeit oder intensiven 
Schweißanwendungen. Standardlängen sind 3 m, 4 m und 5 m, andere Längen sind auf Anfrage möglich. 

Vorteile
• Hohe Anpassungsfähigkeit dank verschiedener Winkel des Brennerhalses (45°, 50° und 60°). 
• Optimale Absaugergebnisse mit Absaugdüsen, die die Aufnahme großer Rauchvolumen ermöglichen. 
• Austauschbare Absaugdüsen zur Anpassung an die Rauchmenge und die Platzverhältnisse. 
• Lederschutzhülle im vorderen Bereich über eine Länge von 1400 mm. 
•  Leichter, flexibler Polyurethan-Schlauch vorne (Durchmesser 40 mm) und quetsch- und abriebfester 

Schlauch hinten (Durchmesser 50 mm).
• Euro-Zentralanschluss für universellen Einsatz. 
• Wird komplett mit Drahtführung geliefert, sofort einsatzbereit. 

Einsatz
Industriebereich Materialdicke Gasgekühlte Brenner Wassergekühlte Brenner 

Blechbearbeitung > 1 - 2 mm FL 240 FRM 250

Schlosserei > 3 - 5 mm FL 360 -

Schweißende 
Industrie

> 6 - 7 mm - FRM 420

Stahlbau > 8 - 15 mm FL 400 oder FL 420 FRM 420 oder FRM 400

Bewehrung aus 
Metall

> FL 240 -

Punktschweißen > FL 400 oder FL 420 FRM 420 oder FRM 400

Automatisierung > ATLP400 ATRMP400 oder ACRMP 380

* Auf Anfrage

Unsere Absaugbrenner entsprechen den nachfolgenden harmonisierten Normen: DIN EN IEC 60974-7 (November 
2019) Schweißbrenner für das Lichtbogenschweißen, DIN EN IEC 61000-6-2 (Februar 2019) und DIN EN IEC 
61000-6-4 für die elektromagnetische Verträglichkeit sowie den Anforderungen der Norm DIN EN IEC 60974-1 
(Lichtbogenschweißgeräte - Teil 1: Schweißstromquellen) und den Normen ISO 21904-1:2020 bis ISO 21904-4:2020.
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Absaugbrenner ERGOFLOW MIG/MAG
Absaugung an der Entstehungsstelle - Hochvakuumlösungen

Andere Versionen auf Anfrage.
*Beim Impulsschweißen verringern sich die angegebenen Leistungswerte um 35%

Kühlung Modell Schutzgas Leistung* Einschaltdauer
Empfohlener 

Drahtdurchmesser
Durchmesser 

Schlauchpaket

GAS

FL 240
CO2 220 A

60 %

0,8 bis 1,2 mm 30 mm
Argon/CO2 180 A

FL 250
CO2 220 A

0,8 bis 1,2 mm 40 mm
Argon/CO2 180 A

FL 360
CO2 390 A

1,0 bis 1,6 mm 40 bis 50 mm
Argon/CO2 360 A

FL 400

CO2 500 A
1,2 bis 1,6 mm 40 bis 50 mm

Argon/CO2 440 A

Gasgekühlte Absaugbrenner

Gasgekühlte Absaugbrenner leiten die Wärme ab, ohne dass ein externer Kühlkreislauf erforderlich ist. 
Sie nutzen den natürlichen Luftstrom und die Absaugung, um überschüssige Wärme abzuleiten. 
Dank ihres robusten Designs und der Verwendung von widerstandsfähigen Materialien 
sind sie langlebig und einfach zu handhaben. Sie eignen sich für Schweißarbeitsplätze 
mit niedriger bis mittlerer Stromstärke und sind für moderate Arbeitszyklen geeignet.
 
Die gasgekühlten Absaugbrenner 240 und 250 sind ideal für niedrige Stromstärken und das Schweißen in 
engen Räumen, da ihre Verschleißteile einen einfachen Zugang ermöglichen. Ihr geringes Gewicht und ihr 
ergonomisches Design reduzieren die Ermüdung der Schweißer bei längerem Gebrauch. Darüber hinaus sind sie 
�Z�D�U�W�X�Q�J�V�I�U�H�X�Q�G�O�L�F�K���X�Q�G���]�H�L�F�K�Q�H�Q���V�L�F�K���G�X�U�F�K���Q�L�H�G�U�L�J�H���%�H�W�U�L�H�E�V�N�R�V�W�H�Q���D�X�V�����Z�D�V���V�L�H���]�X���H�L�Q�H�U���H�I�d�]�L�H�Q�W�H�Q���:�D�K�O���P�D�F�K�W��
 
Der 240er-Brenner ist mit einem 30-mm-Schlauchpaket ausgestattet, das eine gute Handhabung und 
�H�L�Q�H�� �H�I�d�]�L�H�Q�W�H�� �:�¦�U�P�H�D�E�O�H�L�W�X�Q�J�� �J�H�Z�¦�K�U�O�H�L�V�W�H�W���� �)�¾�U�� �K�¸�K�H�U�H�� �6�W�U�R�P�V�W�¦�U�N�H�Q�� �Y�H�U�I�¾�J�H�Q�� �G�L�H�� �%�U�H�Q�Q�H�U�� �D�E�� �������� �$��
sowie die 5 m langen Brenner über Schlauchpakete mit einem Durchmesser von 50 mm, die eine bessere 
Wärmeableitung und eine höhere Widerstandsfähigkeit unter anspruchsvollen Arbeitsbedingungen 
bieten. Damit erfüllen diese Brenner die vielfältigen Anforderungen von Schweißern - egal, ob es sich 
um gelegentliche Arbeiten oder intensives Schweißen an komplexen Metallkonstruktionen handelt.
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Andere Versionen auf Anfrage.
*Beim Impulsschweißen verringern sich die angegebenen Leistungswerte um 35%

Kühlung
Modell 
Brenner

Schutzgas Leistung* Einschaltdauer
Empfohlener 

Drahtdurchmesser
Durchmesser 

Schlauchpaket

WASSER

FRM 250
CO2

240 A

100 %

0,8 bis 1,2 mm 40 bis 50 mm
Argon/CO2

200 A

FRM 400

CO2
500 A

1,2 bis 1,6 mm 40 bis 50 mm
Argon/CO2

440 A

FRM 420
CO2

500 A

0,8 bis 1,6 mm 50 mm
Argon/CO2

440 A

SPEZIALBRENNER

ATRMP 400
CO2 500 A

1,2 bis 1,6 mm 40 bis 50 mm
Argon/CO2 440 A

ACRMP 380
CO2 400 A

1,2 bis 1,6 mm 40 bis 50 mm
Argon/CO2 340 A

Wassergekühlte Absaugbrenner

Wassergekühlte Absaugbrenner bieten eine effiziente Kühlung bis zur Kontaktspitze und garantieren 
dadurch eine verbesserte Wärmeableitung sowie eine längere Lebensdauer der Verschleißteile. 
Durch die Wasserkühlung des Schlauchpaketes und des Brennerhalses in Verbindung mit der 
zusätzlichen Kühlung durch die Absaugung sorgen diese Brenner für eine optimale Wärmeableitung.
 
Wir empfehlen die Modelle 250 und 420 für das Impulsschweißen, bei dem die thermische Stabilität 
von entscheidender Bedeutung ist. Diese Brenner ermöglichen längere Schweißzyklen, begrenzen 
die Überhitzung und erhöhen den Bedienkomfort. Sie sind die ideale Lösung für Anwendungen, 
bei denen eine hohe Stromstärke und eine präzise Temperaturkontrolle erforderlich sind.
 
Zusätzlich zu ihrer thermischen Effizienz sind diese Brenner so konzipiert, dass sie eine 
optimale Ergonomie bieten und die Ermüdung des Bedieners bei langen Schweißarbeiten 
verringern. Ihr robustes Design und die hervorragende Kühlkapazität verlängern die Lebensdauer 
der Komponenten, wodurch die Wartungskosten gesenkt und die Gesamtproduktivität 
gesteigert werden. Dank dieser Eigenschaften eignen sie sich besonders für anspruchsvolle 
Industrieumgebungen und Anwendungen, die eine einwandfreie Schweißnahtqualität erfordern.
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MADE IN
FRANKREICH

EN 60974 -7

TECHNISCHE DATEN

Leistung unter CO2: 220 A 
Einschaltdauer unter CO2:  60 % 
Leistung unter Argon/CO2: 180 A 
Einschaltdauer unter Argon/CO2:  60 % 
Empfohlene Drahtdurchmesser (mm): 0,8 - 1,2
Durchmesser Schlauchpaket (mm): 30 
Min. Absaugvolumen 
an der Düse [Nm³/h]:  81 
Erforderlicher Unterdruck
(Meeresspiegel) [Pa]: 8 800
Min. Absaugvolumen am 
EURO-Anschluß (Nm³/h):  117

3 m >  FLS243035

4 m >  FLS244035

5 m > FLS245035

FL 240             

Absaugbrenner ERGOFLOW MIG/MAG
Absaugung an der Entstehungsstelle - Hochvakuumlösungen

Absaugbrenner 240 

Modell 50°, kurzer Brennerhals

50°, kurzer Brennerhals

Andere Versionen auf Anfrage.

Siehe Seite 42-43 dieses Katalogs für die Integration der Optionen 
Schalter Absaugunterbrechung und zusätzliche Lederschutzhülle.
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VERSCHLEISSTEILE 
Nr. > Beschreibung Bestellnummer

1 > Gasdüse Tellur 240 Ø14 EN202414

Nr. > Beschreibung Draht 0,8 mm Draht 1,0 mm Draht 1,2 mm

9 > Kontaktspitze ECU Ø8 M6 L 28 mm 50 02 08 50 02 10 50 02 12

9 > Kontaktspitze CuCrZr Ø8 M6 L 28 mm 0020672008 0020672010 0020672012

WEITERE ERSATZTEILE BRENNERKOPF 
Nr. > Beschreibung Bestellnummer

31c > Standard Absaugdüse 240 EN7004

47 > Zylindersaugdüse 240 EN7004C

13b > Gasverteiler 240 für Kontaktspitzen M6 601824

15 > O-ring 601824J

PISTOLENKÖPFE UND ABSAUGROHRE 
Nr. > Beschreibung 50°

38 > Pistolenkopf 250 gasgekühlt 1102550

46 > Absaugrohr 350 1203550

DRAHTFÜHRUNGEN  (weitere Informationen Seite 44) 

Beschreibung 3 m 4 m 5 m

Blaue Drahtführung für Stahldraht, Durchmesser 0,6 mm bis 1,0 mm 1013310 1014310 1015310

Rote Drahtführung für Stahldraht, Durchmesser 1,0 mm bis 1,2 mm 1023312 1024312 1025312

Gelbe Drahtführung für Stahldraht, Durchmesser 1,2 mm bis 1,6 mm 1033316 1034316 1035316

Teflon-Drahtführung für Alu-Draht, Durchmesser 1,2 mm bis 1,6 mm ENW005922 ENW005939 ENW005945

�*�U�D�S�K�L�W�G�U�D�K�W�I�¾�K�U�X�Q�J���I�¾�U���(�G�H�O�V�W�D�K�O�G�U�D�K�W�����'�X�U�F�K�P�H�V�V�H�U�����������P�P���E�L�V���������b�P�P1003316 1004316 1005316

1 9 31c 13b
46

38

47

15
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MADE IN
FRANKREICH

EN 60974 -7

Absaugbrenner ERGOFLOW MIG/MAG
Absaugung an der Entstehungsstelle - Hochvakuumlösungen

Absaugbrenner 250 

Modell 50°, kurzer Brennerhals

TECHNISCHE DATEN
Leistung unter CO2: 220 A 
Einschaltdauer unter CO2:  60 % 
Leistung unter Argon/CO2: 180 A 
Einschaltdauer unter Argon/CO2:  60 % 
Empfohlene Drahtdurchmesser (mm): 0,8 - 1,2
Durchmesser Schlauchpaket (mm): 40
Min. Absaugvolumen 
an der Düse [Nm³/h]:  71 
Erforderlicher Unterdruck
(Meeresspiegel) [Pa]: 8.800
Min. Absaugvolumen am 
EURO-Anschluß (Nm³/h):  92

3 m >  FLG253040-45 FLG253040
4 m >  FLG254040-45 FLG254040
5 m >  FLG255040-45 FLG255040

TECHNISCHE DATEN
Leistung unter CO2: 240 A 
Einschaltdauer unter CO2:  100 % 
Leistung unter Argon/CO2: 200 A 
Einschaltdauer unter Argon/CO2:  100 % 
Empfohlene Drahtdurchmesser (mm): 0,8 - 1,2 
Durchmesser Schlauchpaket (mm): 40 - 50
Min. Absaugvolumen 
an der Düse [Nm³/h]:  77 
Erforderlicher Unterdruck
(Meeresspiegel) [Pa]: 11.200
Min. Absaugvolumen am 
EURO-Anschluß (Nm³/h):  99 

3 m >  FRMG253050-45 FRMG253050

4 m >  FRMG254050-45 FRMG254050

5 m >  FRMG255050-45 FRMG255050

Andere Versionen auf Anfrage.

Siehe Seite 42-43 dieses Katalogs für die Integration der Optionen 
Schalter Absaugunterbrechung und zusätzliche Lederschutzhülle.

FL 250                    

FRM 250           

45°, langer 
Brennerhals

50°, kurzer Brenner-
hals

45°, langer 
Brennerhals

50°, kurzer 
Brennerhals
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VERSCHLEISSTEILE 
Nr. > Beschreibung Bestellnummer

2 > Gasdüse 180-250 Innen-Ø 12 202512

2 > Gasdüse 180-250 Innen-Ø 14 202514

2 > Gasdüse 180-250 Innen-Ø 16 202516

5 > Isolierhülse für Gasdüse 180-250 320100

Nr. > Beschreibung Draht 0,8 mm Draht 1,0 mm Draht 1,2 mm

9 > Kontaktspitze ECU Ø8 M6 L 28 mm 50 02 08 50 02 10 50 02 12

9 > Kontaktspitze CuCrZr Ø8 M6 L 28 mm 0020672008 0020672010 0020672012

WEITERE ERSATZTEILE BRENNERKOPF 
Nr. > Beschreibung Bestellnummer

21 > Isolierhülse für Gasverteiler 180/250 EN7001

�����b�D > Absaugdüse Optimal 250 EN7003GC

31b > Zylindersaugdüse 250 EN7003C

13 > Gasverteiler 150 für Kontaktspitzen M6 601815

PISTOLENKÖPFE UND ABSAUGROHRE 
Nr. > Beschreibung 45° 50°

38 > Pistolenkopf 250 gasgekühlt 1102545 1102550

39 > Pistolenkopf 250 wassergekühlt EN2232545 EN2232550

46 > Absaugrohr 350 1203545 1203550

DRAHTFÜHRUNGEN  (weitere Informationen Seite 44) 

�8�0�%�$�8�6�(�7���=�8�5���)�/�6���������)�5�0�6������ 

> Beschreibung Bestellnummer

> Umbauset FRM240 KTS2524S

39

2 5 9

31 a

13

46

21

31b

38

EN202414 EN7004 601824
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MADE IN
FRANKREICH

EN 60974 -7

Absaugbrenner ERGOFLOW MIG/MAG
Absaugung an der Entstehungsstelle - Hochvakuumlösungen

Absaugbrenner 360 

Modell 45°, langer Brennerhals

TECHNISCHE DATEN

Leistung unter CO2: 390 A 
Einschaltdauer unter CO2:  60 % 
Leistung unter Argon/CO2: 360 A 
Einschaltdauer unter Argon/CO2:   
Empfohlene Drahtdurchmesser (mm): 1,0 - 1,6 
Durchmesser Schlauchpaket (mm): 40 - 50
Min. Absaugvolumen 
an der Düse [Nm³/h]:  84 
Erforderlicher Unterdruck
(Meeresspiegel) [Pa]: 16.000
Min. Absaugvolumen am 
EURO-Anschluß (Nm³/h):  120 

3 m >  FLS363040-45 FLS363040

4 m >  FLS364040-45 FLS364040

5 m >  FLS365040-45 FLS365040

FL 360                    

45°, langer 
Brennerhals

50°, kurzer 
Brennerhals

Andere Versionen auf Anfrage.

Siehe Seite 42-43 dieses Katalogs für die Integration der Optionen 
Schalter Absaugunterbrechung und zusätzliche Lederschutzhülle.
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VERSCHLEISSTEILE 
Nr. > Beschreibung Bestellnummer

1 > Gasdüse Tellur Ø14  EN204214

1 > Gasdüse Tellur Ø16 EN204216

1 > Gasdüse Tellur Ø18       EN204218

Nr. > Beschreibung Draht 1,0 mm Draht 1,2 mm Draht 1,4 mm Draht 1,6 mm

10 > Kontaktspitze ECU Ø10 M8 L 30 mm 50 04 10 50 04 12 50 04 14 50 04 16

10 > Kontaktspitze CuCrZr Ø10 M8 L 30 mm 50 06 10 50 06 12 50 06 14 50 06 16

WEITERE ERSATZTEILE BRENNERKOPF 
Nr. > Beschreibung Bestellnummer

14 > Gasverteiler 420 600400

15 > O-Ring 600400J

38 > Standard-Absaugdüse 420 EN9004

PISTOLENKÖPFE UND ABSAUGROHRE 
Nr. > Beschreibung 45° 50°

45 > Pistolenkopf 420 gasgekühlt 1104245 1104250

49 > Absaugrohr 420 1204245 1204250

DRAHTFÜHRUNGEN  (weitere Informationen Seite 44)

Beschreibung 3 m 4 m 5 m

Blaue Drahtführung für Stahldraht, Durchmesser 0,6 mm bis 1,0 mm 1013310 1014310 1015310

Rote Drahtführung für Stahldraht, Durchmesser 1,0 mm bis 1,2 mm 1023312 1024312 1025312

Gelbe Drahtführung für Stahldraht, Durchmesser 1,2 mm bis 1,6 mm 1033316 1034316 1035316

Teflon-Drahtführung für Alu-Draht, Durchmesser 1,2 mm bis 1,6 mm ENW005922 ENW005939 ENW005945

Graphitdrahtführung für Edelstahldraht, Durchmesser 1,2 mm bis 1,6 mm 1003316 1004316 1005316

10 38 14

15

45 491
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MADE IN
FRANKREICH

EN 60974 -7

TECHNISCHE DATEN
Leistung unter CO2: 500 A 
Einschaltdauer unter CO2:  60 % 
Leistung unter Argon/CO2: 440 A 
Einschaltdauer unter Argon/CO2:  60 % 
Empfohlene Drahtdurchmesser (mm): 1,2 - 1,6 
Durchmesser Schlauchpaket (mm): 40 - 50
Min. Absaugvolumen 
an der Düse [Nm³/h]:  58 
Erforderlicher Unterdruck
(Meeresspiegel) [Pa]: 6930
Min. Absaugvolumen am 
EURO-Anschluß (Nm³/h):  67,3 

3 m >  FLC403050-45 FLC403050-60

4 m >  FLC404050-45 FLC404050-60

5 m >  FLC405050-45 FLC405050-60

Absaugbrenner ERGOFLOW MIG/MAG
Absaugung an der Entstehungsstelle - Hochvakuumlösungen

Absaugbrenner 400 

Modell 45°

MADE IN
FRANKREICH

TECHNISCHE DATEN
Leistung unter CO2: 500 A 
Einschaltdauer unter CO2:  100 % 
Leistung unter Argon/CO2: 440 A 
Einschaltdauer unter Argon/CO2:  100 % 
Empfohlene Drahtdurchmesser (mm): 1,2 - 1,6 
Durchmesser Schlauchpaket (mm): 40 - 50
Min. Absaugvolumen 
an der Düse [Nm³/h]:  58 
Erforderlicher Unterdruck
(Meeresspiegel) [Pa]: 6930
Min. Absaugvolumen am 
EURO-Anschluß (Nm³/h):   67,3 

3 m >  FRMC403050-45 FRMC403050-60

4 m >  FRMC404050-45 FRMC404050-60

5 m >  FRMC405050-45 FRMC405050-60

Andere Versionen auf Anfrage.

Siehe Seite 42-43 dieses Katalogs für die Integration der Optionen 
Schalter Absaugunterbrechung und zusätzliche Lederschutzhülle.

FL 400                    

FRM 400           

Modelle 45°

Modelle 45°

Modelle 60°

Modelle 60°
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VERSCHLEISSTEILE 
Nr. > Beschreibung Bestellnummer

4 > Gasdüse CuCrZr 400 Ø13 EN200013

4 > Gasdüse Tellur 400 Ø16 EN200016T

4 > Gasdüse Tellur 400 Ø19 EN200019T

7 > Isolierhülse für Gasverteiler 450, Ø16 und Ø19 EN320300

8 > Isolierhülse für Gasdüse 450 Ø13 EN320400

Nr. > Beschreibung Draht 1,2 mm Draht 1,4 mm Draht 1,6 mm

10 > Kontaktspitze ECU Ø10 M8 L 30 mm 50 04 12 50 04 14 50 04 16

10 > Kontaktspitze CuCrZr Ø10 M8 L 30 mm 50 06 12 50 06 14 50 06 16

12 > Kontaktspitze CuCrZr Ø10 5/16" L 37,5 mm EN500312 - EN500316

WEITERE ERSATZTEILE BRENNERKOPF 
Nr. > Beschreibung Bestellnummer

17 > Gasverteiler kurz 400 für Kontaktspitzen 5/16" 600200

18 > Gasverteiler lang 400 für Kontaktspitzen M8 610300

20 > Isolierhülse für Gasverteiler 400 EN710200

37b > Absaugdüse mit integriertem Düsenhalter 400 EN9003E

37c > Zylindersaugdüse 350 EN9003C

25 > Isolierhülse für Düsenhalter 400 900300

PISTOLENKÖPFE UND ABSAUGROHRE 
Nr. > Beschreibung 45° 60°

42 > Pistolenkopf 400 gasgekühlt 1104045 1104060

43 > Pistolenkopf 400 wassergekühlt EN2234045 EN2234060

48 > Absaugrohr 400 1204045 1204060

DRAHTFÜHRUNGEN  (weitere Informationen Seite 44) 

Beschreibung 3 m 4 m 5 m

Blaue Drahtführung für Stahldraht, Durchmesser 0,6 mm bis 1,0 mm 1013310 1014310 1015310

Rote Drahtführung für Stahldraht, Durchmesser 1,0 mm bis 1,2 mm 1023312 1024312 1025312

Gelbe Drahtführung für Stahldraht, Durchmesser 1,2 mm bis 1,6 mm 1033316 1034316 1035316

Teflon-Drahtführung für Alu-Draht, Durchmesser 1,2 mm bis 1,6 mm ENW005922 ENW005939 ENW005945

Graphitdrahtführung für Edelstahldraht, Durchmesser 1,2 mm bis 1,6 mm 1003316 1004316 1005316

4 7

8

12

20

17

37b

37c

25

10 18

48

42 

43



MADE IN
FRANKREICH

 Preisliste blau

EN 60974 -7

Absaugbrenner ERGOFLOW MIG/MAG
Absaugung an der Entstehungsstelle - Hochvakuumlösungen

Absaugbrenner 420 

Modell 45°

MADE IN
FRANKREICH

3636

TECHNISCHE DATEN
Leistung unter CO2: 500 A 
Einschaltdauer unter CO2:  100 % 
Leistung unter Argon/CO2: 440 A 
Einschaltdauer unter Argon/CO2:  100 % 
Empfohlene Drahtdurchmesser (mm): 0,8 - 1,6 
Durchmesser Schlauchpaket (mm): 50
Min. Absaugvolumen 
an der Düse [Nm³/h]:  84 
Erforderlicher Unterdruck
(Meeresspiegel) [Pa]: 15 500
Min. Absaugvolumen 
am EURO-Anschluß (Nm³/h):  113 

3 m >  FRMS423050-45 FRMS423050

4 m >  FRMS424050-45 FRMS424050

5 m >  FRMS425050-45 FRMS425050

FRM 420          

Modelle 45° Modelle 50°

Andere Versionen auf Anfrage.

Siehe Seite 42-43 dieses Katalogs für die Integration der Optionen 
Schalter Absaugunterbrechung und zusätzliche Lederschutzhülle.
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VERSCHLEISSTEILE 
Nr. > Beschreibung Bestellnummer

1 > Gasdüse Tellur Ø14 EN204214

1 > Gasdüse Tellur Ø16 EN204216

1 > Gasdüse Tellur Ø18      EN204218

Nr. > Beschreibung Draht 1,0 mm Draht 1,2 mm Draht 1,4 mm Draht 1,6 mm

10 > Kontaktspitze ECU Ø10 M8 L 30 mm 50 04 10 50 04 12 50 04 14 50 04 16

10 > Kontaktspitze CuCrZr Ø10 M8 L 30 mm 50 06 10 50 06 12 50 06 14 50 06 16

WEITERE ERSATZTEILE BRENNERKOPF 
Nr. > Beschreibung Bestellnummer

14 > Gasverteiler 420 600400

15 > O-Ring 600400J

38 > Standard-Absaugdüse 420 EN9004

PISTOLENKÖPFE UND ABSAUGROHRE 
Nr. > Beschreibung 45° 50°

44 > Pistolenkopf 420 wassergekühlt EN2234245 EN2234250

49 > Absaugrohr 420 1204245 1204250

DRAHTFÜHRUNGEN  (weitere Informationen Seite 44)

Beschreibung 3 m 4 m 5 m

Blaue Drahtführung für Stahldraht, Durchmesser 0,6 mm bis 1,0 mm 1013310 1014310 1015310

Rote Drahtführung für Stahldraht, Durchmesser 1,0 mm bis 1,2 mm 1023312 1024312 1025312

Gelbe Drahtführung für Stahldraht, Durchmesser 1,2 mm bis 1,6 mm 1033316 1034316 1035316

Teflon-Drahtführung für Alu-Draht, Durchmesser 1,2 mm bis 1,6 mm ENW005922 ENW005939 ENW005945

Graphitdrahtführung für Edelstahldraht, Durchmesser 1,2 mm bis 1,6 mm 1003316 1004316 1005316

37

1 10 38 14

15

44 49
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MADE IN
FRANKREICH

EN 60974 -7

Automatenbrenner 400 

Absaugbrenner ERGOFLOW MIG/MAG
Absaugung an der Entstehungsstelle - Hochvakuumlösungen

EN 60974-7

TECHNISCHE DATEN

Leistung unter CO2: 500 A 
Einschaltdauer unter CO2:  60 % 
Leistung unter Argon/CO2: 440 A 
Einschaltdauer unter Argon/CO2:  60 % 
Empfohlene Drahtdurchmesser (mm): 1,2 - 1,6 
Durchmesser Schlauchpaket (mm): 40 - 50 

1,5 m >  ATLP401540-D ATLP401540-45

2 m >  ATLP402040-D ATLP402040-45

3 m >  ATLP403050-D ATLP403050-45

4 m >  ATLP404050-D ATLP404050-45

ATLP400       

Modelle 0° Modelle 45°

Modell 0° 

MADE IN
FRANKREICH

TECHNISCHE DATEN

Leistung unter CO2: 500 A 
Einschaltdauer unter CO2:  100 % 
Leistung unter Argon/CO2: 440 A 
Einschaltdauer unter Argon/CO2:  100 % 
Empfohlene Drahtdurchmesser (mm): 1,2 - 1,6 
Durchmesser Schlauchpaket (mm): 40 - 50 

1,5 m >  ATRMP401540-D ATRMP401540-45

2 m >  ATRMP402040-D ATRMP402040-45

3 m >  ATRMP403050-D ATRMP403050-45

4 m >  ATRMP404050-D ATRMP404050-45

ATRMP400       

Modelle 0° Modelle 45°

Andere Versionen auf Anfrage.
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VERSCHLEISSTEILE 
Nr. > Beschreibung Bestellnummer

4 > Gasdüse CuCrZr 400 Ø13 EN200013

4 > Gasdüse Tellur 400 Ø16 EN200016T

4 > Gasdüse Tellur 400 Ø19 EN200019T

7 > Isolierhülse für Gasdüse 450 Ø13 EN320400

8 > Isolierhülse für Gasverteiler 450, Ø16 und Ø19 EN320300

Nr. > Beschreibung Draht 1,2 mm Draht 1,4 mm Draht 1,6 mm

10 > Kontaktspitze ECU Ø10 M8 L 30 mm 50 04 12 50 04 14 50 04 16

10 > Kontaktspitze CuCrZr Ø10 M8 L 30 mm 50 06 12 50 06 14 50 06 16

12 > Kontaktspitze CuCrZr Ø10 5/16" L 37,5 mm EN500312 - EN500316

WEITERE ERSATZTEILE BRENNERKOPF 
Nr. > Beschreibung Bestellnummer

17 > Gasverteiler kurz 400 für Kontaktspitzen 5/16" 600200

18 > Gasverteiler lang 400 für Kontaktspitzen M8 610300

20 > Isolierhülse für Gasverteiler 400 EN710200

23 > Gasdüsenhalter 400 EN9002

37 > Absaugdüse Maximal 400 EN9003HP

25 > Isolierhülse für Düsenhalter 400 900300

PISTOLENKÖPFE UND ABSAUGROHRE 
Nr. > Beschreibung 0° 30° 45°

89b > Gasgekühlter Automatikpistolenkopf 400 1104000A 1104030A

89 > Wassergekühlter Automatikpistolenkopf 400 EN2234000 EN2234045A

48 > Absaugrohr 400 12040D 1204030 1204045 

DRAHTFÜHRUNGEN  (weitere Informationen Seite 44) 

Beschreibung 1,5 m 2 m 3 m 4 m

Gelbe Drahtführung für Stahldraht, Durchmesser 1,2 mm bis 1,6 mm 1032016 1032316 1033316 1034316

Teflon-Drahtführung für Alu-Draht, Durchmesser 1,2 mm bis 1,6 mm ENW005915 ENW005920 ENW005922 ENW005939

WEITERE OPTIONALE ABSAUGDÜSEN 

Nr. > Beschreibung Bestellnummer
37b > Absaugdüse mit integriertem Düsenhalter 400 EN9003E

37c > Zylindersaugdüse 400 EN9003C

37c

37b

4 20 23 37 258

7

12 17

10 18

48

89

89b
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MADE IN
FRANKREICH

EN 60974-7

COBOFLOW 

Absaugbrenner ERGOFLOW MIG/MAG
Absaugung an der Entstehungsstelle - Hochvakuumlösungen

TECHNISCHE DATEN

Leistung unter CO2: 400 A 
Einschaltdauer unter CO2:  100 % 
Leistung unter Argon/CO2: 340 A 
Einschaltdauer unter Argon/CO2:  100 % 
Empfohlene Drahtdurchmesser (mm): 1,2 - 1,6 
Durchmesser Schlauchpaket (mm): 40 - 50 

3 m >  ACRMP383050-30 COB100

4 m >  ACRMP384050-30 

ACRMP380  

Brennerhalterung30° Cobot Pistolenkopf 
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VERSCHLEISSTEILE 
Nr. > Beschreibung Bestellnummer

3 > Gasdüse Tellur 350 Ø12 EN203512T

3 > Gasdüse Tellur 350 Ø14 EN203514T

3 > Gasdüse Tellur 350 Ø16 EN203516T

3 > Gasdüse Tellur 350 Ø18 EN203518T

6 > Isolierhülse für Gasdüse 350 EN320200

Nr. > Beschreibung Draht 1,0 mm Draht 1,2 mm Draht 1,4 mm Draht 1,6 mm

10 > Kontaktspitze ECU Ø10 M8 L 30 mm 50 04 10 50 04 12 50 04 14 50 04 16

10 > Kontaktspitze CuCrZr Ø10 M8 L 30 mm 50 06 10 50 06 12 50 06 14 50 06 16

WEITERE ERSATZTEILE BRENNERKOPF 
Nr. > Beschreibung Bestellnummer

16 > Gasverteiler 350 für Kontaktspitzen M8 600300

19 > Isolierhülse für Gasverteiler 350 EN720100

22 > Gasdüsenhalter 350 EN8002

34 > Absaugdüse Maximal EN8003HP

24 > Isolierhülse für Düsenhalter 350 900400

PISTOLENKÖPFE UND ABSAUGROHRE 
Nr. > Beschreibung 30°

89 > Wassergekühlter Automatikpistolenkopf 350  EN2233530C

48 > Absaugrohr 350  1203530

DRAHTFÜHRUNGEN  (weitere Informationen Seite 44) 

Beschreibung 3 m 4 m

Gelbe Drahtführung für Stahldraht, Durchmesser 1,2 mm bis 1,6 mm 1023312 1034316

Teflon-Drahtführung für Alu-Draht, Durchmesser 1,2 mm bis 1,6 mm ENW005922 ENW005939

WEITERE OPTIONALE ABSAUGDÜSEN 

Nr. > Beschreibung Bestellnummer

33e > Absaugdüse mit integriertem Düsenhalter 350 EN8003E

33f > Zylindersaugdüse 350 EN8003C

3 6 10 1916 22 34 24 89 48

33e

33f
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MADE IN
FRANKREICH

Zubehör für MIG/MAG-Brenner
Absaugung an der Entstehungsstelle - Hochvakuumlösungen

Für das Schweißen in sehr engen Winkeln kann ein elektrischer 
Schalter auf dem Brennergriff installiert werden, der die Absaugung 
der zentralen oder mobilen Absauganlage kurzzeitig abschaltet.

Beschreibung Bestellnummer

Brenner mit Schalter inkl. Montage
Bestellnummer des Brenners: 
Bsp. FRMS424050-45 + Zusatzcode -10

FRMS424050-45-10

Set 1 Schalter (Abdeckung, Schaltermodul und 
Steuerkabel) ohne Montage 

EN20191B

Verlängerung Steuerkabel, Länge 10 m EN100DDA

Es lassen sich verschiedene Schaltermodule in den Handgriff 
integrieren (z. B zum Programmwechsel, zur Einstellung der 
Spannung +/-, zur Höhenstellung der Schwekkräne usw.). Bezüglich 
der Verkabelung sprechen Sie uns bitte an.

Schalter Absaugunterbrechung 

Schaltermodule 

2 SCHALTER

Beschreibung Bestellnummer

Brenner mit 2 Schaltern inkl. Montage
Bestellnummer des Brenners: 
Bsp. FRMS424050-45 + Zusatzcode -20

FRMS424050-45-20

Set 2 Schalter (Abdeckung, Schaltermodul und 
Steuerkabel) ohne Montage 

EN20192B

4 SCHALTER

Beschreibung Bestellnummer

Brenner mit 4 Schaltern inkl. Montage
Bestellnummer des Brenners: 
Bsp. FRMS424050-45 + Zusatzcode -40

FRMS424050-45-40

Set 4 Schalter (Abdeckung, Schaltermodul und 
Steuerkabel) ohne Montage 

EN20194B
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Unsere Absaugbrenner sind mit einer 1,4 m langen Lederschutzhülle 
an der Vorderseite des Brenners ausgestattet. Wir empfehlen 
mindestens eine Lederschutzhülle.

Beschreibung Bestellnummer

Brenner mit 2 Lederhüllen werkseitige Montage
Bestellnummer des Brenners: Bsp. FRMS424050-45 + 
Zusatzcode -01

FRMS424050-45-01

Brenner mit 3 Lederhüllen werkseitige Montage
Bestellnummer des Brenners: Bsp. FRMS424050-45 + 
Zusatzcode -02

FRMS424050-45-02

Brenner mit 4 Lederhüllen werkseitige Montage
Bestellnummer des Brenners: Bsp. FRMS424050-45 + 
Zusatzcode -03

FRMS424050-45-03

Lederschutzhülle Ø40 (Länge 1400 mm) exkl. Montage 250CU90

Lederschutzhülle Ø50 (Länge 1400 mm) exkl. Montage  250CU100

Lederschutzhüllen 

Nebenluftventil 

Als Hersteller bieten wir Ihnen maßgeschneiderte Lösungen für Ihren Einsatz an, wie z. B. verlängerte 
Brennerhälse oder besondere Brennerwinkel, �V�S�H�]�L�'�V�F�K�H�� �6�F�K�O�D�X�F�K�S�D�N�H�W�O�¥�Q�J�H�Q oder spezielle 
�*�D�V�����X�Q�G���$�E�V�D�X�J�G�½�V�H�Q z. B. bei eingeschränkter Zugänglichkeit oder für spezielle Anwendungen.

Spezialbrenner

Das Nebenluftventil ermöglicht es, die Absaugung vorübergehend 
zu verringern und kann so Schweißvorgänge in sehr engen Räumen 
verbessern.

Beschreibung Bestellnummer

Brenner mit werkseitig montiertem 
Nebenluftventil
Bestellnummer des Brenners: Bsp. FRMS424050-45 
+ Zusatzcode-D0

FRMS424050-45-D0

Set Nebenluftventil (Abdeckung und Ventil) 
ohne Montage auf Brenner

EN2019CCD

Druckentlastungsabdeckung allein EN2019CCD1

Schieber für Druckentlastungsabdeckung EN2019CCD2
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MADE IN
FRANKREICH

Beschreibung Länge Bestellnummer  

Blaue Drahtführung Stahl, Durchmesser 0,6 
mm bis 1,0 mm 

3 m 1013310

Blaue Drahtführung Stahl, Durchmesser 0,6 
mm bis 1,0 mm

4 m 1014310

Blaue Drahtführung Stahl, Durchmesser 0,6 
mm bis 1,0 mm

5 m 1015310

Rote Drahtführung Stahl, Durchmesser 1,0 mm 
bis 1,2 mm

3 m 1023312

Rote Drahtführung Stahl, Durchmesser 1,0 mm 
bis 1,2 mm

4 m 1024312

Rote Drahtführung Stahl, Durchmesser 1,0 mm 
bis 1,2 mm

5 m 1025312

Gelbe Drahtführung Stahl, Durchmesser 1,2 
mm bis 1,6 mm

3 m 1033316

Gelbe Drahtführung Stahl, Durchmesser 1,2 
mm bis 1,6 mm

4 m 1034316

Gelbe Drahtführung Stahl, Durchmesser 1,2 
mm bis 1,6 mm

5 m 1035316

Teflon-Drahtführung für Alu-Draht, 
Durchmesser 1,2 mm bis 1,6 mm

3 m ENW005922

Teflon-Drahtführung für Alu-Draht, 
Durchmesser 1,2 mm bis 1,6 mm

4 m ENW005939

Teflon-Drahtführung für Alu-Draht, 
Durchmesser 1,2 mm bis 1,6 mm

5 m ENW005945

Graphitdrahtführung für Edelstahldraht, 
Durchmesser 1,2 mm bis 1,6 mm

3 m 1003316

Graphitdrahtführung für Edelstahldraht, 
Durchmesser 1,2 mm bis 1,6 mm

4 m 1004316

Graphitdrahtführung für Edelstahldraht, 
Durchmesser 1,2 mm bis 1,6 mm

5 m 1005316

Graphitdrahtführung für Alu-Draht 3 m 1003316SC

Graphitdrahtführung für Alu-Draht 4 m 1004316SC

Graphitdrahtführung für Alu-Draht 5 m 1005316SC

Drahtführungen 

Zubehör für MIG/MAG-Brenner
Absaugung an der Entstehungsstelle - Hochvakuumlösungen

Ø Außendurchmesser (ohne Isolierung) 4,9 mm

Ø Außendurchmesser (ohne Isolierung) 4,4 mm

Ø Außendurchmesser (ohne Isolierung) 3,9 mm

4444
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Dieses Teil wurde speziell entwickelt, um die Montage einer 
neuen Drahtführung in den Brenner zu erleichtern. Sie wird 
auf den Anfang der Drahtführung gesetzt und verhindert 
das Hängenbleiben der Drahtführung im gebogenen Teil des 
Brennerhalses.

Beschreibung Bestellnummer

Einfädelhilfe (5 Stück) ENOGG01-5

Einfädelhilfe für Drahtführungen 

KONTAKTSPITZEN M6

KONTAKTSPITZEN M8

�.�2�1�7�$�.�7�6�3�,�7�=�(�1���)�ž�5���$�%�6�$�8�*�%�5�(�1�1�(�5��������

Kontaktspitzen 

Die Brenner 240 und 250 ermöglichen die Verwendung von Kontaktspitzen M6.

Beschreibung Ø 0,8 Ø 1,0 Ø 1,2 Ø 1,4

Kontaktspitzen ECU 500208 500210 500212 500214

Kontaktspitzen CUCRZR (verstärkt) 0020672008 0020672010 0020672012 0020672014

Kontaktspitzen ALUMINIUM 500210Alu 500212Alu

Die Brenner 350, 360, 380, 420 und 400 ermöglichen die Verwendung von Kontaktspitzen M8.

Beschreibung Ø 0,8 Ø 1,0 Ø 1,2 Ø 1,4 Ø 1,6

Kontaktspitzen ECU 500408 500410 500412 500414 500416

Kontaktspitzen verstärkt CUCRZR 500608 500610 500612 500614 500616

Kontaktspitzen ALUMINIUM 500410 A 500412 A

Standardmäßig werden die 400er-Brenner mit einem kurzen Gasverteiler, Bestellnummer 600200, und langen 
Kontaktspitzen in Größe 5/16'' (37,5 mm) geliefert. Mit einem langen Gasverteiler 610300 können M8-
Kontaktspitzen verwendet werden.

Beschreibung Ø 1,0 Ø 1,2 Ø 1,4 Ø 1,6 Ø 2,4

Kontaktspitze CuCrZr 5/16’’ L 37,5 mm EN500310 EN500312 EN500314 EN500316 EN500324
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MADE IN
FRANKREICH

Unser Verbindungsschlauch mit einem Durchmesser von 60 mm 
ermöglicht den Anschluss der Absaugbrenner an das Absauggerät 
sowie des Absauggerätes an den Schornstein. Für die laminare 
Absaugdüse CHD40150 bietet sich der Verbindungsschlauch mit 
einem Durchmesser von 40 mm an. 

Beschreibung Bestellnummer

Verbindungsschlauch Ø60 (pro Meter, Gebindegröße 20 m) P600

Verbindungsschlauch Ø40 (pro Meter, Gebindegröße 15 m) MFL400

PU-Schlauch Ø40 (Gebindegröße 20 m) P400

Formgedächtnisschlauch Ø50 (Gebindegröße 15 m) MFL500

Verbindungsschlauch 

Der Spezialschlüssel ermöglicht die Reinigung der Gasdüse und des 
Verteilers ohne dass hierfür die vorderen Verschleißteile abgebaut 
werden müssen. Außerdem ermöglichen sie das Festziehen des 
Verteilers und der Kontaktspitze ohne Beschädigung.

Beschreibung Bestellnummer

Spezialschlüssel für Brenner 210/250 A 330001

Spezialschlüssel für Brenner 200/300/350/380 A 330002

Spezialschlüssel für Brenner 360/400/420 A 330003

Spezialschlüssel 

Flexible Schlauchanschlüsse erleichtern die lufttechnischen 
Verbindungen.

Beschreibung Bestellnummer

Verbindungsstück für Brenner zum mobilen/zentralen 
Absauggerät mit flexiblem Schlauch mit Ø50 mm bis Ø40 mm

MA45

Verbindungsstück für Brenner zum mobilen/zentralen 
Absauggerät mit flexiblem Schlauch mit Ø60 mm

MA60P600

Doppelt verzinkter Klemmring Ø59 mm bis Ø65 mm CO023065

Verbindungsstücke 

Mit Hilfe der Prüfvorrichtung von ENGMAR können das Absaugvolumen sowie die Geschwindigkeit an der 
Gasdüse des Absaugbrenners überprüft werden.
Beschreibung Bestellnummer

Venturi für die Kontrolle von Absaugbrennern einschließlich des Messgeräts mit 1 Jahr 
Garantie

VENTURI100

Prüfvorrichtung Absaugbrenner 

CO023065
MA45

MA60P600

Zubehör für MIG/MAG-Brenner
Absaugung an der Entstehungsstelle - Hochvakuumlösungen
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Gasdruckminderer 

Schweißzubehör
Absaugung an der Entstehungsstelle - Hochvakuumlösungen

Beim Schweißen tritt unmittelbar nach dem Öffnen des Gasmagnetventils ein 
großer Gasverlust auf. Diesen Effekt mindern die von ENGMAR angebotenen 
Gasdruckminderer: das Gas fließt von Anfang an langsam und gleichmäßig, 
wodurch das Absaugen des Rauches vor allem bei Punktschweißen und bei kurzen 
Schweißintervallen positiv beeinflusst wird.

Beschreibung Bestellnummer

Voreingestellter Gasdurchflussregler von 4 bis 26 l/min REG426

Durchflussmesser 

Beschreibung Bestellnummer

Durchflusswächter CDG025

Das langhaftende Keramikspray für Gasdüsen bildet eine wärmeabweisende Schutzschicht 
und verhindert so das Anhaften von Schweißspritzern. Es bildet einen Oberflächenschutz, die 
das Bersten und Erhitzen der Düsen verhindert und die Düsen vor Temperaturschocks schützt. 
Das Keramikspray verhindert die Verschmutzung der Düsen durch Schweißspritzer und 
reduziert so die Wartungskosten. Es eignet sich für automatisches und halbautomatisches 
Schweißen. Wir empfehlen, die Gasdüsen am Ende der Arbeitsschicht zu behandeln, damit 
sie am Morgen wieder startklar sind.

• Verhindert das Anhaften von Schweißspritzern, 

• Verhindert die Freisetzung von Gasen,

• Bildet einen Oberflächenschutz, der das Bersten und Erhitzen der Düsen verhindert, 

• Schützt die Düsen vor Temperaturschocks, 

• Verhindert die Verschmutzung der Düsen durch Schweißspritzer, 

• Reduziert die Wartungskosten, 

• Geeignet für automatisches und halbautomatisches Schweißen, 

Beschreibung Bestellnummer

Keramikspray (in Kartons mit 6 Flaschen) CERAMAR

Keramikspray 

Der Durchflussmesser bzw. Absaugvolumen-Messer ermöglicht eine 
sofortige Überprüfung des Schutzgasvolumens an der Gasdüse. Ein zu hoher 
Gasdurchfluss führt dazu, dass die Rauchgase aus dem Erfassungsbereich 
der Brenner herausgeblasen werden. Der Gasdurchfluss muss proportional 
zum Durchmesser der Gasdüse sein: 1 l/min für 1 mm Durchmesser.  
Beispiel: 14 l/min für eine Gasdüse mit einem Durchmesser von 14 mm.
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WIG-Absaugbrenner TIGFLOW
Absaugung an der Entstehungsstelle - Hochvakuumlösungen

Arbeitsschutz im Dienst der Präzision

Andere Modelle auf Anfrage.

Die sichtbaren Emissionen sind beim WIG-Schweißen relativ gering. Dennoch werden hier große 
Mengen an gesundheitsschädlichen Gasen (hauptsächlich krebserregendes Ozon und Argon), sowie 
Partikel unterschiedlicher Größe und Nano-Partikel (hauptsächlich krebserregendes Chrom VI und 
Nickelverbindungen) freigesetzt.  Nur mit einer Absaugung am Entstehungsort kann hier verhindert werden, 
dass diese von den Schweißern selbst und anderen Arbeitern in der Produktion eingeatmet werden. 
  
Die WIG-Absaugbrenner von ENGMAR sind in Längen von 4 m und 8 m erhältlich und eignen sich zum Schweißen 
von Stahl, Edelstahl und Aluminium. Alle Brenner werden mit Verschleißteilen für das Stahl-/Edelstahlschweißen 
geliefert. Standardmäßig werden die Brenner ohne maschinenseitige Anschlüsse geliefert. Bitte bestellen Sie 
die passenden Module getrennt.

  
Unsere Absaugbrenner entsprechen den nachfolgenden harmonisierten Normen: EN 60974-7 
(Lichtbogenschweißeinrichtungen), EN 61000-6-2 und EN 61000-6-4 (elektromagnetische Verträglichkeit). 
ENGMAR-Brenner erfüllen die Anforderungen der Norm EN 60974-1 (Lichtbogenschweißeinrichtungen - Teil 1: 
Schweißstromquellen) sowie die Anforderungen der Normen ISO 21904-1:2020 bis ISO 21904-4:2020.

WIG-Absaugbrenner

Kühlung
Modell 
Brenner

Anwendung Leistung Einschaltdauer Elektroden

LUFT

TIGFLOW T9

Stahl/Edelstahl 125 A DC

60 % 1,6 bis 3,2 mm

Aluminium 100 A AC

WASSER

TIGFLOW T20

Stahl/Edelstahl 250 A DC

100 % 1,6 bis 3,2 mm

Aluminium 180 A AC

LUFT

TIGFLOW T17

Stahl/Edelstahl 150 A DC

60 % 1,6 bis 3,2 mm

Aluminium 125 A AC



Beim Schweißen von Stahl/
Edelstahl (DC) ermöglichen 
die "gaz saver" Gasdüsen 
einen säulenförmigen Gasfluß 
und sparen somit bis zu 40 % 
Schutzgas

Pyrexdüse für bessere Sicht 
erhältlich

Verschiedene 
Schalt- und 

Regelfunktionen: 
1, 2 und 4 

Schalter oder 
Potentiometer

Die WIG-Brennermodelle 
9 und 20 sind mit 

angeschrägten 
Spannhülsen ausgerüstet. 

Die asymmetrischen 
Enden ermöglichen das 

effektive Einspannen 
der Elektrode ohne 

Verformung der Spannhülse. 
Die Lebensdauer der 

Spannhülse ist 10mal länger 
als bei einer Standard- 

Spannhülse

Ersatzteile für Stahl 
und Edelstahl sowie 
Aluminiumschweißen erhältlich

Lederschutzhülle

Ergonomischer Griff

Brennergriff um 
180° drehbar

Brennerkörper 
beidseitig um 45° 

drehbar

GAZ SAVER GASDÜSEN
Sparen bis zu  

40 %
Argon-Gas Standardgasdüse

Diffuser Gasfluß 
Gaz Saver Gasdüsen
Gerichteter Gasfluß
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MADE IN
FRANKREICH

WIG-Absaugbrenner TIGFLOW
Absaugung an der Entstehungsstelle - Hochvakuumlösungen

TECHNISCHE DATEN 

Luftkühlung: 125 A DC /100 A AC
Einschaltdauer  60 %
Elektroden  Ø1,6 - 3,2 mm

Brennerkörper 90° beidseitig um 45° drehbar

Verschiedene Schalt- und Regelfunktionen

Alle gängigen maschinenseitigen Anschlüsse

Lieferung inklusive einem Satz Verschleißteile für Stahl/ 
Edelstahl

4 m >  TTG0940

8 m >  TTG0980

Modulare maschinenseitige Anschlüsse bitte getrennt bestellen.

TIGFLOW T9                                         

Bestellnummer:
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VERSCHLEISSTEILE STAHL/EDELSTAHL (DC) 
Nr. > Beschreibung Bestellnummer

���b�D > Gasdüse Keramik Gr. 4 Ø 6,3 mm Gaz Saver T9/T20 TTS900BC04

���b�D > Gasdüse Keramik Gr. 5 Ø 8,0 mm Gaz Saver T9/T20 TTS900BC05

���b�D > Gasdüse Keramik Gr. 6 Ø 9,5 mm Gaz Saver T9/T20 TTS900BC06

���b�D > Gasdüse Keramik Gr. 7 Ø 11,0 mm Gaz Saver T9/T20 TTS900BC07

���b�D > Gasdüse Keramik Gr. 8 Ø 12,5 mm Gaz Saver T9/T20 TTS900BC08

1b > Gasdüse Pyrex Ø 15 mm, L 32 mm Gaz Saver T9/T20 TTS900BP10

3 > Spannhülsengehäuse T9/T20 TT900AD

5 > Isolierring Gaz Saver T9/T20 TTS900BE

Nr. > Beschreibung Ø 1,6 T9/T20 Ø 2,4 T9/T20 Ø 3,2 T9/T20

2 > Gaslinse Ø 2 bis Ø 2,4 T9/T20 TT900D16 TT900D24 TT900D32

VERSCHLEISSTEILE ALUMINIUM (AC) 
Nr. > Beschreibung Bestellnummer

1 > Gasdüse Keramik Gr. 4 Ø 6,3 mm T9/T17/T20 TTA917BC04

1 > Gasdüse Keramik Gr. 5 Ø 8,0 mm T9/T17/T20 TTA917BC05

1 > Gasdüse Keramik Gr. 6 Ø 9,5 mm T9/T17/T20 TTA917BC06

1 > Gasdüse Keramik Gr. 7 Ø 11,0 mm T9/T17/T20 TTA917BC07

1 > Gasdüse Keramik Gr. 8 Ø 12,5 mm T9/T17/T20 TTA917BC08

1 > Gasdüse Keramik Gr. 10 Ø 16,0 mm T9/T17/T20 TTA917BC10

5 > Isolierring T9/T20 TTA900BE

Nr. > Beschreibung Ø 1,6 T9/T20 Ø 2,0 T9/T20 Ø 2,4 T9/T20 Ø 3,2 T9/T20

2 > Spannhülsengehäuse TT900PP16 TT900PP20 TT900PP24 TT900PP32

VERSCHLEISSTEILE AC/DC 
Nr. > Beschreibung Bestellnummer

4 > Angeschrägte Spannhülse Ø 1,6 mm T9/T20 TT0900P16

4 > Angeschrägte Spannhülse Ø 2,0 mm T9/T20 TT0900P20

4 > Angeschrägte Spannhülse Ø 2,4 mm T9/T20 TT0900P24

4 > Angeschrägte Spannhülse Ø 3,2 mm T9/T20 TT0900P32

6 > Absaugdüse T9 TT09C

���b�D > Brennerkappe lang TT900BL

7b > Brennerkappe mittel TT900BM

7c > Brennerkappe kurz TT900BC

2 3 4 5

6

7 a

7b1b

1 a

7c

6

7 a

7b
7c

1 2 4 5
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MADE IN
FRANKREICH

TECHNISCHE DATEN 

Luftkühlung: 250 A DC /180 A AC
Einschaltdauer  60 %
Elektroden  Ø1,6 - 3,2 mm

Brennerkörper 90° beidseitig um 45° drehbar

Verschiedene Schalt- und Regelfunktionen

Alle gängigen maschinenseitigen Anschlüsse

Lieferung inklusive einem Satz Verschleißteile für Stahl/ 
Edelstahl

4 m >  TTW2040

8 m >  TTW2080

Modulare maschinenseitige Anschlüsse bitte getrennt bestellen.

WIG-Absaugbrenner TIGFLOW
Absaugung an der Entstehungsstelle - Hochvakuumlösungen

TIGFLOW T20                                          

Bestellnummer:
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VERSCHLEISSTEILE STAHL/EDELSTAHL (DC) 
Nr. > Beschreibung Bestellnummer

���b�D > Gasdüse Keramik Gr. 4 Ø 6,3mm Gaz Saver T9/T20 TTS900BC04

���b�D > Gasdüse Keramik Gr. 5 Ø 8,0 mm Gaz Saver T9/T20 TTS900BC05

���b�D > Gasdüse Keramik Gr. 6 Ø 9,5 mm Gaz Saver T9/T20 TTS900BC06

���b�D > Gasdüse Keramik Gr. 7 Ø 11,0 mm Gaz Saver T9/T20 TTS900BC07

���b�D > Gasdüse Keramik Gr. 8 Ø 12,5 mm Gaz Saver T9/T20 TTS900BC08

1b > Gasdüse Pyrex Ø 15 mm, L 32 mm Gaz Saver T9/T20 TTS900BP10

3 > Spannhülsengehäuse T9/T20 TT900AD

5 > Isolierring Gaz Saver T9/T20 TTS900BE

Nr. > Beschreibung Ø 1,6 T9/T20 Ø 2,4 T9/T20 Ø 3,2 T9/T20

2 > Gaslinse Ø 2 bis Ø 2,4 T9/T20 TT900D16 TT900D24 TT900D32

VERSCHLEISSTEILE ALUMINIUM 
Nr. > Beschreibung Bestellnummer

1 > Gasdüse Keramik Gr. 4 Ø 6,3 mm T9/T17/T20 TTA917BC04

1 > Gasdüse Keramik Gr. 5 Ø 8,0 mm T9/T17/T20 TTA917BC05

1 > Gasdüse Keramik Gr. 6 Ø 9,5 mm T9/T17/T20 TTA917BC06

1 > Gasdüse Keramik Gr. 7 Ø 11,0 mm T9/T17/T20 TTA917BC07

1 > Gasdüse Keramik Gr. 8 Ø 12,5 mm T9/T17/T20 TTA917BC08

1 > Gasdüse Keramik Gr. 10 Ø 16,0 mm T9/T17/T20 TTA917BC10

5 > Isolierring T9/T20 TTA900BE

Nr. > Beschreibung Ø 1,6 T9/T20 Ø 2,0 T9/T20 Ø 2,4 T9/T20 Ø 3,2 T9/T20

2 > Spannhülsengehäuse TT900PP16 TT900PP20 TT900PP24 TT900PP32

VERSCHLEISSTEILE AC/DC 
Nr. > Beschreibung Bestellnummer

4 > Angeschrägte Spannhülse Ø 1,6 mm T9/T20 TT0900P16

4 > Angeschrägte Spannhülse Ø 2,0 mm T9/T20 TT0900P20

4 > Angeschrägte Spannhülse Ø 2,4 mm T9/T20 TT0900P24

4 > Angeschrägte Spannhülse Ø 3,2 mm T9/T20 TT0900P32

6 > Absaugdüse T20 TT20C

���b�D > Brennerkappe lang TT900BL

7b > Brennerkappe mittel TT900BM

7c > Brennerkappe kurz TT900BC

1a

2 3 4 5

6

7a

7b1b 7c

6

7a

7b
7c

1 2 4 5
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MADE IN
FRANKREICH

WIG-Absaugbrenner TIGFLOW
Absaugung an der Entstehungsstelle - Hochvakuumlösungen

TIGFLOW T17  

TECHNISCHE DATEN 

Luftkühlung: 150 A DC /125 A AC
Einschaltdauer  60 %
Elektroden  Ø1,6 - 3,2 mm

Brennerkörper 90° beidseitig um 45° drehbar

Verschiedene Schalt- und Regelfunktionen

Alle gängigen maschinenseitigen Anschlüsse

Lieferung inklusive einem Satz Verschleißteile für Stahl/ 
Edelstahl

4 m >  TTG1740

8 m >  TTG1780

Modulare maschinenseitige Anschlüsse bitte getrennt bestellen.

Bestellnummer:
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VERSCHLEISSTEILE STAHL/EDELSTAHL (DC) 
Nr. > Beschreibung Bestellnummer

1 > Gasdüse Keramik Gr. 4 Ø 6,3 mm T17 TTS017BC04

1 > Gasdüse Keramik Gr. 5 Ø 8,0 mm T17 TTS017BC05

1 > Gasdüse Keramik Gr. 6 Ø 9,5 mm T17 TTS017BC06

1 > Gasdüse Keramik Gr. 7 Ø 11,0 mm T17 TTS017BC07

1 > Gasdüse Keramik Gr. 8 Ø 12,5 mm T17 TTS017BC08

Nr. > Beschreibung Ø 1,6 T17 Ø 2,0 T17 Ø 2,4 T17 Ø 3,2 T17

2 > Spannhülsengehäuse TT017D16 TT017D20 TT017D24 TT017D32

4 > Spannhülse TTS017P16 TTS017P20 TTS017P24 TTS017P32

VERSCHLEISSTEILE ALUMINIUM 
Nr. > Beschreibung Bestellnummer

1 > Gasdüse Keramik Gr. 4 Ø 6,3 mm T9/T17/T20 TTA917BC04

1 > Gasdüse Keramik Gr. 5 Ø 8,0 mm T9/T17/T20 TTA917BC05

1 > Gasdüse Keramik Gr. 6 Ø 9,5 mm T9/T17/T20 TTA917BC06

1 > Gasdüse Keramik Gr. 7 Ø 11,0 mm T9/T17/T20 TTA917BC07

2 > Spannhülsengehäuse Ø 1,0 - 3,2 T17 TT017PP00

4 > Spannhülse kurz Ø 1,0 mm T17 TTA017P10

4 > Spannhülse kurz Ø 1,6 mm T17 TTA017P16

4 > Spannhülse kurz Ø 2,0 mm T17 TTA017P20

4 > Spannhülse kurz Ø 2,4 mm T17 TTA017P24

4 > Spannhülse kurz Ø 3,2 mm T17 TTA017P32

VERSCHLEISSTEILE AC/DC 
Nr. > Beschreibung Bestellnummer

5 > Isolierring T17 TT0017BE

6 > Absaugdüse T17 TT17C

���b�D > Brennerkappe lang TT017BL

7b > Brennerkappe mittel TT017BM

7c > Brennerkappe kurz TT017BC

1 2 4 5

6

6

7a

7b 7c

7a

7b 7c

1 2 4 5
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MADE IN
FRANKREICH

Anschlüsse und Zubehör für WIG-Brenner
Absaugung an der Entstehungsstelle - Hochvakuumlösungen

Steuerleitungsanschlüsse 

Maschinenseitige Zentralanschlüsse 

Beschreibung Bestellnummer

Zentralanschlußstecker 1/4 Zoll Fronius* TTA02

Zentralanschlußbuchse 1/4 Zoll Kemppi* TTA08

Zentralanschlußbuchse 3/8 Zoll Fronius* TTA09

TTA7PM

Rundsteckverbinder 7-polig Migatronic*

TTA2PE

Amphenol 2-polig ESAB*

TTA9PF

Rechtecksteckverbinder 9-polig Fronius*

TTA7PK

Amphenol 7-polig Kemppi*

TTA5PZ

Tuchel 5-polig Messer, SAF, 
Lincoln, EWM, Miller*

TTA4PK

Amphenol 4-polig Kemppi*

TTA7PF

Tuchel 7-polig Fronius, 
Castolin*

Wählen Sie hier den maschinenseitigen Anschluß, der über eine Schnellkupplung am 1/4 Zoll Standardanschluß 
der WIG-Brenner von ENGMAR angeschlossen werden kann.
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Gasanschlüsse 

Beschreibung Bestellnummer

Überwurfmutter Gas 1/4" SW 17 TTAG01

Überwurfmutter Gas M12x100 SW 14 TTAG02

Überwurfmutter Gas 1/8" SW 12, ESAB* TTAG03

Stecknippel NW 2.7 4 mm Schlauch, Migatronic* TTAG04

Ansteuermodule 
Beschreibung Bestellnummer

Ansteuermodul Einzeldruck (Standard bei jeder Brennerbestellung) SW1B

Ansteuermodul Doppeldruck (ermöglicht die Programmauswahl) SW2B

Ansteuermodul Doppeldruck (ermöglicht die Einstellung von Strom +/-) SW4B

Ansteuermodul Einzeldruck mit Potentiometer (ermöglicht die Einstellung von 
Strom +/-)

SW1M

Zubehör 
Beschreibung Bestellnummer

Spannungssensor für WIG-Schweißen ab 5 A Länge 10 Meter DDATIG

Absauggeräte-Set für das WIG-Schweißen KTSILTIG

1 2 3

Nr. > Beschreibung Bestellnummer

1 > Anschlussstück Eingang Absauggerät Ø 50 - Ø 45 TTMA5045

2 > Anschlussstück für WIG-Brenner zum Absaugschlauch Ø 60 mm MA60

3 > Verbindungsschlauch Ø 60 (pro Meter, Gebindegröße 20 m) P600

Zum Brenner Zur Absaugung

Wählen Sie hier den Gasanschluß der über eine Schnellkupplung am Gasanschluß mit Durchmesser 4,0 mm 
der WIG-Brenner von ENGMAR angeschlossen werden kann.

*Die angebotenen Produkte sind mit den genannten Herstellern kompatibel.  Es handelt sich nicht um Original-Herstellerteile.  Sie werden 
lediglich zu Informationszwecken genannt. Alle genannten Warenzeichen sind Eigentum der jeweiligen Firmen, es besteht keinerlei rechtliche 
Verbindung mit ENGMAR.
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MADE IN
FRANKREICH

Laminare Absaugdüsen
Absaugung an der Entstehungsstelle - Hochvakuumlösungen

Laminare Absaugdüsen 
�'�L�H���O�D�P�L�Q�D�U�H�Q���$�E�V�D�X�J�G�¾�V�H�Q���H�U�P�¸�J�O�L�F�K�H�Q���H�L�Q�H���H�I�d�]�L�H�Q�W�H���(�U�I�D�V�V�X�Q�J���Y�R�Q���6�F�K�D�G�V�W�R�I�I�H�Q���G�L�U�H�N�W���D�Q���G�H�U���(�Q�W�V�W�H�K�X�Q�J�V�V-
telle, indem sie den Schweißrauch absaugen, bevor er in die Atemwege des Bedieners gelangen kann. Die 
Düsen sind besonders für den Einsatz beim WIG-, MIG- oder MMA-Schweißen geeignet und empfehlen sich 
vor allem an Arbeitsplätzen mit mehreren Schweißprozessen. Sie lassen sich mit den Hochvakuum-Absaug-
geräten von ENGMAR nutzen und gewährleisten eine effektive Erfassung über die gesamte Breite der Düse bei 
einem Abstand von etwa 200 mm zur Entstehungsstelle (je nach Verfahren).

Beschreibung Bestellnummer

Laminare Absaugdüse Breite 300 mm, Ab-
luftanschluss Ø60 mm (Anschluss Verbin-
dungsschlauch Ø60 P600) 

CHD60300

Laminare Absaugdüse Breite 150 mm, 
Abluftanschluss Ø40 mm (Anschluss zweier 
Absaugdüsen pro 
Absauggerät möglich; Anschluss m.H. Ver-
bindungsschlauch Ø40 mm T400 + Verbin-
dungsstück MA45)

CHD40150

Verbindungsschlauch Ø60 mm (Gebindegrö-
ße 20 m, meterweise bestellbar)

P600

Verbindungsstück für Brenner zum mobi-
len/zentralen Absauggerät mit flexiblem 
�6�F�K�O�D�X�F�K���P�L�W���š�������P�P���E�L�V���š�����b�P�P

MA45

Verbindungsstück für Brenner zum mobi-
len/zentralen Absauggerät mit flexiblem 
Schlauch mit Ø60 mm

MA60P600

Beschreibung Bestellnummer

Laminare Absaugdüse mit Arm Ø60 Breite 
300 mm (Anschluß mit Schlauch Ø60 vom 
Typ P600)

PROXI60300

Absaugschlauch Ø60 mm, Länge eines 
Paketes 20m

P600

VERSION CHD VERSION PROXIFLOW

VORTEILE
• Vielfältige Einsatzmöglichkeiten: Der Anschluss des 

Absaugschlauchs kann um 180° gedreht werden, 
wodurch sich die Düse einfach integrieren lässt.

• Die Absaugdüse wird bedienerseitig positioniert - 
wodurch Sie perfekte Sicht auf das Werkstück und 
gleichzeitig besten Schutz vor dem Schweißrauch 
haben.

• Die Absaugdüse kann mit Hilfe des Magnetfußes an 
horizontalen oder vertikalen Flächen befestigt werden.

• �(�I�d�]�L�H�Q�W�H���$�E�V�D�X�J�X�Q�J��

• Einfache Handhabung und Nutzung.

VORTEILE
• Einfache Integration auf jedem Untergrund mit 

Abluftanschluss mit Durchmesser 60 mm (für 
Absaugdüse Breite 300 mm) oder 40 mm (für 
Absaugdüse Breite 150 mm)

• Absaugung des Schweißrauchs bevor dieser in den 
Atembereich des Schweißers gelangen kann.

• Der Bereich oberhalb des Arbeitsplatzes wird komplett 
freigehalten; dadurch wird freie Sicht bei niedrigerer 
Anstoßgefahr ermöglicht
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Dieser Industriesauger besteht aus einem 
Aschetank, der an ein mobiles ENGMAR-
Absauggerät oder die zentrale Absauganlage 
angeschlossen werden kann, dem 
Verbindungsschlauch, sowie dem Bürstenset 
für die Fußbodenreinigung. Der Aschetank 
�d�O�W�H�U�W�� �G�L�H�� �J�U�¸�E�V�W�H�Q�� �6�F�K�P�X�W�]�S�D�U�W�L�N�H�O��
und verhindert eine Beschädigung des 
Absauggerätes bzw. der Absauganlage. Der 
Industriesauger ist mit Rädern ausgestattet 
�X�Q�G�� �H�U�P�¸�J�O�L�F�K�W�� �G�H�Q�� �$�Q�V�F�K�O�X�V�V�� �G�H�V�� �I�O�H�[�L�E�O�H�Q��
Verbindungsschlauchs Ø 60 mm bis zum 
mobilen Hochvakuum-Absauggerät. Bei der 
�9�H�U�Z�H�Q�G�X�Q�J�� �L�V�W�� �S�D�V�V�H�Q�G�H�U�� �$�W�H�P�V�F�K�X�W�]�� �]�X��
tragen.

Beschreibung Bestellnummer

Industriesauger Cyclone + 5 m 
�6�F�K�O�D�X�F�K���š�������P�P�������+�D�Q�G�J�U�L�I�I������
Bürstenset zur Bodenreinigung

KBCN50

Fugendüse �6�3����

Bürstenset Ø38 mm �����(�1�*����

Arbeitsplatzreinigung
Absaugung an der Entstehungsstelle - Hochvakuumlösungen

Die Reinigung des Arbeitsplatzes wird oftmals mit einem Besen oder einem Druckluftreiniger vorgenommen. 
Hierdurch werden gefährliche Partikel erneut aufgewirbelt und gefährden die Arbeitskräfte erneut.  Mit den 
Industriesaugern Cyclone von ENGMAR beugen Sie dem effektiv vor. Diese können mit den mobilen bzw. 
zentralen Absauganlagen von ENGMAR betrieben werden.

Abluftanschluss Ø60 mm zum Ab-
sauggerät/ -anlage

�7�D�Q�J�H�Q�W�L�D�O�H�U���(�L�Q�W�U�L�W�W�V�N�D�Q�D�O���š�����b�P�P

Zykloneffekt

Ablagerung gröbster Partikel

Industriesauger Cyclone KBCN 
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MADE IN
FRANKREICH

Arbeitsplatzreinigung
Absaugung an der Entstehungsstelle - Hochvakuumlösungen

Der Industriesauger KBCNL sorgt dafür, dass sich Staub und 
andere abgesaugte Abfälle absetzen, damit sie nicht in die zentrale 
Absaugung oder die mobilen Absauggeräte gelangen. Diese Abfälle 
setzen sich dann in einem Abfallbeutel ab.

Die Verbindung des Industriesaugers KBCNL mit einem mobilen 
oder zentralen ENGMAR-Hochvakuum-Absaugerät ermöglicht 
eine hohe Absaugleistung. Diese Kombination stellt ein besonders 
leistungsstarkes Instrument zur Arbeitsplatzreinigung dar.

Beschreibung Bestellnummer

Industriesauger Cyclone + 5 m Schlauch 
Ø50 mm + Handgriff + Bürstenset zur 
Bodenreinigung + 1 Abfallbeutel Länge 20 m

KBCNL

Abfallbeutel 4 x 20 m SACKBCNL

Fugendüse SP40

Bürstenset Ø38 mm 40ENG01

Industriesauger Cyclone KBCNL 

MADE IN
FRANKREICH

Der Industriesauger KBCNF besteht aus einem fest montierten 
Industriesauger und einer Schlauchtrommel. Der Cyclone KBCNL 
sorgt dafür, dass sich Staub und andere abgesaugte Abfälle 
absetzen, damit sie nicht in die zentrale Absaugung oder die mobilen 
Absauggeräte gelangen. Diese Abfälle setzen sich dann in einem 
Abfallbeutel ab. Die Schlauchtrommel erlaubt das platzsparende 
Aufräumen des Saugschlauches.  Der KBCNF kann an der Wand 
oder am Boden befestigt werden.

Beschreibung Bestellnummer

Industriesauger Cyclone + Bürstenset Ø50 mm KBCNF

Abfallbeutel 4 x 20 m SACKBCNL

Fugendüse SP40

Bürstenset Ø38 mm 40ENG01

Set Automatikbetrieb für zentrale Absauganlage KMSCEN

Set Automatikbetrieb für mobiles Absauggerät KMSGA

Industriesauger Cyclone KBCNF 
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Schlauchtrommeln 

Beschreibung Bestellnummer

Schlauchtrommel + 15 m Verbindungsschlauch Ø50 mm ENRM05015
Schlauchtrommel + 15 m Verbindungsschlauch Ø40 mm ENRM03815
Set Automatikbetrieb für zentrale Absauganlage KMSCEN
Set Automatikbetrieb für mobiles Absauggerät KMSGA

 *Schlauch geeignet für Schweißanwendungen. Für Schneid- und Schleifanwendungen sprechen 
Sie uns bitte an.

Die ENGMAR Schlauchtrommeln ermöglichen es, den Platzbedarf des Schlauchs in Bodenhöhe zu begrenzen 
und die Handhabung der Erfassungselemente (Düsen, KBCN...) zu erleichtern. Der flexible Schlauch kann 
je nach Bedarf und Anwendung zwischen drei Durchmessern (Ø38 mm, Ø50 mm und Ø60 mm) und zwei 
Längen (10 m und 15 m) gewählt werden. Das Ansteuermodul (Option) ermöglicht den automatischen Start 
der Absaugung, sobald der Bediener am Schlauch zieht (muss bei zentralen Hochvakuum-Absauganlagen mit 
einem elektropneumatischen Ventil gekoppelt werden).

Der Cyclone KBCNC besteht aus einem Cyclone KBCNL und einer 
Schlauchtrommel auf einem Fahrgestell. Der Cyclone KBCNC sorgt dafür, 
dass sich Staub und andere abgesaugte Abfälle absetzen, damit sie nicht 
in die zentrale Absaugung oder die mobilen Absauggeräte gelangen. Diese 
Abfälle setzen sich dann in einem Abfallbeutel ab. Die Schlauchtrommel 
erlaubt das platzsparende Aufräumen des Saugschlauches.

Beschreibung Bestellnummer

Cyclone und Schlauchtrommel auf 
Fahrgestell

KBCNC

Abfallbeutel 4 x 20 m SACKBCNL

Fugendüse SP40

Bürstenset Ø38 mm 40ENG01

Industriesauger Cyclone KBCNC  

• Abmessungen: 550 x 663 x H 540 mm

• Kann an der Wand oder an der Decke befestigt werden.

• Freie Positionierung des Anschlags zur Einstellung der flexiblen 
Mindestlänge je nach Montagehöhe.

• Anschlussmöglichkeit an zentrale HV-Absauganlage, mobile 
Absauggeräte, KBCN, laminare Absaugdüsen... 

Microstart optional Microstart optional
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Mobile Absauggeräte
Absaugung an der Entstehungsstelle - Hochvakuumlösungen

Die mobilen Absauggeräte von ENGMAR ermöglichen die Absaugung von Schweißrauch durch Absaugbrenner 
�R�G�H�U���O�D�P�L�Q�D�U�H���$�E�V�D�X�J�G�¾�V�H�Q�������'�L�H���$�E�V�D�X�J�J�H�U�¦�W�H���V�L�Q�G���E�H�L���J�H�U�L�Q�J�H�P���3�O�D�W�]�E�H�G�D�U�I���¦�X�¡�H�U�V�W���H�I�d�]�L�H�Q�W���X�Q�G���H�U�P�¸�J�O�L�F�K�H�Q��
flexible Arbeitsplatzanordnungen. Der integrierte Spannungssensor ermöglicht das automatische und damit 
energiesparende Einschalten des Absauggerätes bei Schweißbeginn. Die Nachlaufzeit lässt sich individuell 
einstellen. Je nach Anwendung und Brennermodell können ein bis zwei ENGMAR-Absaugbrenner, eine laminare 
Absaugdüse Breite 300 mm, zwei laminare Absaugdüsen Breite 150 mm bzw. ein Industriesauger Cyclone 
angeschlossen werden. 

Absauggeräte Typ ATMOFLOW 

FILTERVARIANTEN

Filter Klasse M 
Absauggerät ATMO30E

• �$�E�V�F�K�H�L�G�X�Q�J���Y�R�Q�����������������G�H�U���3�D�U�W�L�N�H�O���J�U�¸�¡�H�U���D�O�V���������b�–�P��
gemäß der Norm DIN EN ISO 60335-2-69

• Optimale Filterung

• Externe Abluftführung über Fassade, Dach oder Abluftnetz

• Filter Klasse M

Filter Klasse M und Filter HEPA H14  
Absauggerät ATMO30RDE

• �$�E�V�F�K�H�L�G�X�Q�J���Y�R�Q�������������������G�H�U���3�D�U�W�L�N�H�O���J�U�¸�¡�H�U���D�O�V���������–�P��
gemäß der Norm DIN EN ISO 1822

• Filter Klasse M/Filter HEPA H14

• Für den Umluftbetrieb geeignet

• �:�����]�H�U�W�L�d�]�L�H�U�W���Q�D�F�K���'�,�1���(�1���,�6�2����������������

Das neue Absauggerät aus der ATMOFLOW-Reihe bietet eine Komplettlösung, die den Anschluss von 
verschiedenen Absaugelementen bzw. zur Reinigung des Arbeitsplatzes ermöglicht. Es können MIG/MAG- oder 
WIG-Absaugbrenner, Laminar-Absaugdüsen oder auch Industriestaubsauger genutzt werden.  Seine extrem 
�O�H�L�V�W�X�Q�J�V�V�W�D�U�N�H���$�E�V�D�X�J�X�Q�J���d�O�W�H�U�W���E�L�V���]�X�������������������G�H�U���H�L�Q�J�H�V�D�X�J�W�H�Q���3�D�U�W�L�N�H�O���X�Q�G���N�D�Q�Q���L�Q���.�R�P�E�L�Q�D�W�L�R�Q���P�L�W���H�L�Q�H�P��
Filter HEPA-Filter H14 für die Rückführung der Luft in Innenräume eingesetzt werden (siehe Ref. ATMO30RDE).

Absaugleistung: Das ATMOFLOW eignet sich dank seiner stabilen Absaugleistung durch die automatische 
Filterreinigung sowie geringen Wartungsaufwand besonders für den Einsatz in der Industrie.  Sein ausgeklügeltes 
Reinigungskonzept bietet dem Bediener nicht nur während des Schweißens, sondern auch bei der Reinigung 
des Absauggerätes Schutz.

Programmierung: Die automatisierten Abläufe bieten dem Bediener durch mehrere Programme, die den 
Bediener bei der Entleerung, der Kalibrierung eines neuen Absaugbrenners am Gerät oder beim Funktionstest 
unterstützen, optimale Sicherheit. Darüber hinaus wird der Anwender über mögliche Ereignisse und Risiken 
informiert. Das Absauggerät vereint eine Vielzahl von Eigenschaften, die die Gesundheit des Bedieners während 
jeder Schweißphase gewährleisten, und gleichzeitig Produktivität garantieren.

MADE IN
FRANKREICH
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Zugang zu zahlreichen Informationen, z.B.:
• Verschmutzung der Filter in Echtzeit
• Warnmeldungen
• Schweißdauer 
• Absaugdauer
• Anzahl automatischer Reinigungszyklen
• Anzahl der gewechselten Filter

ANWENDERBILDSCHIRM

DAS ABSAUGGERÄT

Beschreibung - MODELL A Bestellnummer
Absauggerät 3 kW externe Luftabgabe, mit Filter Klasse M ATMO30E

Absauggerät 3 kW Umluft, automatische Abreinigung, mit Filter Klasse M und Filter HEPA H14 ATMO30RDE

Beschreibung - MODELL B Bestellnummer

Absauggerät 3 kW externe Luftabgabe ATMO30E, auf Fahrgestell mit Balancer ATMO30E10

Absauggerät 3 kW Umluft ATMO30RDE, auf Fahrgestell mit Balancer ATMO30RDE10

Beschreibung - MODELL C Bestellnummer

Absauggerät 3 kW externe Luftabgabe ATMO30E, mit zwei Anschlüssen für WIG und MIG/MAG ATMO30E20

Absauggerät 3 kW Umluft ATMO30RDE, mit zwei Anschlüssen für WIG und MIG/MAG ATMO30RDE20

Absauggerät 3 kW externe Luftabgabe ATMO30E, mit zwei Anschlüssen für MIG/MAG ATMO30E21

Absauggerät 3 kW Umluft ATMO30RDE, mit zwei Anschlüssen für MIG/MAG ATMO30RDE21

Beschreibung - MODELL D Bestellnummer

Absauggerät 3 kW externe Luftabgabe ATMO30E, mit getrennter Turbine, schallgedämmt ATMO30EDP
Absauggerät 3 kW Umluft ATMO30RDE, mit getrennter Turbine, schallgedämmt ATMO30RDEDP

ZUBEHÖR (siehe Seite 69)

StandardausführungA Auf FahrgestellB Mit zwei AnschlüssenC Mit getrennter 
Turbine

D

ERHÄLTLICHE MODELLE

Um sich optimal an Ihre Bedürfnisse anzupassen, sind verschiedene Modelle erhältlich:

A  Die ATMOFLOW Standardausführung ermöglicht eine hohe Flexibilität bei der Aufstellung.
B   Der ATMOFLOW auf einem Wagen mit einem Balancer ermöglicht eine größere Mobilität und verbessert gleichzeitig die 

Ergonomie und die Sicherheit des Schweißers durch die Aufhängung des Absaugbrenners.
C   Der ATMOFLOW mit 2 Anschlüssen ermöglicht den Anschluss eines WIG-Brenners und eines MIG-Brenners an 

gemischten Arbeitsplätzen, die mit beiden Verfahren ausgestattet sind. Dies erspart dem Bediener die Phasen des 
Werkzeugwechsels.

       Das Atmoflow mit getrennter Turbine ermöglicht die Installation des Filterkastens am Arbeitsplatz und des 
abgesetzten Turbinenteils. Dies ermöglicht die Steuerung und Wartung des Gerätes in der Nähe des Arbeitsplatzes 
zu belassen und gleichzeitig die Turbine in ein schallgedämpftes Gehäuse zu verlagern, um den Arbeitskomfort zu 
optimieren.

D
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Mobile Absauggeräte
Absaugung an der Entstehungsstelle - Hochvakuumlösungen

Die mobilen Absauggeräte vom Typ AA sind für den Anschluss von Absaugbrennern ausgelegt. Die Abluft 
kann über Schornsteine (Dach oder Außenwand) oder ein zentrales Niedervakuumnetz abgegeben bzw. 
zurückgeführt werden. Die Absauggeräte vom Typ AA sind stapelbar und können z. B. an der Wand oder einem 
Pfeiler installiert werden. Der Filter lässt sich dabei direkt am Arbeitsplatz; das Absauggerät separat in einem 
anderen Raum oder an der Wand installieren. Zwischen Filter und Absauggerät können dabei bis zu 10 m liegen. 
Die mobilen Absauggeräte vom Typ AA lassen sich außerdem auf einem Wagen installieren. In Verbindung mit 
dem Schwenkarm EQU21 lässt sich so ein mobiler und gleichzeitig ergonomischer Arbeitsplatz gestalten. 

Absauggeräte Typ AA 

FILTERVARIANTEN

�0�H�W�D�O�O�H�Q�H�U���9�R�U�d�O�W�H�U 
Absauggerät AAT30 geeignet für Schweißprozesse aller Art

• Abscheidung der größten Partikel

Filter Klasse M 
Absauggerät AAT30F geeignet für Schweißprozesse aller Art

• �$�E�V�F�K�H�L�G�X�Q�J���Y�R�Q�����������������G�H�U���3�D�U�W�L�N�H�O���J�U�¸�¡�H�U���D�O�V���������–�P���J�H�P�¦�¡��
der Norm DIN EN ISO 60335-2-69

• Filter Klasse M

Filter Klasse M und Filter HEPA H14 
Absauggerät AATD30 geeignet für Schweißprozesse aller Art

• �$�E�V�F�K�H�L�G�X�Q�J���Y�R�Q�������������������G�H�U���3�D�U�W�L�N�H�O���J�U�¸�¡�H�U���D�O�V���������–�P��
gemäß der Norm DIN EN ISO 1822

• Für Umluft bei nicht-krebserregenden Stoffen geeignet

• Ausgestattet mit einem Schwebstoff- und HEPA-Filter H14

MADE IN
FRANKREICH

Beschreibung Bestellnummer

�0�R�E�L�O�H�V���$�E�V�D�X�J�J�H�U�¦�W�����N�:�����P�L�W���P�H�W�D�O�O�H�Q�H�P���9�R�U�d�O�W�H�U���� AAT30
Mobiles Absauggerät 3kW, mit Filter Klasse M AAT30F
Mobiles Absauggerät 3kW, mit Filter Klasse M und HEPA H14 AATD30

ZUBEHÖR (siehe Seite 69)
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�$�X�V�J�H�V�W�D�W�W�H�W���P�L�W���H�L�Q�H�P���9�R�U�d�O�W�H�U���D�X�V���0�H�W�D�O�O

• �(�I�d�]�L�H�Q�]���G�H�V���)�L�O�W�H�U�P�H�G�L�X�P�V�����������������������G�H�U���3�D�U�W�L�N�H�O���J�U�¸�¡�H�U���D�O�V�����������–�P��
(manuelle Abreinigung des Filters möglich)

• Ableitung der gereinigten Luft nach außen

• �$�X�V�V�W�D�W�W�X�Q�J���P�L�W���H�L�Q�H�P���9�R�U�d�O�W�H�U���D�X�V���0�H�W�D�O�O

• Schallpegel unter 63 dB, speziell für ruhige Umgebungen in WIG-
Werkstätten geeignet

Absauggeräte AATIG  

Absauggerät AATIG für das Schweißen mit WIG-Absaugbrenner

Absauggeräte AAT30DP  

Das Absauggerät AAT30DP ermöglicht eine Montage des Filters am Arbeitsplatz 
und das Absauggerät AAT in einiger Entfernung davon. Dies ermöglicht eine 
Vielzahl von Möglichkeiten, das Gerät sowohl im Innen- als auch im Außenbereich 
zu integrieren. Dies ermöglicht einem Wartung am Arbeitsplatz, während die 
Turbine auf einer Plattform oder in einen Technikraum in 10 Metern Entfernung 
vom Arbeitsplatz entfernt installiert werden kann.

Absauggeräte AAT30IDP 

Das Absauggerät AAT30IDP ermöglicht die Installation des Filters am 
Arbeitsplatz und des Absauggerätes AAT in einiger Entfernung. Dies ermöglicht 
eine Vielzahl von Möglichkeiten, das Gerät sowohl im Innen- als auch im 
Außenbereich zu integrieren. Das Gehäuse des AAT-Geräts ist isoliert, wodurch 
ein extrem niedriger Geräuschpegel von ca. 62 dB eingehalten wird.

Absauggerät speziell für das WIG-Schweißen

Absauggerät mit getrennter Turbine

Absauggerät mit getrennter Turbine und 
isoliertem Gehäuse
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Mobile Absauggeräte
Absaugung an der Entstehungsstelle - Hochvakuumlösungen

Die mobilen Absauggeräte vom Typ BB sind mit einem Handgriff und zwei Rädern ausgestattet und sind 
insofern besonders platzsparend und mobil.  Die Absauggeräte vom Typ BB können sowohl stehend als auch 
horizontal genutzt werden  und können auf den Transportwagen der Gaszylinder montiert werden. Der integrierte 
Spannungssensor ermöglicht das automatische und damit energiesparende Einschalten des Absauggerätes 
bei Schweißbeginn. Die Nachlaufzeit lässt sich individuell einstellen. Je nach Anwendung und Brennermodell 
können an die mobilen Absauggeräte von ENGMAR ein bis zwei Absaugbrenner,  eine laminare Absaugdüse 
Breite 300 mm, zwei laminare Absaugdüsen Breite 150 mm bzw. ein Industriesauger Cyclone angeschlossen 
werden.

FILTERVARIANTEN

�9�R�U�d�O�W�H�U���D�X�V���0�H�W�D�O�O 
Absauggerät BBM30

• Abscheidung der größten Partikel

• �$�E�J�D�E�H���G�H�U���J�H�d�O�W�H�U�W�H�Q���/�X�I�W���G�L�U�H�N�W���R�G�H�U���¾�E�H�U��
ein Niedervakuumsystem nach draußen

Filter Klasse M 
Absauggerät BBT30

• Abscheidung von 99,95% der Partikel 
�J�U�¸�¡�H�U���D�O�V���������–�P���J�H�P�¦�¡���G�H�U���1�R�U�P���'�,�1���(�1��
ISO 60335-2-69

• Primäre Filterung

• �$�E�O�H�L�W�X�Q�J���G�H�U���J�H�d�O�W�H�U�W�H�Q���/�X�I�W���G�L�U�H�N�W���R�G�H�U��
über ein Niedervakuumsystem nach 
draußen

• Filter Klasse M

Filter Klasse M und Filter HEPA H14 
Absauggerät BBTD30

• Abscheidung von 99,995% der Partikel 
�J�U�¸�¡�H�U���D�O�V���������–�P���J�H�P�¦�¡���G�H�U���1�R�U�P���'�,�1���(�1��
ISO 69

• Für Umluft bei nicht-krebserregenden 
Stoffen geeignet.

Absauggeräte Typ BB 

MADE IN
FRANKREICH
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BBPASS 
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FILTER FÜR ABSAUGGERÄT TYP AA

Beschreibung Bestellnummer

�0�H�W�D�O�O�H�Q�H�U���9�R�U�d�O�W�H�U���� FMC

Filter Klasse M DCMF4

Filter Klasse HEPA H14 FND14

FILTER FÜR ABSAUGGERÄT TYP BB

Beschreibung Bestellnummer

�0�H�W�D�O�O�H�Q�H�U���9�R�U�d�O�W�H�U�� CFM

Filter Klasse M COPA

Filter Klasse HEPA H14 FND14

  FILTER FÜR ABSAUGGERÄT TYP ATMOFLOW

Beschreibung Bestellnummer

Filter Klasse M mit Beutel und Mutter KTCOPA01

Filter Klasse HEPA H14 FND14

Beutel für Filterwechsel SACATMOF

Beutel für Partikelentnahme SACATMOV

Zubehör für mobile Absauggeräte
Absaugung an der Entstehungsstelle - Hochvakuumlösungen

CFM COPA

Filter und Abfallbeutel 

FND14FMC DCMF4

MADE IN
FRANKREICH

FND14

FND14KTCOPA01
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Zubehör 

Verteilsystem Abluftstrom (BYPASS) 
Absauganlage

Absaugbrenner bzw. -düse 1 Absaugbrenner bzw. -düse 2

ENSIL60 EN806 DDA EN100DDA P600 REGD60
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Zubehör für mobile Absauggeräte
Absaugung an der Entstehungsstelle - Hochvakuumlösungen

Transportwagen 

Wandmontageset KDAAT 

AAOR AAORP

70

MADE IN
FRANKREICH

1

2

1

2
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Abluftrohrset 

Abluftrohre und Schornsteine
Absaugung an der Entstehungsstelle - Hochvakuumlösungen

�'�D�V���$�E�O�X�I�W�U�R�K�U�V�H�W���H�U�P�¸�J�O�L�F�K�W���G�L�H���$�E�J�D�E�H���G�H�U���J�H�d�O�W�H�U�W�H�Q���/�X�I�W���G�X�U�F�K��
die Außenwand. Das Abluftrohr wird ohne Befestigungen geliefert, 
diese sind auf Nachfrage erhältlich. Durchmesser des Abluftrohres: 
80 mm, Abluftanschluß: 60 mm

Beschreibung Bestellnummer

Abluftrohrset mit passenden Schutzplatten Außenwand, 1 
Absauggerät

EV2230

Abluftrohrset mit passenden Schutzplatten Außenwand, 2 
Absauggeräte

EV2231

Abluftauslass-Set für außen positioniertes Absauggerät EV2232

Schornsteine 

Die Schornsteine von ENGMAR sind für den Anschluss von 1 bis 5 mobilen Absauggeräten geeignet und 
können 3 bis 12 m hoch sein. Modelle für die Montage an der Außenwand werden mit passenden Schutzplatten, 
die Modelle für die Dachmontage werden mit Dachflansch geliefert.  (Hier sehen Sie eine Auswahl – weitere 
Varianten auf Anfrage). Durchmesser des Absauganschlusses 60 mm. Unsere Schornsteine werden mit 
Winkelstücken geliefert, die eine einfache Installation ermöglicht.

MONTAGE AN DER AUSSENWAND

DACHMONTAGE

Abdeckplatte

Abluftauslass mit 
integriertem Regen- und 

Vogelschutz

Reduzierungsstück
Ø80 > Ø60

Ø80

Verbindungsschlauch Ø60 
(nicht im Set enthalten)
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MADE IN
FRANKREICH

Zentrale Absauganlagen (Hochvakuum) 
Absaugung an der Entstehungsstelle - Hochvakuumlösungen

Eine zentrale Hochvakuum-Absauganlage ermöglicht den gleichzeitigen Betrieb von mehreren Absaugbrennern 
und/oder laminaren Absaugdüsen. Die zentralen Hochvakuum-Absauganlagen von ENGMAR sind mit 
Seitenkanalverdichtern ausgestattet, die einen hohen Unterdruck entwickeln, der es ermöglicht, die 
erforderlichen Mindestgeschwindigkeiten 20 mm von der Kontaktspitze entfernt bei jedem an das Netzwerk 
angeschlossenen Brenner zu gewährleisten (Geschwindigkeiten zwischen 0,25 m/s und 0,6 m/s je nach 
Brennermodell und geltender Gesetzgebung). Jede Anlage wird entsprechend dem tatsächlichen Bedarf des 
Kunden dimensioniert. 

Das von ENGMAR vorgeschlagene Prinzip ermöglicht eine genaue Anpassung des Stromverbrauchs an die 
�$�Q�]�D�K�O���G�H�U���L�Q���%�H�W�U�L�H�E���E�H�d�Q�G�O�L�F�K�H�Q���$�U�E�H�L�W�V�V�W�D�W�L�R�Q�H�Q�����Z�R�G�X�U�F�K���G�L�H���%�H�W�U�L�H�E�V�N�R�V�W�H�Q���H�Q�W�V�S�U�H�F�K�H�Q�G���G�H�U���W�D�W�V�¦�F�K�O�L�F�K�H�Q��
Produktion in der Werkstatt gesenkt werden können. Ringförmige Turbinen haben den Vorteil, dass ihre 
mechanische Trägheit praktisch gleich null ist, was die Reaktionszeit bei der Inbetriebnahme zusätzlicher 
Brenner oder beim Anhalten des Schweißvorgangs an bestimmten Arbeitsplätzen stark verringert.

Die zentrale Hochvakuum-Absauganlage bietet dem Bediener den Vorteil einer einzigen Wartungsstelle und 
eines geringen Platzbedarfs. Sie besteht aus einer Turbine in einem schallisolierten Gehäuse und einem 
Hochvakuum-Filter mit automatischer Abreinigung zur Reinigung der Filter. Diese Abreinigung wird automatisch 
mithilfe eines vollständig programmierbaren elektronischen Sequenzers gesteuert. Das Rohrleitungssystem 
besteht aus extrudierten und verstärkten Rohrleitungen mit glatten Innenwandungen, die dem hohen Unterdruck 
standhalten. Es sorgt für den Transport der Rauchgase bis zum Auslass ins Freie.

 Wir bieten Ihnen personalisierte Wartungsverträge an.

Andere Modelle auf Anfrage.

72

Zentrale Absauganlagen (Hochvakuum) 
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MADE IN
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Zentrale Absauganlagen (Hochvakuum) 
Absaugung an der Entstehungsstelle - Hochvakuumlösungen

Schaltschrank 

Für den Fernzugriff ist 
eine SIM-Karte nötig, 
wodurch weitere Kosten 
anfallen. Diese können 
in den Wartungsvertrag 

aufgenommen werden, den wir für alle 
unsere Anlagen anbieten.

VORTEILE:

• Intuitiver Touchscreen ermöglicht die Einstellung 
verschiedener Parameter

• Es besteht die Möglichkeit, verschiedene Funktionszeiträume 
festzulegen, in denen die Anlage automatisch läuft

• Anzeige der verschiedenen Funktionsparameter in Echtzeit

• Anzeige der Betriebshistorie

• Hinweise zu bevorstehenden Wartungsterminen (Wechsel 
Filterkartuschen, Tausch der Kugellager, usw.)

• Fernzugriff von anderen Computern ist über eine sichere 
Internetverbindung möglich (Software wird von Engmar 
zur Verfügung gestellt, es ist eine Internetverbindung nötig, 
wodurch weitere Kosten entstehen können)

• Fernzugriff des Wartungsteams von ENGMAR möglich (es ist 
eine Internetverbindung nötig)

• Hochwertige Qualität (Schaltschrank und Komponenten 
MADE IN FRANCE)

Abbildung nicht vertraglich bindend

Ansicht des Schaltschranks

Schematische Ansicht

MADE IN
FRANKREICH

SAV

18

72

20

remote access
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Lösungen zur Brandverhütung 

FUNKENVORABSCHEIDER

INERTISIERUNG MIT KALKSTEINSTAUB

INERTISIERUNG MIT CO2

Lösungen zur Begrenzung von Brandschäden 

FUNKENSENSOR
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MADE IN
FRANKREICH

ANSCHLUSS EINES SPRINKLERSYSTEMS

Lösungen für den Explosionsschutz 
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Wir bieten Ihnen individuell auf die Maße Ihrer Absauganlage abgestimmte Lärmschutzkabinen. Sie verringern 
den Lärmpegel sowohl bei der laufenden Nutzung der Absauganlage, als auch beim Abreinigen. Weiterhin 
schützen die Kabinen die Anlage vor Wettereinflüssen und verlängern deren Lebensdauer. 

Weitere Optionen 

Der Füllstand des Staubbehälters unter dem Filter der Anlage wird automatisch 
mit Hilfe einer Waage überwacht. Eine Warnmeldung wird ausgegeben, sobald 
der Abfallbehälter geleert werden muss.

Es können eine oder mehrere Signalleuchten installiert werden. Bei grünem 
Licht ist die Absauganlage in Betrieb und kann benutzt werden. Orange zeigt 
einen Hinweis an: Die Anlage kann insofern weiter genutzt werden, der Hinweis 
muss jedoch beachtet werden. Rot zeigt an, dass die Absauganlage ausgefallen 
ist oder manuell ausgeschaltet wurde und nicht betriebsbereit ist. 

Es ist möglich, einen zusätzlichen Zugriff auf die Zentrale über einen zusätzlichen Bildschirm zu ermöglichen. 

LÄRMSCHUTZKABINEN 

STAUBBEHÄLTER MIT WIEGEFUNKTION 

SIGNALLEUCHTE 

ZWEITBILDSCHIRM
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MADE IN
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MADE IN
FRANKREICH

Die Ersatzabsauganlage von ENGMAR ermöglicht es, auch während der Instandhaltung der Absauganlage 
normal weiterzuarbeiten und den Schutz der Schweißer zu gewährleisten. Bei der vorbeugenden Wartung 
von Hochvakuum-Absauganlagen müssen die Lager der Turbinen in regelmäßigen Abständen ausgetauscht 
werden. Diese Wartungen dauern in der Regel einige Tage und erfordern die Außerbetriebnahme der Turbine, 
was zur Folge hat, dass die Absaugung der Schweißrauche in dieser Zeit nicht zur Verfügung steht. Die 
Ersatzabsauganlage kann auch bei einem Ausfall einer bestehenden Anlage eingesetzt werden.

ENGMAR�� �E�L�H�W�H�W�� �.�R�P�S�O�H�W�W�O�H�L�V�W�X�Q�J�H�Q�� �D�Q���� �G�L�H�� �G�L�H�� �/�L�H�I�H�U�X�Q�J�H�Q�� ���'�L�F�K�W�X�Q�J�H�Q���� �9�H�Q�W�L�O���� �/�¾�I�W�X�Q�J�V�d�O�W�H�U�P�D�W�W�H�Q�� �X�V�Z��������
den Hin- und Rücktransport, den Einbau, die Anschlüsse sowie die Wartung der Turbine umfassen. Die 
Ersatzabsauganlage kann für Kunden, die ihre Wartungen selbst durchführen möchten, auch einzeln geliefert 
werden.

Ersatzabsauganlage 
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Anschlussrohre 

Rohrleitungen
Absaugung an der Entstehungsstelle - Hochvakuumlösungen

1

5

3

4

6

79

2



80   Preisliste grün

Arbeitsplatzergonomie
Absaugung an der Entstehungsstelle - Hochvakuumlösungen

Schwenkkräne 

Mit Hilfe der Schwenkkräne von ENGMAR lassen sich der Drahtvorschub, alle Versorgungskabel, sowie 
der Absaugbrenner hängend installieren, wodurch die Produktivität und die Ergonomie des Arbeitsplatzes 
verbessert werden. Gleichzeitig wird das vom Schweißer zu tragende Gewicht reduziert, wodurch Muskel- 
und Skeletterkrankungen vorgebeugt werden kann. Unsere Schwenkkräne werden komplett mit dem nötigen 
Befestigungsmaterial geliefert. Boden- oder andere Befestigungszubehörteile sind nicht enthalten und müssen 
entsprechend angepasst werden.
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NICHT HÖHENVERSTELLBARE TWINAXE

BESCHREIBUNG AKTIONSRADIUS MIT 
ABSAUGBRENNER 4 M LÄNGE

BESTELL-
NUMMER A B C D

Nicht höhenverstellbarer Schwenkkran 3 m 6 m TWINAXE-F-3M 3128 1835 1221 1066
Nicht höhenverstellbarer Schwenkkran 4m 7 m TWINAXE-F-4M 4128 2835 1221 1066
Nicht höhenverstellbarer Schwenkkran 5 m 8 m TWINAXE-F-5M 5128 3835 1221 1066
Nicht höhenverstellbarer Schwenkkran 6 m 9 m TWINAXE-F-6M 6089 4800 1217 1800
Nicht höhenverstellbarer Schwenkkran 6,70 m 9,70 m TWINAXE-F-6,7M 6940 4800 2050 1860

HÖHENVERSTELLBARE TWINAXE

SCHWENK-
KRÄNE

Abmessungen in mm

A B C D E F G H I J 
Gewicht 
(in kg)

TWINAXE-A-3M
TWINAXE-A-3ME 3000 1708 1220 1566 1004 456 1460

1414

2530 1820 82

TWINAXE-A-4M
TWINAXE-A-4ME 4000 2708 1220 1566 2034 816 2850 4370 1520 95

TWINAXE-A-5M
TWINAXE-A-5ME 5000 3708 1220 1566 3024 1116 4140 5360 1220 108

TWINAXE-A-6M
TWINAXE-A-6ME 6000 3860 2050 2116 1404 1866 3270

874

3730 460 169

TWINAXE-A-6,7M
TWINAXE-A-6,7ME 6700 4560 2050 2116 1684 2246 3930 4010 80 183

Seite H: Standardbefestigungshöhe an 3 m-Pfosten
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ERSATZTEILE TWINAXE

Hydraulischer Zylinder für 3, 4 und 5 Meter lange Schwenkkräne TWINVH
Elektrohydraulische Pumpe 220 V mit Fernbedienung TWINVHELEC

PFOSTEN FÜR NICHT HÖHENVERSTELLBARE TWINAXE

Pfosten, Höhe 3 m für 1 Schwenkkran Längen 3 bis 5 m TWINFPOT3

Pfosten, Höhe 3 m für 2 Schwenkkräne Längen 3 bis 5 m TWINF2POT3
Pfosten, Höhe 4 m für 1 Schwenkkran Längen 3 bis 5 m TWINFPOT4

PFOSTEN FÜR HÖHENVERSTELLBARE TWINAXE

Pfosten, Höhe 3 m für 1 Schwenkkran Längen 3 bis 5 m TWINAPOT3
Pfosten, Höhe 3 m für 2 Schwenkkräne Längen 3 bis 5 m TWINA2POT3
Pfosten, Höhe 4 m für 1 Schwenkkran Längen 4 bis 5 m TWINAPOT4
Pfosten, Höhe 3 m für 1 Schwenkkran Längen 6 bis 6,70 m TWIN6APOT3
Pfosten, Höhe 5 m für 1 Schwenkkran Längen 6 bis 6,70 m TWIN6APOT5

ERSATZTEILE UND PFOSTEN

MADE IN
FRANKREICH

Beschreibung Aktionsradius mit 
Absaugbrenner 4 m Länge Bestellnummer

Höhenverstellbare Twinaxe mit Hydraulikzylinder und manueller Pumpe

Höhenverstellbarer Schwenkkran 3 m 6 m TWINAXE-A-3M

Höhenverstellbarer Schwenkkran 4 m 7 m TWINAXE-A-4M

Höhenverstellbarer Schwenkkran 5 m 8 m TWINAXE-A-5M

Höhenverstellbarer Schwenkkran 6 m 9 m TWINAXE-A-6M

Höhenverstellbarer Schwenkkran 6,70 m 9,70 m TWINAXE-A-6,7M

Höhenverstellbare Twinaxe mit Zylinder und elektrohydraulischer Pumpe 220 V
Höhenverstellbarer Schwenkkran 3 m 6 m TWINAXE-A-3ME

Höhenverstellbarer Schwenkkran 4 m 7 m TWINAXE-A-4ME

Höhenverstellbarer Schwenkkran 5 m 8 m TWINAXE-A-5ME

Höhenverstellbarer Schwenkkran 6 m 9 m TWINAXE-A-6ME

Höhenverstellbarer Schwenkkran 6,70 m 9,70 m TWINAXE-A-6,7ME
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BALANCER

TWINCH-AUFHÄNGUNG
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MADE IN
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SCHWENKARM MIT TROLLEY EQU22

Arbeitsplatzergonomie
Absaugung an der Entstehungsstelle - Hochvakuumlösungen

Schwenkarme 

ENGMAR Schwenkarme ermöglichen die Aufhängung des Absaugbrenners und helfen so, die Handhabung 
des Schweißbrenners zu verbessern und das Risiko von Muskel-Skelett-Erkrankungen bei Schweißern zu 
verringern. Die Montage des Schwenkarms kann am Schweißarbeitsplatz oder am Absauggerät erfolgen und 
ermöglicht so eine größere Mobilität und eine verbesserte Ergonomie des Arbeitsplatzes. Durch die Aufhängung 
des Brenners wird die Stolpergefahr eingeschränkt, sowie die Lebensdauer der Brenner verlängert.

SCHWENKARM FÜR SEPARATEN DRAHTVORSCHUB EQU21
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Beschreibung Bestellnummer

Schwenkarm in 100 mm Schritten stufenweise 
zwischen 1000 und 1600 mm höhenverstellbar EQU26

Der fest montierte Schwenkarm EQU26 ermöglicht die 
Einrichtung von Schweißarbeitsplätzen mit besonderen 
Anforderungen. Er optimiert das Arbeitsplatzlayout, 
indem er den Aktionsradius des Schweißers vergrößert 
und gleichzeitig den Platzbedarf am Boden minimiert.

Das Modell EQU23 ist für Stromquellen mit integriertem 
Drahtvorschub entwickelt worden. Der Schwenkarm wird 
hier direkt an die Stromquelle montiert. Hinweis: Es wird 
ein Unterbau für die Stromquelle benötigt, dieser gehört 
nicht zum Lieferumfang.

Beschreibung Bestellnummer

Schwenkarm mit integriertem Drahtvorschub 
(Unterbau nicht im Lieferumfang enthalten) EQU23
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Unsere Lösungen im Niedervakuumbereich
Innovative Absauglösungen für die Sicherheit Ihrer Mitarbeiter

SAMMELNETZWERK FÜR MOBILE HOCHVAKUUM-ABSAUG-
GERÄTE: für den Betrieb von Absauglösungen, wie z. B. laminare Absaugdüsen und Absaugbrenner

NIEDERVAKUUM-NETZWERKE FÜR NIEDERVAKUUM-ABSAUG-
LÖSUNGEN:  Absaugarme, Absaugtische, Absaugwände und laminare Absaugdüsen, usw.
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Niedervakuum-Rohrsystem mit Absaugtischen

Niedervakuum-Rohrsystem mit Absaugpfosten Niedervakuum-Netzwerke mit Absaugwänden
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MADE IN
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Kompakte Absauggeräte UNIWELD
Absaugung am Arbeitsplatz - Niedervakuumlösungen

Beschreibung Bestellnummer

Mobiles Absauggerät Uniweld M2 für 1 Absaugarm 1,5 kW 400 V UNIWELDM21

Mobiles Absauggerät Uniweld M2 für 2 Absaugarme 1,5 kW 400 V UNIWELDM22

ZUBEHÖR

ARMOWELD Absaugarm für mobiles UNIWELD Ø160 Länge 2 m ohne Absaugdüse UNIBA1602

ARMOWELD Absaugarm für mobiles UNIWELD Ø160 Länge 3 m ohne Absaugdüse UNIBA1603

ARMOWELD Absaugarm für mobiles UNIWELD Ø160 Länge 4 m ohne Absaugdüse UNIBA1604

Drehbare laminare Absaugdüse Ø160 Breite 600 mm CLR160600

OPTIONEN

�$�N�W�L�Y�N�R�K�O�H�d�O�W�H�U�V�D�W�]�����L�Q�V�J�H�V�D�P�W���������N�J���������Q�X�U���I�¾�U���G�L�H���H�L�Q�D�U�P�L�J�H���9�H�U�V�L�R�QUNICHARM2

ERSATZTEILE

2 Filterkartuschen Ø 325 x 305 mm UNIFCM2

�)�O�D�F�K�d�O�W�H�U�����������[�����������[���������P�P UNIFPM2

Mobiles Absauggerät UNIWELD M2 

Das Absauggerät Uniweld M2 wurde für die Absaugung von Schweißrauch entwickelt. Es ist mit zwei 
Kartuschenfiltern und automatischer Reinigung ausgestattet. 
Das Absauggerät existiert mit einem oder zwei Absaugarmen. Das Absauggerät Uniweld M2 verfügt über ein 
digitales Bedienfeld, Polyester- und PTFE-Filter und ein automatisches Filterreinigungssystem mit Druckluft. 
Es ist für trockene Rauchgase konzipiert und nicht für ölige Rauchgase oder potenziell explosive Umgebungen 
geeignet.

Wenn Sie Ihr Absauggerät Uniweld M2 als Umluftgerät verwenden möchten, wählen Sie das Absauggerät 
sowie ein oder zwei Absaugarme sowie laminare Absaugdüsen.

TECHNISCHE DATEN

• Start-/Stopp-Funktion standardmäßig
• 400 V dreiphasig  
• Ventilator 1,5 kW
•  Filter Klasse M filtert über 99% der Partikel ab 0,3 

�–�P
• Filterfläche 18m²
• Maximales Absaugvolumen bei Leerlauf 2520 m3/h
• Schallpegel <=74 dB (A)
• Abmessungen 740 x 1180 x 1110 mm
• Gewicht 182 kg
•  Lieferung mit einem 3 m langen Kabel und einem 

Stecker 16 A dreiphasig

Modell mit Anschlußspannung 230V AC, mit 
Abluftführung und W3-Zertifizierung auf Anfrage 
erhältlich
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Wandmontiertes Absauggerät UNIWELD F2 

Beschreibung Bestellnummer

Wandmontiertes Absauggerät Uniweld F2 für 1 Absaugarm 2,2 kW 400 V UNIWELDF21
Wandmontiertes Absauggerät Uniweld F2 für 2 Absaugarme 2,2 kW 400 V UNIWELDF22

ABSAUGARME

Absaugarm Armoweld, Ø160 Länge 2 m ENARM1602

Absaugarm Armoweld, Ø160 Länge 3 m ENARM1603

Absaugarm Armoweld, Ø160 Länge 4 m ENARM1604

Drehbare laminare Absaugdüse Ø160 Breite 600 mm CLR160600

ZUBEHÖR FÜR ABSAUGARME < 4 M

Wandhalterung für Armoweld Absaugarme UNISUPF2

ZUBEHÖR FÜR ABSAUGARME LÄNGE > 4 M

Wandhalterung für Armoweld-Arme mit Auslegeranschluss für Armlänge über 4 m UNISUPRALF2

Ausleger 1000 mm Länge ENARM160R1

Ausleger 2000 mm Länge ENARM160R2

Ausleger 3000 mm Länge ENARM160R3

Ausleger 4000 mm Länge ENARM160R4

OPTIONEN

Set für Umluftbetrieb UNIKTSILF2

�$�N�W�L�Y�N�R�K�O�H�d�O�W�H�U���6�H�W�����L�Q�V�J�H�V�D�P�W���������N�J�� UNIFCHARF2

ERSATZTEILE

Filterkartusche D 324 x 400 mm (1 Kartusche pro Absaugarm) UNIFCM1F2

Staubsammler D 315 x 385 mm 25 L UNICOLF2

Das wandmontierte Absauggerät UNIWELD F2 bietet maximale Leistung in einem sehr kompakten 
Gehäuse. Die Kartuschenfilter und die automatische Reinigungsfunktion ermöglichen eine optimale 
Absaugung von Rauch mit mittlerer Partikelkonzentration. Die an der Wand montierte digitale 
Bedientafel verwaltet die zyklische Kartuschenreinigung, den Alarm bei verstopften Filtern, den 
Sicherheitsmikroschalter an der Inspektionstür, die Betriebsstunden, die Warnmeldungen usw. 

Für die Wandmontage Ihres Uniweld F2 Absauggeräts wählen Sie die Wandhalterung entsprechend 
der Länge des Absaugarms. Für die externe Abluftabgabe wenden Sie sich bitte an uns. 

TECHNISCHE DATEN

• Start-/Stopp-Funktion standardmäßig
• 400 V dreiphasig  
• Ventilator 2,2 kW
•  Filter Klasse M filtert über 99 % der Partikel ab 

���������–�P
• Maximales Absaugvolumen bei Leerlauf 5400 m3/h
• Schallpegel <=73 dB (A)
• Abmessungen 860 x 718 x 953 mm
• Gewicht 138 kg
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Laminare Absaugdüsen Niedervakuum
Absaugung am Arbeitsplatz - Niedervakuumlösungen

Beschreibung Durchmesser Bestellnummer

Drehbare laminare Absaugdüse Ø125 Breite 400 mm 125 CLR125400

Nicht drehbare laminare Absaugdüse Ø125 Breite 400 mm 125 CLF125400

Drehbare laminare Absaugdüse Ø160 Breite 600 mm 160 CLR160600

Nicht drehbare laminare Absaugdüse Ø160 Breite 600 mm 160 CLF160600

OPTIONEN

Wandhalterung für laminare Absaugdüse, über 550 mm höhenverstellbar SUPREGCLF

Klappe für laminare Absaugdüse Ø125 mm CLR125CLAP

Klappe für laminare Absaugdüse Ø160 mm CLR160CLAP

Weitere Breiten auf Anfrage erhältlich.

Laminare Absaugdüsen REVOLFLOW* 

TECHNISCHE DATEN

• Konstruktion: Aluminium  
• Lackierung schwarz RAL 9005
•  Verschiedene Standardgrößen bzw. Spezialanfertigungen erhältlich (siehe Tabelle der erhältlichen 

Absaugdüsen)
*Geschütztes Design

Laminare Absaugdüsen ermöglichen es, die Schweißrauche vom Atembereich des Schweißers wegzulenken und 
abzusaugen.  Sie eignen sich insofern besonders für die Absaugung von WIG-, MIG oder Lichtbogenschweißrauch. 
Jede Saugdüse kann entweder direkt an einen Ventilator, an ein zentrales Niedervakuum-Netzwerk oder an 
einem Absaugarm angeschlossen werden. Die Düse wird gegenüber dem Bediener positioniert und hält so den 
Arbeitsbereich frei und gewährleistet gute Sicht auf das zu bearbeitende Bauteil.
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Beispiel eines Arbeitsplatzes mit CLF160800 und SUPREG550CLF

Wandhalterung

Schiene

Laminare Absaugdüse 

CBS160800 an 

der Wand auf dem 

Schienensystem 

befestigt

Bremse

Schienenführung gelagert mit Höhenverstellung über 550 mm.

VORTEILE

•  Effiziente Absaugung des Schweißrauchs über die gesamte Breite der laminaren Saugdüse und bis zu einer 
Entfernung von 500 mm (je nach Anwendung)

•  Die Saugdüsen können durch ihr geringes Gewicht von weniger als 3 kg einfach an Halterungen bzw. 
Absaugarmen montiert werden

• Drehbar um 360°
•  Für die richtige Positionierung beim Arbeiten sind verglichen mit einem Standard-Absaugtrichter seltener 

Handgriffe zur Positionierung nötig
•  Durch die Anbringung hinter statt über dem Arbeitsplatz wird die Sicht auf das Werkstück wesentlich 

verbessert
• Auffanggitter für Grobpartikel
• Automatischer Absaugstart und -stopp möglich
• Optimierte akustische und lufttechnische Eigenschaften
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MADE IN
FRANKREICH

Absaugung am Arbeitsplatz - Niedervakuumlösungen

Die Absaugarme vom Typ ARMOWELD sind besonders leistungsstark und gleichzeitig leicht beweglich. 
Durch die externen Gelenke wird die Absauggeschwindigkeit erhöht, die Absaugleistung verbessert und 
die Lebensdauer der Absaugarme gleichzeitig erhöht. Absaugarme können je nach Durchmesser und 
Absaugvolumen mit unseren laminaren Absaugdüsen REVOLFLOW genutzt werden. Diese vergrößern den 
Absaugbereich sowie den Abstand zwischen Emissionsquelle und Absaugdüse. Dadurch werden die nötigen 
Handgriffe zur Positionierung des Absaugarms durch den Schweißer verringert.

Um die Beständigkeit der tragenden Struktur trotz der Schweißrauche zu gewährleisten, wurde diese als 
Integralteil aus Stahl mit anodisierter Oberfläche gefertigt.

Die Arme werden mit einer Wandhalterung zur Befestigung und zum Anschluss an ein zentrales Absaugsystem 
geliefert. Die Wandhalterungen ermöglichen auch das Anbringen von Ventilatoren. Die Absaugarme werden 
ohne Absaugdüse geliefert.

Für das Laserschweißen geeignete Modelle sind auf Anfrage erhältlich.

Absaugarme ARMOWELD 

Absaugarme
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AKTIONSRADIUS DER ABSAUGARME

Armtyp Y1 Y2 Y3 Y4 X1 X2 X3 RADIUS

ENARM1252 ENARM1602 1,15 m 2 m 2,5 m 3,1 m 0,45 m 1,45 m 2,35 m 2,35 m

ENARM1253 ENARM1603 0,5 m 1,75 m 2,5 m 3,5 m 0,45 m 2 m 3,35 m 3,35 m

ENARM1254 ENARM1604 0,2 m 1 m 2,5 m 4,2 m 0,45 m 2,8 m 4,35 m 4,35 m

AKTIONSRADIUS DER ABSAUGARME MIT AUSLEGER 

Armtyp Y1 Y2 Y3 Y4 Y5 X4 RADIUS ARM
RADIUS 

AUSLEGER

ENARM1255 ENARM1605 0,5 m 1,75 m 2,5 m 3,50 m 2,35 m 3 m 3,35 m 2 m

ENARM1256 ENARM1606 0,5 m 1,75 m 2,5 m 3,50 m 2,35 m 4 m 3,35 m 3 m

ENARM1257 ENARM1607 0,2 m 1 m 2,5 m 4,20 m 2,35 m 3 m 4,35 m 3 m

ENARM1258 EN ARM1608 0,2 m 1 m 2,5 m 4,20 m 2,35 m 4 m 4,35 m 4 m
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Rohrsysteme für Absaugarme 

Die Rohrsysteme bestehen aus:
1. Ein Absaugarm ARMOWELD Ø125 oder 160 – 

Länge 2 bis 8 m
2. Ein dem Durchmesser des Absaugarmes 

angepasstes Gebläse
3. Eine 360° drehbare Absaugdüse REVOLFLOW 

passend zum Absaugarm
4. Zwei gerade Rohre, Länge 1 m
5. Ein Winkel 90°
6. Zwei Winkel 45°
7. Abluftrohr mit 2 Schutzplatten
8. Eine Wandhalterung für die Montage des 

Absaugarmes und des Ventilators
9. Ein Schaltkasten inklusive Kabel und 

Kabelführung
10. Die Montageelemente (Schellen, Schrauben...)
11. Eine ausführliche Montageanleitung 

Elemente zur Befestigung des Frequenzumrichters und des 
Arms an der Wand sind nicht im Lieferumfang enthalten.

7

1

2

3

4
6 8

10 9

5

Ohne 
Ausleger

Mit Ausleger

Ohne 
Ausleger

Mit Ausleger
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VORTEILE

• �(�I�d�]�L�H�Q�W�H�� �$�E�V�D�X�J�X�Q�J�� �Y�R�Q�� �6�F�K�Z�H�L�¡�U�D�X�F�K�H�Q����
Absauggeschwindigkeit von mehr als 
�������b�P���V

• Schwenkbare Schweißvorhänge erleichtern 
das Laden von Teilen und das Arbeiten mit 
Teilen, die breiter als die Arbeitsfläche sind

TECHNISCHE DATEN

• Konstruktion: Stahl

•  Lackierung blau RAL 5002 und grau 9006 
Andere Ausführungen auf Anfrage

• Schublade für Grobpartikel

•  Ein passender Unterbau ist optional erhältlich 
höhenverstellbar von 780 mm bis 1180 mm

•  Beleuchtung IP65 unter der oberen Abdeckung:  
18 W bei der Bestellnr. BLH1000 und 36 W bei 
der Bestellnr. BLH 1500 und 2000

HINWEIS: Die angebotene Absaugwand ist für die 
Bearbeitung von Stahl geeignet. Wir beraten Sie bei 
anderen Werkstoffen, sowie ATEX, gern.

Absaugwände
Absaugung am Arbeitsplatz - Niedervakuumlösungen

Die Absaugwände BLH von ENGMAR saugen den Schweißrauch an der Rückwand des Schweißarbeitsplatzes 
ab. Dabei wird die Emissionszone vom Umfeld abgegrenzt. Die Absaugwände BLH lassen sich auf 
vorhandenen Arbeitstischen integrieren oder auf einen separat erhältlichen Unterbau integrieren. Die seitlichen 
Schweißvorhänge sind im Lieferumfang enthalten. Über eine Schublade lassen sich Grobpartikel entfernen.

Absaugwände BLH 
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MADE IN
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Die Rohrsysteme bestehen aus:
1. Rohrsystem Gesamtlänge 5 oder 10 m 

(A + B)
2. Zwei Winkel 90° mit Radius 1,5 x Ø und ein 

Winkel mit Radius 1 x Ø für die Montage in 
beengten Räumen

3. Zwei Winkel 45°
4. Abluftrohr mit Schutzplatten
5. Ventilator entsprechend der gewählten 

Absaugwand BLH
6. Unterbau für Ventilator, Wand- oder 

Bodenmontage
7. Ein Frequenzumrichter mit Kabel und 

Schutzabdeckung Kabel
8. Die Montage- und Befestigungselemente 

(Montageschellen, Trägerklemmen, 
Wandplatten, Schrauben ...)

9. Eine ausführliche Montageanleitung

Elemente zur Befestigung des Frequenzumrichters an der 
Wand sind nicht im Lieferumfang enthalten.

Die Rohrsysteme für Absaugwände sind auf eine Geschwindigkeit von 0,5 m/s im gesamten Absaugbereich 
ausgelegt.

Rohrsysteme für Absaugwände 

2

7

3
6

1

A

B

5

8

4
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VORTEILE

• �(�I�d�]�L�H�Q�W�H�� �$�E�V�D�X�J�O�¸�V�X�Q�J�� �¾�E�H�U�� �G�L�H�� �J�H�V�D�P�W�H��
Oberfläche des Schweißtisches (450 × 750 mm 
gemäß den Empfehlungen vonCARSAT und 
INRS: mindestens 0.5 m/s.

• �'�D�V���$�E�V�D�X�J�Y�R�O�X�P�H�Q���Z�L�U�G���E�H�L���J�O�H�L�F�K�H�U���(�I�d�]�L�H�Q�]��
und geringeren Betriebskosten im Vergleich zu 
einem Absaugarm halbiert,

• Absaugung in die entgegengesetzte Richtung 
der Atemwege des Schweißers, 

• 2-in-1-Gerät (Schweißtisch + Rauchabsaugung)

• Robust und platzsparend, 

• Höhenverstellbare Rückwand und Schweissisch.

Absaugmast
Absaugung am Arbeitsplatz - Niedervakuumlösungen

Der ERGOMATE-Mast ist eine kompakte Komplettlösung und beinhaltet Schweißtisch + Absaugung . 
Kompakt, robust und modular – diese Lösung optimiert die eingesetzten Luftströme im Vergleich zu anderen 
Systemen und gewährleistet gleichzeitig einen optimalen Schutz der Schweißer.
Der Absaugmast ERGOMATE erfasst die Schweißrauchpartikel in entgegengesetzter Richtung zur Atemzone 
(im Gegensatz zu einer klassischen Absaughaube) und sorgt so für ein freies Sichtfeld des Bedieners bei 
gleichzeitig optimaler Erfassung der Schadstoffe.

Absaugmast 

TECHNISCHE DATEN

• Effiziente Absaugung mit mindestens 0,5 m/s über die gesamte Tischoberfläche gemäß DGUV Information 209-010 
(Schweißarbeiten) und TRGS 528.

• Modulierbare und demontierbare Spannzange zur sicheren Fixierung der Werkstücke – ideal für das Erlernen des 
Schweißens in allen Positionen.
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MADE IN
FRANKREICH

VORTEILE

• Saugt bis zu 99% der Partikel von 
Schweißrauch ab

• Höhenverstellbar

TECHNISCHE DATEN
Konstruktion: Stahl.
•  Lackierung blau RAL 5002 und grau 9006. 

(Andere Versionen auf Anfrage).
• Schublade für Grobpartikel.
• Arbeitshöhe 800 mm (höhenverstellbar).
•  Schweißen und Schleifen: Arbeitsfläche aus 

Gitterrost.
•  Schneidarbeiten: Stahlstreben 60 x 5 mm.
•  klappbare Seitenwände.
•  Verschiedene Abmessungen erhältlich.

Absaugtische
Absaugung am Arbeitsplatz - Niedervakuumlösungen

Die Absaugtische ENTA von ENGMAR für Schweiß-, Schleif- und Schneidarbeiten garantieren eine 
�H�I�d�]�L�H�Q�W�H���$�E�V�D�X�J�X�Q�J���G�H�V���6�F�K�Z�H�L�¡�U�D�X�F�K�V�����6�L�H���J�H�Z�¦�K�U�O�H�L�V�W�H�Q���$�E�V�D�X�J�J�H�V�F�K�Z�L�Q�G�L�J�N�H�L�W�H�Q���Y�R�Q���P�H�K�U���D�O�V��
0,5 m/s für das Schleifen und 0,7 m/s für Schweiß- und Schneidarbeiten. Die Absaugtische lassen 
sich an ein zentrales Rohrleitungssystem anschließen oder mit einem Ventilator nutzen.

Absaugtische ENTA 

ENTA ENTAC ENTAD ENTADC ENTAF
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Rohrsysteme für Absaugtische 
Die Rohrsysteme bestehen aus: 
1. Rohrsystem Gesamtlänge 5 oder 10 m (A + B)
2. Zwei Winkel 90° mit Radius 1,5 x Ø und ein Winkel mit 

Radius 1 x Ø für die Montage in beengten Räumen
3. Zwei Winkel 45°
4. Schalldämpfer Länge 500 mm
5. Abluftrohr mit Schutzplatten
6. Ventilator entsprechend des gewählten Absaugtischs
7. Unterbau für Ventilator, Wand- oder Bodenmontage
8. Ein Frequenzumrichter mit Kabel und Kabelabdeckung
9. Montage- und Aufbauelemente
10. Eine ausführliche Montageanleitung
Elemente zur Befestigung des Frequenzumrichters an der Wand sind nicht im 
Lieferumfang enthalten.

A

B

9

2

5

3

6
7

8
4

1

Serie ENTA

Serie ENTAC

Serie ENTAD

Serie ENTADC
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MADE IN
FRANKREICH

VORTEILE

• Filtert bis zu 99% der Partikel von 
Schweißrauch

• Einfache und schnelle Installation: Plug & 
Play

• Automatische pneumatische Abreinigung 
mit manueller Kontrolle durch Druckluft

• Erhöhte Lebensdauer der Filterkartuschen 
(Klasse M) 

TECHNISCHE DATEN
• Schallgedämpfte Luftleitung
• Absaugwand
• Kompakte Komplettlösung
• Schallgedämmtes Gehäuse
• Integrierte Filterkartuschen
•  Große Partikelsammelschublade (einfache 

Wartung und Zugang, längere Intervalle zwischen 
den Wartungszyklen, große Sammelkapazität)

• Anschluss an zentrale Absaugsysteme möglich

Absaugtische
Absaugung am Arbeitsplatz - Niedervakuumlösungen

Der ENGMAR Absaugtisch wurde konzipiert, um die Gesundheit der Bediener zu schützen, indem er 
Rauch und schädliche Partikel beim Schweißen oder Schleifen absaugt. Der TABFLOW-Tisch ist eine 
autonome und kompakte Plug & Play-Absauglösung. Er verfügt über einen integrierten Ventilator und 
ein Filtersystem, ein zusätzliches Rohrsystem ist nicht nötig.
Dank der integrierten Filtrierung kann der TABFLOW -Tisch 99,9 % der Partikel bis zu einer Größe von 
���������w�P���P�L�W���H�L�Q�H�P���:�L�U�N�X�Q�J�V�J�U�D�G���Y�R�Q�������������d�O�W�H�U�Q�����1�D�F�K���G�H�P���$�E�V�D�X�J�H�Q���X�Q�G���)�L�O�W�H�U�Q���Z�L�U�G���G�H�U���6�W�D�X�E���L�Q��
einer Schublade unter dem Arbeitstisch gesammelt.

Absaugtische mit automatischer Reinigung 
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Absaugwand

Luftauslass 

Schallgedämmtes 

Gehäuse

Ventilator

Partikelsammelschublade

Filterkartuschen

Automatische 
Reinigung

Bestellnummer TABFLOW1200 TABFLOW1600 TABFLOW2000

Absaugvolumen (m³/h) 3590 4790 5980

Installierte Ventilatorleistung (kW) 2,2 3 4

Stromversorgung 230/400 V dreiphasig 50 Hz

Anzahl der Filterkartuschen 3 5

Filtermedium Tefloniertes Polyester 270 gr/m² 175 P

Umdrehungen/Min 2800

Abreinigungssystem Pulse Jet

NUTZMASSE (MM)

Tiefe 775 775 775

Breite 1200 1600 2000

PLATZBEDARF (MM)

Tiefe 1170 1170 1170

Breite 1913 2292 2693

Höhe 1438 1459 1459
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MADE IN
FRANKREICH

Zentrale Absauganlagen (Niedervakuum)
Absaugung am Arbeitsplatz - Niedervakuumlösungen

Zentrale Niedervakuum-Absauganlagen 

Unsere Niedervakuumanlagen sind mit horizontalen 
�)�L�O�W�H�U�S�D�W�U�R�Q�H�Q���D�X�V�J�H�V�W�D�W�W�H�W�����'�L�H�V�H�V���7�U�R�F�N�H�Q�d�O�W�H�U�V�\�V�W�H�P��
dient zur Trennung von Luft und festen Schwebstoffen. 
Der Lufteintritt ist so gestaltet, dass eine optimale 
Verteilung des Luftstroms erreicht wird. Die 
verschmutzte Luft durchströmt die Filterpatronen 
von außen nach innen wobei sich die Partikel an der 
Außenwand der Filterelemente ablagern.
 
Die Filterpatronen verschmutzen allmählich, bis der 
�'�U�X�F�N�X�Q�W�H�U�V�F�K�L�H�G�� �H�L�Q�H�Q�� �Y�R�U�G�H�d�Q�L�H�U�W�H�Q�� �6�F�K�Z�H�O�O�H�Q�Z�H�U�W��
überschreitet. Dies löst dann die automatische 
Reinigung aus, bei der ein Druckluftstoß die Partikel 
von den Patronen löst, die dann in dem Sammeltrichter 
unter dem Filter fallen.

• Filterkörper 
• Trichter mit Stützfüßen
• Inspektionsklappe für die Wartung
• Pneumatisches Abreinigungssystem zur automatischen Reinigung der Filterkartuschen 
• Auffangbehälter

• Schalldämpfende Box für den Ventilator  
• Vorbereitung für die Anbringung eines Ventilators auf dem Dach 
• Explosionsschutzvorrichtungen, die in einem speziellen erhöhten Bereich zwischen der Filterkammer und 

dem Trichter installiert oder auf dem Dach angebracht werden 
• Komponenten geeignet für den Einsatz in ATEX-Bereichen

Der Filter besteht aus verschiedenen Innenkammern, die die Reinigung der durch Schweiß- und Schneidrauch 
�Y�H�U�X�Q�U�H�L�Q�L�J�W�H�Q�� �/�X�I�W�� �X�Q�W�H�U�V�W�¾�W�]�H�Q���� �8�P�� �G�L�H�� �(�I�d�]�L�H�Q�]�� �G�H�U�� �6�F�K�D�G�V�W�R�I�I�D�E�V�F�K�H�L�G�X�Q�J�� �]�X�� �Y�H�U�E�H�V�V�H�U�Q���� �L�V�W�� �G�H�U�� �)�L�O�W�H�U��
so konzipiert, dass er die Ablagerung des gröbsten Staubs im Auffangtrichter unmittelbar nach Eintritt der 
�/�X�I�W�� �L�Q�� �G�L�H�� �)�L�O�W�H�U�N�D�P�P�H�U�� �I�¸�U�G�H�U�W���� �'�H�U�� �I�H�L�Q�V�W�H�� �6�W�D�X�E���� �G�H�U�� �V�L�F�K�� �Q�R�F�K�� �L�Q�� �G�H�U�� �/�X�I�W�� �E�H�d�Q�G�H�W���� �Z�H�U�G�H�Q�� �P�H�F�K�D�Q�L�V�F�K��
abgeschieden. Der Staub lagert sich an der Außenseite des Filtermediums ab, während die gereinigte Luft 
durch die Filterkartuschen strömt und über den Abluftkamin wieder an die Umgebungsluft abgegeben wird. 

Schmutzige Luft am 
Lufteintritt

�9�R�U�J�H�d�O�W�H�U�W�H���/�X�I�W

Saubere Luft
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Die allmähliche Ablagerung von Staub auf dem Medium der Filterkartusche bewirkt eine Erhöhung des 
�'�U�X�F�N�Y�H�U�O�X�V�W�V���G�H�U���$�Q�O�D�J�H���X�Q�G���G�D�P�L�W���H�L�Q�H���9�H�U�U�L�Q�J�H�U�X�Q�J���G�H�V���$�E�V�D�X�J�X�Q�J�����$�X�V���G�L�H�V�H�P���*�U�X�Q�G���Z�L�U�G���G�L�H���(�I�d�]�L�H�Q�]��
des Filters und eine gleichbleibende Absaugung durch ein automatisches Abreinigungssystem garantiert. 

Der auf der Außenfläche der Kartuschen festgehaltene Staub wird durch einen Druckluftstoß, der vom 
Drucklufttank ausgeht und in das Innere der Patronen geleitet wird, abgelöst. Die Partikel lösen sich von der 
�)�L�O�W�H�U�R�E�H�U�I�O�¦�F�K�H���X�Q�G���V�H�W�]�W���V�L�F�K���L�P���,�Q�Q�H�U�H�Q���G�H�V���7�U�L�F�K�W�H�U�V���D�E�����G�H�U���V�L�F�K���X�Q�W�H�U���G�H�P���)�L�O�W�H�U�E�H�U�H�L�F�K���E�H�d�Q�G�H�W��

Der Filter besteht aus drei Kammern:

• Kammer mit den Filterkartuschen;

• Kammer mit dem Druckluftbehälter; 

• �5�H�L�Q�O�X�I�W�N�D�P�P�H�U�����G�L�H���G�H�Q���9�H�Q�W�L�O�D�W�R�U���X�Q�G���G�H�Q���$�X�V�O�D�V�V���I�¾�U���G�L�H���J�H�d�O�W�H�U�W�H���/�X�I�W���H�Q�W�K�¦�O�W��
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MADE IN
FRANKREICH

Zubehör Niedervakuum-Absauganlagen
Absaugung am Arbeitsplatz - Niedervakuumlösungen

Um Ablagerungen zu verhindern sind nach nationaler Gesetzgebung bestimmte Fließgeschwindigkeiten für 
Absaugsysteme vorgesehen.

Um diese Parameter einzuhalten und gleichzeitig die Druckverluste zu begrenzen, verwendet 
ENGMAR galvanisierte Rohre mit glatter Innenfläche. Nur mit glatten Rohren kann eine gleichmäßige 
Geschwindigkeit über alle Abschnitte gewährleistet und die Ablagerung von Staubpartikeln aufgrund von 
Geschwindigkeitsunterschieden im Inneren des Rohrs vermieden werden.

Rohrleitungen 

Die aus galvanisiertem Blech gefertigten Filter sind in 
Gleitschienen montiert. Optional kann der Zustand der 
Filter, die über eine Klappe zugänglich sind, mit einer 
Filterverschmutzungsanzeige überwacht werden.

Filter und Schallschutz 

Die Schallschutzumhausung  für das Gebläse verringert den 
Schallpegel um 5 bis 12 dB(A) in 1,5 m Abstand zum Gerät bei 
+/- 3 dB(A). 

Die eingesetzten Ventilatoren sind Zentrifugalgebläse 
mit umgekehrten Rotorenblätter, die speziell für die 
Absaugung von staubhaltigen Luftströmen geeignet 
sind.

Wir bieten auch mobile Gebläse auf Fahrgestellen 
an.

Ventilatoren 

Abnehmbare Zugangsklappe 
zur Reinigung der Filter

Gleitschienen zum Einsetzen 
der Filter

Trichter für den 
Rohrsystemanschluss
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Die von ENGMAR ausgewählten Schläuche sind aus 
Polyurethan mit kupferbeschichteter Stahlwindung 
gefertigt. Ihre Konstruktion bietet eine gute Druck- und 
Abriebfestigkeit bei gleichzeitiger Beweglichkeit. Andere 
Schläuche, insbesondere für Schleifarbeiten, bei denen 
ein Schlauch benötigt wird, der gegen glühende Partikel in 
großen Mengen beständig ist, sind auf Anfrage erhältlich.
(andere Größen sind auf Anfrage möglich)

Absaugschläuche 

ABSAUGSCHLAUCH FÜR SCHWEISSARBEITEN

AQUA FREQUENZUMRICHTER

�8�P���G�L�H���$�E�V�D�X�J�X�Q�J���]�X���R�S�W�L�P�L�H�U�H�Q�����H�P�S�d�H�K�O�W��ENGMAR den Einsatz eines Frequenzumrichters. Die Absaugung 
erzeugt mit Hilfe eines Drucksensors genau den Unterdruck, der für die Absaugung an den tatsächlich 
arbeitenden Absaugstellen nötig ist.

Preisgünstiges Modell für Standardsteuerung 
bzw. -regulierung.

Modell für komplexe Regulierungen.
5 Jahre Garantie.

Frequenzumrichter 

STANDARD FREQUENZUMRICHTER
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MADE IN
FRANKREICH

Absaugung über Roboterzellen

ENGMAR implementiert Lösungen zur Rauchabsaugung für alle Arten von Roboteranlagen.  ENGMAR ist für 
sein Know-how bekannt und arbeitet seit vielen Jahren mit den führenden Herstellern von Schweißrobotern 
zusammen. 

Wir bieten innovative Lösungen für die Erfassung von Rauch und Partikeln und optimieren so die Sicherheit 
und Sauberkeit der Arbeitsumgebung. Mithilfe unseres hauseigenen Ingenieurbüros entwerfen wir 
�P�D�¡�J�H�V�F�K�Q�H�L�G�H�U�W�H�� �+�D�X�E�H�Q�� �X�Q�G�� �.�D�E�L�Q�H�Q���� �G�L�H�� �D�X�I�� �G�L�H�� �V�S�H�]�L�d�V�F�K�H�Q�� �%�H�G�¾�U�I�Q�L�V�V�H�� �M�H�G�H�V�� �.�X�Q�G�H�Q�� �]�X�J�H�V�F�K�Q�L�W�W�H�Q��
sind und die Abmessungen und Bewegungen der Roboter berücksichtigen. Unsere Systeme gewährleisten 
eine vollständige Absaugung der Rauchgase während der Schweißarbeiten, wobei das Absaugvolumen und 
der Platzbedarf für die Rohrleitungen minimiert und der Energieverbrauch optimiert werden.

MADE IN
FRANKREICH

�y  UNSERE ROBOTERLÖSUNGEN

Robotertyp Beladung mit einem Gabelstapler Beladung mit Gabelstapler oder Laufkran

Geschlossene, 
belüftete 
Kabine

Flache stationäre 
Haube

Mitfahrende 
Haube 
auf einem 
fahrbaren 
Gestell

Mitfahrende 
Haube 
auf einem 
fahrbaren 
Portal

Mitfahrende 
Haube 
auf einem 
fahrbaren 
Gestell mit 2 
Robotern

Verfahrbare 
Haube

Mitfahrende 
Haube für 
Spezialan-
wendungen

Absaugung am Arbeitsplatz - Niedervakuumlösungen
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Flache stationäre Haube

Das Design unserer flachen Hauben mit Luftleitblechen 
ermöglicht eine einfache Installation mit begrenztem 
Platzbedarf in der Höhe. Die Hauben werden mit 
Schweißvorhängen geliefert, die der Norm DIN EN 
ISO 25980 entsprechen und so die vollständige 
Abgrenzung des Emissionsbereichs ermöglichen. 

Unsere maßgefertigten Hauben gewährleisten eine 
vollständige Absaugung der Rauchgase während 
der Schweißarbeiten, wobei das Luftvolumen 
und der Platzbedarf für die Rohrleitungen 
minimiert werden. Darüber hinaus werden die 
Schweißbereiche vom Rest der Werkstatt getrennt. 

Geschlossene, belüftete Kabine

Maßgeschneiderte Kabinen ermöglichen es, 
den Bereich der Rauchentwicklung vollständig 
abzugrenzen. Ausgestattet mit einem System zur 
Absaugung und für die Zufuhr von Frischluft sind diese 
Kabinen dann lufttechnisch autonom, wodurch die 
thermischen Auswirkungen auf die Umgebungsluft um 
die Kabine herum reduziert werden können.

Mitfahrende Haube auf einem fahrbaren Gestell

ENGMAR bietet innovative Lösungen für 
die Integration von Absaugsystemen auf 
Roboterfahrgestellen. Das Design der Luftführungen 
ermöglicht es, die Haube oder die Absaugdüse 
unabhängig von der Position des Roboters über der 
Emissionsstelle des Rauchs zu halten. 

�'�L�H�V�H�� �.�R�Q�d�J�X�U�D�W�L�R�Q�� �J�H�Z�¦�K�U�O�H�L�V�W�H�W�� �H�L�Q�H�� �H�I�d�]�L�H�Q�W�H��
Absaugung von Rauch und Partikeln und optimiert 
gleichzeitig die benötigten Absaugvolumen. 
Unsere Filtereinheiten in Kombination mit den 
mitfahrenden Hauben gewährleisten optimierte 
Absaugvolumen und einen geringen Platzbedarf für 
die Rohrleitungen. Darüber hinaus ist das Be- und 
Entladen der Teile mit einem Laufkran möglich.
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MADE IN
FRANKREICH

Mitfahrende Haube auf einem fahrbaren Portal

Mitfahrende Haube auf einem fahrbaren Gestell mit 
zwei Robotern

MADE IN
FRANKREICH

Für Roboter auf fahrbaren Portalen bietet ENGMAR die Kombination von zwei Luftführungen an: eine in der 
Versorgungskette des Roboters und die andere oben am Portal. Das Design der Luftführungen ermöglicht 
es, die Haube oder die Absaugdüse unabhängig von der Position des Roboters über der Emissionsstelle des 
Rauchs zu positionieren. 

�'�L�H�V�� �U�H�G�X�]�L�H�U�W�� �G�H�Q�� �3�O�D�W�]�E�H�G�D�U�I�� �X�Q�G�� �P�L�Q�L�P�L�H�U�W�� �G�D�V�� �E�H�Q�¸�W�L�J�W�H�� �$�E�V�D�X�J�Y�R�O�X�P�H�Q���� �'�L�H�V�H�� �.�R�Q�d�J�X�U�D�W�L�R�Q��
�J�H�Z�¦�K�U�O�H�L�V�W�H�W�� �H�L�Q�H�� �H�I�d�]�L�H�Q�W�H�� �$�E�V�D�X�J�X�Q�J�� �Y�R�Q�� �5�D�X�F�K�� �X�Q�G�� �3�D�U�W�L�N�H�O�Q�� �X�Q�G�� �R�S�W�L�P�L�H�U�W�� �V�R�� �G�L�H�� �6�L�F�K�H�U�K�H�L�W�� �X�Q�G��
Sauberkeit der Arbeitsumgebung. Wir integrieren unsere mobilen Hauben mit Filtereinheiten, die eine 
Reinigung der Luft ermöglichen. Darüber hinaus ist das Be- und Entladen der Teile mit einem Laufkran möglich. 

Bei einem Gestell mit zwei Robotern ermöglicht ENGMAR die Installation von mitfahrenden Hauben für beide 
Roboter an. Das Design der Luftführungen ermöglicht es, die Haube oder die Absaugdüse unabhängig von der 
Position des Roboters über der Emissionsstelle des Rauchs zu positionieren. Das Design berücksichtigt die 
Verfahrwege der Roboter sowie die nah beieinander liegenden Positionen bei Gruppenschweißarbeiten der 
beiden Roboter am selben Werkstück, um das Risiko von Kollisionen zu vermeiden.

Absaugung über Roboterzellen
Absaugung am Arbeitsplatz - Niedervakuumlösungen
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Mitfahrende Haube für Spezialanwendungen

Dank seines hauseigenen Ingenieurbüros kann 
�(�1�*�0�$�5�� �V�S�H�]�L�d�V�F�K�H�� �+�D�X�E�H�Q�� �H�Q�W�Z�H�U�I�H�Q���� �G�L�H��
auf Ihre Bedürfnisse zugeschnitten sind und die 
Abmessungen und Bewegungen des Roboters 
berücksichtigen. Ziel ist es, das Absaugvolumen, 
den Platzbedarf und das Gewicht der Absaugung 
so gering wie möglich zu halten und gleichzeitig 
�H�L�Q�H���R�S�W�L�P�D�O�H���(�I�d�]�L�H�Q�]�����H�L�Q�H���H�L�Q�I�D�F�K�H���%�H�O�D�G�X�Q�J��
der Teile und optimierte Betriebskosten zu 
gewährleisten.

Verfahrbare Haube nach Maß

ENGMAR entwickelt und installiert verfahrbare Hauben, die in Kombination mit einer Trennwandstruktur 
den Schweißbereich abgrenzen und eine Vermischung der Schadstoffe mit der Umgebungsluft verhindern. 
Die Abtrennung von Bereichen, in denen Schadstoffe freigesetzt werden, gehört zu den Empfehlungen der 
TRGS528. Hauben ermöglichen es, den oberen Bereich für die Beladung mit sperrigen Teilen freizuhalten. Sie 
können im vorderen Bereich mit einer Aufrollvorrichtung zum Öffnen und Schließen ausgestattet werden, um 
das Be- und Entladen der Teile mit dem Kran zu ermöglichen.



110

MADE IN
FRANKREICH

Das Ingenieurbüro ENGMAR entwirft Lüftungsanlagen und berücksichtigt dabei die Position und das 
Absaugvolumen von Abluft- und Zuluftvorrichtungen. Bei der Auslegung werden berücksichtigt:

• Lokale Absaugung

• Allgemeine Belüftung

• Kompensation der Abluft (ggf. vorgeheizt)

• Transport der verschmutzten Luft

• Filtrierung der verschmutzten Luft

Beispiel für eine Installation, die ein Absaugsystem sowie eine Lüftungsanlage basierend auf einem Altsystem 
umfasst:

Lüftungssysteme 
Allgemeine Belüftung und Restrauchbelüftung

1

5 32

Das Lüftungssystem besteht aus: 
1  Ein Ventilator
2  Ein Schalldämpfer
3  Ein Rohrnetzwerk
4  Abluftgitter

Das Absaugsystem besteht aus: 
5  Ein Rohrnetzwerk
6  Anschlußrohre für mobile Absauggeräte
7  Mobile Absauggeräte für die Verwendung 

von Absaugbrennern

7

8

32

1



Transport der verschmutzten Luft

Kompensation durch Frischluft

6

5

7

Beispiel eines Be- und Entlüftungssystems:

111
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Abluftsysteme 

Abluft- und Zuluftsysteme
Allgemeine Belüftung und Restrauchbelüftung

Bestellnummer Ø Flügelrad Leistung Absaugvolumen Rückschlagventil

ENTOUR450 450 mm 0,12 kW TRI 1500 m3/h ENCLAPARTOUR.450

ENTOUR500 500 0,18 kW TRI 2000 m3/h ENCLAPARTOUR.500

ENTOUR560 560 0,18 kW TRI 3000 m3/h ENCLAPARTOUR.560

ENTOUR630 630 0,37 kW TRI 6000 m3/h ENCLAPARTOUR.630

ENTOUR710 710 0,75 kW TRI 8000 m3/h ENCLAPARTOUR.710

ENTOUR800 800 1,1 kW TRI 13500 m3/h ENCLAPARTOUR.800

ENTOUR1000 1000 2,2 kW TRI 20000 m3/h ENCLAPARTOUR.1000

�y DACHHAUBEN

Die ENGMAR Dachhauben, die hauptsächlich auf den Dächern von Industriegebäuden und Fabriken zu 
�d�Q�G�H�Q���V�L�Q�G�����V�S�L�H�O�H�Q���H�L�Q�H���H�Q�W�V�F�K�H�L�G�H�Q�G�H���5�R�O�O�H���E�H�L���G�H�U���/�X�I�W�����X�Q�G���5�D�X�F�K�D�E�I�X�K�U�����'�L�H���I�¾�U���G�L�H���$�X�I�U�H�F�K�W�H�U�K�D�O�W�X�Q�J��
einer guten Luftqualität und die Sicherheit der Anlagen unerlässlichen Hauben sind mit einer Kappe aus 
Aluminiumblech ausgestattet, die ihnen eine hohe Witterungsbeständigkeit und Langlebigkeit verleihen.

Die Dachhauben sind standardmäßig mit einem Notstopp ausgestattet und können für Gebiete mit starkem 
Wind mit einem Rückschlagventil ausgestattet werden.

Für Haubenstümpfe kontaktieren Sie uns bitte, damit wir bei der Bestellung den Winkel des Daches 
berücksichtigen können. 

Standard-Haube mit Notstopp Dachhauben mit Rückschlagventilen
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Abluftregulierung durch Axialventilator Zuluftregulierung durch Überdruckklappen Einhausungen

Abluft- und Zuluftsysteme 

�y  KTMUP-SETS

�8�Q�V�H�U�H���.�7�0�8�3���6�H�W�V�����G�L�H���D�X�V���$�[�L�D�O�Y�H�Q�W�L�O�D�W�R�U�H�Q���X�Q�G���ž�E�H�U�G�U�X�F�N�N�O�D�S�S�H�Q���E�H�V�W�H�K�H�Q�����H�U�P�¸�J�O�L�F�K�H�Q���H�L�Q�H���H�I�d�]�L�H�Q�W�H��
Belüftung von Gebäuden. Die Sets sind einfach zu installieren und bieten eine praktische Lösung zur 
Verbesserung der Luftqualität in Innenräumen, da sie sowohl die Abluft, als auch die Zuluft regulieren.

Die Sets verfügen über galvanisierte Stahloberflächen, die optional in der RAL-Farbe Ihrer Wahl lackiert 
werden können, um Ihren ästhetischen Ansprüchen gerecht zu werden. Darüber hinaus können für eine 
harmonische Integration und einen optimalen Wetterschutz maßgeschneiderte Einhausungen angeboten 
werden.

Zuluftsysteme 

�y  ZULUFTKANAL

Unsere Zuluftkanäle sind mit Gittern ausgestattet, 
deren Größe und Anzahl sorgfältig auf das erforderliche 
Luftvolumen abgestimmt ist um die installierten 
Absaugsysteme auszugleichen. 
So wird eine optimale Luftverteilung und  ein angenehmes 
Raumklima ermöglicht. Dank einer präzisen Berechnung 
des einzubringenden Luftvolumens ist jedes Gitter so 
�G�L�P�H�Q�V�L�R�Q�L�H�U�W�����G�D�V�V���H�L�Q�H���J�O�H�L�F�K�P�¦�¡�L�J�H���X�Q�G���H�I�d�]�L�H�Q�W�H��
Luftverteilung gewährleistet ist – angepasst an die 
�V�S�H�]�L�d�V�F�K�H�Q���$�Q�I�R�U�G�H�U�X�Q�J�H�Q���M�H�G�H�U���,�Q�V�W�D�O�O�D�W�L�R�Q��

Der Zuluftkanal und seine Gitter sind aus hochwertigen Materialien gefertigt, die eine lange Haltbarkeit und 
Widerstandsfähigkeit gewährleisten. Dieses System eignet sich ideal für Anwendungen, die eine kontrollierte 
und leistungsstarke Belüftung erfordern – mit gleichzeitig flexibler Installation und einfacher Wartung.
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�y  LUFTVERTEILERKÄSTEN

Die Luftverteilerkästen ermöglichen eine mechanisierte 
Frischluftzufuhr zur Kompensation eines Abluftsystems.

�y  TEXTILE LUFTSCHLÄUCHE

Textile Luftschläuche sind eine innovative 
�X�Q�G�� �H�I�d�]�L�H�Q�W�H�� �/�¸�V�X�Q�J�� �I�¾�U�� �G�L�H�� �/�X�I�W�Y�H�U�W�H�L�O�X�Q�J�� �L�Q��
verschiedenen Umgebungen. Diese Luftleitungen 
wurden für eine optimale Leistung konzipiert und 
zeichnen sich durch ihr geringes Gewicht und ihre 
einfache Installation aus. Dank ihres durchdachten 
Designs sorgen diese Luftleitungen für eine 
gleichmäßige Verteilung der Luft und gewährleisten 
einen optimalen Wärmekomfort im gesamten Raum.

�y   TEXTILE LUFTSCHLÄUCHE MIT 
PERFORATIONEN

Perforierte textile Luftschläuche sind so konzipiert, dass 
�V�L�H�� �H�L�Q�H�� �H�I�d�]�L�H�Q�W�H�� �X�Q�G�� �D�Q�S�D�V�V�X�Q�J�V�I�¦�K�L�J�H�� �/�¾�I�W�X�Q�J�V�O�¸�V�X�Q�J��
bieten. Dank ihres innovativen Designs ermöglichen diese 
Schläuche eine Induktionsdiffusion, wodurch die Reichweite 
des Luftstroms erhöht und eine große Luftmasse in 
Bewegung gesetzt wird, wodurch eine optimale Belüftung 
gewährleistet wird. Die Perforationen werden nach Maß 
�G�L�P�H�Q�V�L�R�Q�L�H�U�W���� �X�P�� �G�H�Q�� �V�S�H�]�L�d�V�F�K�H�Q�� �$�Q�I�R�U�G�H�U�X�Q�J�H�Q�� �M�H�G�H�U��
Installation gerecht zu werden und eine angepasste 
Luftverteilung zu gewährleisten. 

Dank des Induktionsphänomens ist die Temperatur überall im Raum gleich was einen optimalen thermischen 
Komfort bietet. Die Luftkanäle ermöglichen die Kontrolle der Restgeschwindigkeiten der Luft und sorgen so 
�I�¾�U���H�L�Q�H���H�I�d�]�L�H�Q�W�H���%�H�O�¾�I�W�X�Q�J���R�K�Q�H���X�Q�D�Q�J�H�Q�H�K�P�H���=�X�J�O�X�I�W�����'�D���G�L�H���.�D�Q�¦�O�H���P�L�W���G�H�Q���%�U�D�Q�G�V�F�K�X�W�]�N�O�D�V�V�H�Q���0�����X�Q�G��
A2-s1-d0 kompatibel sind, erfüllen sie die strengsten Sicherheitsanforderungen.

Abluft- und Zuluftsysteme
Allgemeine Belüftung und Restrauchbelüftung
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Lüftungszentrale 
Normalerweise wird die Frischluft, die zur Belüftung dient, im Gebäudeinneren auf eine komfortable Temperatur 
gebracht und anschließend nach außen abgeführt – obwohl sie zu diesem Zeitpunkt über ein höheres 
Energieniveau verfügt als die einströmende Außenluft. 

Das Grundprinzip einer Lüftungszentrale mit Akkumulationswärmetauschern besteht darin, die Wärme aus der 
Abluft auf die Zuluft zu übertragen. So lassen sich erhebliche Einsparungen bei den Heizkosten für die Lüftung 
erzielen.

Das Grundprinzip von Akkumulationswärmetauschern, auch als Regenerativ-Wärmetauscher bezeichnet, 
besteht darin, die in der Abluft enthaltene Wärme durch ein speicherfähiges Material aufzunehmen. Dieses 
Speichermaterial wird anschließend vom Frischluftstrom durchströmt und gibt dabei die gespeicherte Wärme 
an die einströmende Luft ab.
Es gibt verschiedene Typen von Wärmerückgewinnungssystemen – wir empfehlen den Einsatz eines 
Plattenwärmetauschers, da dieses System in mehrfacher Hinsicht vorteilhaft ist.

PRINZIP DER WÄRMERÜCKGEWINNUNG EINER LÜFTUNGSZENTRALE

ABLUFT

ZULUFT

FRISCHLUFT

FORTLUFT

INSTALLATION MIT LÜFTUNGSZENTRALEINSTALLATION OHNE LÜFTUNGSZENTRALE



116   Preisliste rot

MADE IN
FRANKREICH

BEISPIEL EINER LÜFTUNGSZENTRALE

KOMPONENTEN EINER LÜFTUNGSZENTRALE
Abluftnetz

Automatischer 
�$�E�U�H�L�Q�L�J�X�Q�J�V�'�O�W�H�U

Wärmepumpe (WP)

Pufferspeicher
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OPTION: WÄRMEDÄMMUNG
�'�L�H�� �:�¦�U�P�H�G�¦�P�P�X�Q�J�� �Y�R�Q�� �/�¾�I�W�X�Q�J�V�N�D�Q�¦�O�H�Q�� �L�V�W�� �Z�H�V�H�Q�W�O�L�F�K���� �X�P�� �G�L�H�� �(�Q�H�U�J�L�H�H�I�d�]�L�H�Q�]���� �G�L�H�� �/�D�Q�J�O�H�E�L�J�N�H�L�W�� �V�R�Z�L�H��
den akustischen Komfort von Lüftungs- und Klimaanlagen zu gewährleisten. Sie verhindert Kondensatbildung, 
reduziert Wärmeverluste und schützt die Anlagen vor Temperaturschwankungen.

AUSSENKANÄLE
Die außenliegenden Kanäle werden mit einer dicken Schicht aus Glaswolle ummantelt, die zusätzlich mit einer 
Aluminiumschicht versehen ist. Diese Kombination bietet optimalen Schutz vor Temperaturschwankungen 
und Feuchtigkeit. Eine spezielle Blechverkleidung sorgt zudem für besondere Robustheit und Langlebigkeit.

INNENKANÄLE
Auch die innenliegenden Kanäle erhalten eine angepasste, etwas dünnere, aber ebenso wirksame Isolierung, 
die Wärmeverluste minimiert und für ein angenehmes Raumklima sorgt.

Die Isolierung trägt zur Gesamtleistung der Lüftungszentrale bei und gewährleistet gleichzeitig die Sicherheit 
und Langlebigkeit der gesamten Anlage.

Hydrauliknetz

Doppelstrom-Lüftungszentrale 
(mit Akkumulationswärmetauschern)

Wärmegedämmter Luftkanal

Fortluft
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FERTIGUNG

HAUPTSITZ

Unsere Produkte werden in 
Frankreich und international 
ausschließlich von autorisierten 
Schweißfachhändlern vertrieben.

ENGMAR SAS
Fertigungsstandort
ZA La Poste
Impasse du Pré Rond
69490 ST ROMAIN DE POPEY
FRANKREICH
+33 (0)4 74 01 10 10
contact@engmar.fr

SAS mit einem Kapital von 
�������b�������b�M
SIRET: 481 142 602 00046
Handelsregister Nantes 481 142 602
APE: 4669B
Ust-ID: FR15 481142602

Ihr ENGMAR Händler

Unsere Kontaktdaten
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